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INTRODUCTION 


It  is  a quiet  and  harmonious  world,  into  which  we  are  led  by 
Heinrich  Seidel,  a world  in  which  our  parents  and  grandparents 
were  at  home  in  the  days  of  Johann  Paul  Friedrich  Richter, 
Joseph  von  Eichendorff,  and  Fritz  Reuter,  and  which  seemed 
to  have  been  done  away  with  forever  under  the  war  shouts  of  the 
realists  and  pessimists  of  our  own  day.  But  the  German  heart 
cannot  be  misled  by  factious  squabbles  and  short-lived  fooleries 
of  fashion;  a healthy  romanticism  with  sylvan  spirit  and  wood- 
land charm  being  still,  as  in  the  days  of  Tacitus,  the  true  foun- 
dation  of  German  life  and  aspiration.  What  wonder  then,  that 
Heinrich  Seidel,  the  man  with  so  much  romantic  blood  in  his 
veins,  and  so  much  optimism  and  idealism  in  his  heart,  and  so 
much  common  sense  and  refreshing  humor  at  his  disposal, 
should  have  won,  from  the  very  Start  on  his  literary  career,  the 
sympathies  of  his  countrymen,  old  and  young,  high  and  low ! 

Seidel  is  the  bard  of  the  quiet  and  contented  life  of  the 
healthy  middle  classes.  To  fashion  and  loftiness,  to  sensa- 
tional  events  and  tragic  conflicts  he  gives  a wide  berth,  but  he 
has  that  reverence  for  the  humble  and  unpretentious  which  en- 
ables  him  to  discover  worlds  of  feelings  and  longings,  where 
others  would  see  nothing  but  common-place  philistinism.  And 
it  is  just  for  this  reason  that  what  cannot  be  said  of  very  many 
literary  creations  of  our  day,  must  be  said  of  his:  “They  have 
helped  to  make  man  feel  happier  and  healthier.” 

Another  characteristic  of  Seidel’s  which  makes  him  univer- 
sally  acceptable,  is  his  closeness  to  nature;  in  all  his  descrip- 
tions  of  natural  objects,  he  indicates  that  he  and  nature  are  fa- 
miliär acquaintances  and  have  “talked  together.” 
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As  could  easily  be  surmised,  this  friend  of  nature  sprang 
from  healthy  rural  surroundings : Born  on  June  25,  1842,  as  the 
first  son  of  the  village  parson,  Heinrich  Alexander  Seidel,  in 
Perlin  near  Renzow,  grand-duchy  of  Mecklenburg-Schwerin,  he 
passed  an  exceedingly  happy  youth,  to  the  praise  of  which  he 
has  devoted  the  very  choicest  chapters  of  his  autobiography, 
Von  Perlin  nach  Berlin.  With  Capital  humor  he  narrates 
there,  how  in  the  dense  shrubbery  of  the  old-fashioned  par- 
sonage  garden,  as  well  as  in  the  neighboring  woods,  and  on  the 
desert  island  in  the  adjacent  lake,  he  enacted  “ Robinson  Cru- 
soe”; how  as  a “colonist  in  the  wild  West”  he  built  his  block- 
house ; or,  hidden  from  all  eyes  and  resting  on  the  floor  of  his 
wigwam,  impersonated  “Uncas,  the  last  of  the  Mohicans,” 
while  Smoking  dry  potato  leaves  from  a reed  pipe  of  his  own 
make. 

Years  of  strenuous  work  followed  these  golden  days  of  rustic 
childhood,  when,  in  1852,  the  father  was  called  as  court  chap- 
lain  to  Schwerin,  the  Capital  of  Mecklenburg.  In  the  “gymna- 
sium  Fridericianum”  of  that  place,  the  boy  excelled  in  mathe- 
matics,  in  natural  Sciences,  and  in  German  compösition— stud- 
ies  of  but  small  importance  in  those  days — but  failed  to  dis- 
tinguish  himself  in  the  far  weightier  subjects,  Latin  and  Greek. 
So  without  finishing  the  course,  he  left  school  to  become  a civil 
engineer.  After  a short  apprenticeship  as  machinist  in  the  en- 
gine  shops  of  the  Schwerin  Railroad  he  entered,  altogether  too 
young  yet  and  without  sufficient  preparation,  the  Institute  of 
Technology  in  Hannover.  No  wonder  that  his  progress  there 
was  not  remarkable.  After  years  of  unsuccessful  experiment- 
ing  he  found,  however,  in  1862,  a position  as  draughtsman  and 
designer  in  a machine  shop  in  Güstrow  (Mecklenburg),  where 
under  the  direction  of  a skilful  chief  engineer  he  made  rapid 
headway.  Then  thoroughfy  prepared  for  the  higher  mechani- 
cal  studies  he  entered,  in  1866,  the  Berlin  Institute  of  Tech- 
nology, from  which  he  was  graduated  with  high  honors  in  1870. 
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After  a two  years’  connection  with  the  large  machine  shops  of 
Woehlert,  he  took  part  in  the  reconstruction  of  the  Anhalt  rail- 
road  Station  in  Berlin:  the  immense  iron  roof  of  the  Station  hall 
(with  aspan  of  250  feet),  and  the  hydraulic  apparatus  for  lifting 
railroad  engines  being  monuments  of  his  unusual  skill  as  a civil 
engineer. 

In  the  meantime  Seidel’s  poetical  vein  had  been  discovered 
and  his  love  of  story  telling  aroused  and  inspired  by  one  of  his 
former  teachers,  the  genial  and  talented  F riedrich  Eggers,  pro- 
fessor  of  the  history  of  art  in  the  Berlin  Institute  of  Technol- 
ogy. As  aresult,  since  1871,  one  after  the  other  of  the  much 
sought  for  products  of  Seidel’s  prolific  pen  made  their  appear- 
ance.  In  1880,  the  poet  confiding  in  his  popularity  with  the 
reading  public  severed  his  connection  with  the  railroad  to  de- 
vote himself  entirelyto  literary  pursuits.  — On  the  occasion  of 
his  sixtieth  birthday  (1902),  he  was  given  by  the  University 
of  Rostock  (Mecklenburg) the  degree  of  Ph.  D.  “honoris  causa”. 
— He  lives  in  Gross-Lichterfelde,  the  well-known  southwestem 
suburb  of  Berlin.  — At  present  Heinrich  Seidel’s  Gesamntelte 
Schriftoi  in  prose  and  verse,  published  by  J.  C.  Cotta’s  Nach- 
folger (Stuttgart),  embrace  17  octavo  volumes. 

The  most  interesting  among  Seidel’s  more  recent  prose-writ- 
ings  is  beyond  doubt  Reinhard  Flemjnings  Abenteuer  zu  Was- 
ser U7id  zu  La7ide  (1900),  a charming  literary  expression  of  the 
secret  longing  for  adventure  which  slumbers  in  the  heart  of 
every  real  boy.  This  story  is  Seidel’s  contribution  to  the  Ju - 
ge7idschrifte7ifrage , i.  e.  the  reform  movement  in  the  line  of  ju- 
venile fiction,  which  for  the  last  twelve  or  fifteen  years  has  agi- 
tated  the  minds  not  only  of  all  German  educators  but  of  all 
educated  Germans:  “No  morbid  sensitiveness  any  longer  in 
the  domain  of  fiction  for  immature  minds,  but  such  entertaining 
and  instructive  reading,  as  is  fitted  to  advance  the  intellect,  im- 
part practical  sense,  and  inspire  to  high  ideals!”  For  the  Sup- 
port and  furtherance  of  this  new  dogma,  “ the  biending  of  the 
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useful  and  ornamental  in  youthful  literature”,  Seidel  wrote  his 
Reinhard  Flemmings  Abenteuer , which  although  admirably 
suited  to  young  German  readers,  could  in  its  original  form 
never  have  found  its  way  into  American  schools,  on  account  of 
the  Low  German  dialect  (i.  e.  Plattdeutsch)  of  Mecklenburg, 
which  is  used  throughout  a considerable  portion  of  the  story. 
Upon  a closer  examination,  however,  the  editor  of  the  present 
volume,  fully  cognizant  of  the  superior  literary  and  educational 
merits  of  this  piece  of  fiction,  found  that  after  the  elimination 
of  the  dialectical  passages,  the  High  German  portions  of  the 
work  could  be  joined  together  into  a well  rounded-off  story, 
which  under  a more  comprehensive  title  would  lose  but  little,  if 
anything,  of  its  original  flavor  of  romance  and-'adventure. 

Such  is  the  history  of  Aus  goldenen  Tagen  which  in  the  pres- 
ent edition  is  offered  to  American  and  English  students  of 
German  life,  language,  and  literature. 

This,  like  many  another  good  story,  has  in  it  the  autobio- 
graphical  element,  which  makes  the  author  speak  from  greater 
depths  of  feeling  than  in  a purely  imaginary  tale.  “It  is  a 
touching  sight”,  says  arecent  critic  with  reference  to  this  story, 
“to  see  Seidel,  this  strong,  martial-looking  man,  this  hardy 
Mecklenburger,  who  made  his  way  from  his  father’s  country 
parsonage  to  a leading  position  in  the  engineering  department 
of  one  of  the  foremost  German  railway  Systems,  to  see  such  a 
man  revelling  in  the  simplest  matter-of-fact  narrative  of  youth- 
ful events,  comprehensible  without  the  slightest  effort,  and  hav- 
ing  no  meaning  that  is  not  apparent  on  the  face  of  it. . . 

Though  portrayal  of  character  in  the  ultra-refined  modern 
sense  of  the  term  is  impossible  to  Seidel,  yet  he  can  impres- 
sively  present  certain  broad  qualities  of  human  nature,  and 
combine  them  in  strikingly  memorable  figures.  What  a con- 
genial  type  of  man  is  “Uncle  Philipp”,  thetutorof  the  two  youth- 
ful adventurers!  As  a teacher  worthy  of  Rousseau  and  Base- 
dow he  must  prove  a revelation  to  many  of  us : how  ingeniously 
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he  puts  into  practical  application  the  favorite  principle  of  those 
two  great  philanthropinists,  that  the  scholar  should  learn  with 
love  and  not  with  repugnance,  and  that  instruction  should  be 
connected  with  realities  rather  than  words!  With  what  a firm 
grasp  he,  the  guide,  adviser,  and  confident  friend  of  his  charges, 
introduces  them  into  an  early  life  of  healthy  objectivity!  And 
again — how  thoroughly  pleased  he  is  to  see  his  boys  fairly  losing 
their  heads  over  their  vacation  camp  on  the  desert  island! 

To  the  youthful  reader  the  events  on  the  u Robinsoninsel  ” 
will,  no  doubt,  prove  the  most  fascinating  part  of  the  tale. 
How  admirably  they  are  harmonized,  and  what  a cumulative 
effect  they  produce!  Here  more  than  anywhere  eise  the  author 
shows  his  skill  as  a story  teller  by  bestowing  the  greatest  pos- 
sible  truthfulness  to  even  the  minutest  particulars,  by  making 
the  improbable  appear  probable,  by  his  fertile  supply  of  inci- 
dent  as  well  as  the  ingredient  of  suspense,  by  his  candid  appeal 
to  excitement  and  curiosity  and  the  joy  of  out-of-doors ; and 
this  all  the  more  so  as  the  absence  of  any  plot  prevents  the 
reader  from  perceiving  the  artificiality  of  the  whole  structure. 

Taking  all  this  into  consideration,  together  with  the  unstrained 
instilling of  a great  variety  of  insinuati ve  instruction,  and  the  agree- 
able  cleamess  of  style  and  the  felicities  of  language,  it  is  but 
fair  to  say  that  although  not  a perfect  work  of  art,  this  tale  of 
romance  and  adventure  is  a piece  of  educational  literature  emi- 
nently  fitted  for  the  schoolroom. 

* * * 

For  the  guidance  of  teachers  the  editor  wishes  to  add  a few 
pertinent  remarks : 

i.)  It  is  difficult,  he  thinks,  to  overestimate  the  possibilities 
which  may  result  from  the  seed  of  scientific  interest  sown  in 
the  mind  of  a bright  youth  by  some  incidental  reference  to  nat- 
ural Science,  for  the  popularization  of  which  there  is  as  yet  a 
wide,  wide  field  open  for  the  youth  of  this  country.  Hence  the 
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comparative  fulness  with  which  such  topics  have  been  treated 
in  the  Notes. 

2.)  Conversational  exercises  in  connection  with  reading  are 
of  vital  importance,  and,  if  properly  conducted,  of  absorbing 
interest  to  the  Student  of  a living  language.  But  it  must  not 
be  overlooked  that  just  as  reading  at  sight  would  never  precede 
reading  by  the  aid  of  a dictionary,  so,  logically,  conversation, 
being  nothing  less  than  oral  or  extempore  composition,  should 
not  be  practiced  before  the  field  of  discourse  is  thoroughly  ex- 
plored  and  made  clear  by  previous  exercises,  i.  e.  by  translation 
and  composition  work.  Besides,  since  conversing  in  a foreign 
tongue  makes  a twofold  demand  upon  the  student’s  mental  ac- 
tivity,  control  of  the  topic  of  conversation  and  readiness  to  over- 
come,  on  shortest  notice,  the  linguistic  difficulties,  it  is  but  fair 
that  the  former  of  these  two  perplexities  should  be  reduced  to  a 
minimum.  To  accomplish  this,  the  Notes,  both  grammatical 
and  encyclopaedic  should,  beside  the  text,  primarily  furnish  the 
subject  matter  of  conversation.  Additional  topics  not  taken 
from  either  of  these  sources,  must  be  kept  strictly  within  the 
learner’s  sphere  of  personal  interest  and  immediate  observation 
in  a manner  as  the  editor  has  endeavored  to  illustrate  in  the 
chapter  “Exercises”  by  examples  based  upon  the  first  five 
pages  of  the  Text.  Of  course,  a faulty  answer  must  not  be 
suffered  to  pass  without  correction,  nor  must  the  Student  be  al- 
lowed  to  answer  a question  by  simply  repeating  the  identical 
vocabulary  in  the  form  of  an  affirmative  or  negative  sentence; 
the  least  effort  on  the  part  of  the  Student  that  can  reasonably  be 
expected,  is  to  substitute  in  his  answer  the  proper  forms  of  the 
personal  pronoun  for  the  nouns  contained  in  the  question,  so 
far  as  this  can  be  done  without  impairing  the  sense. 

WILHELM  BERNHARDT. 

Washington,  D.  C. 

Easter,  1906. 
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Onfcl  'Ubilipp 

<perr  Philipp  ©irnoniS  war  ein  entfernter  Setter  meinet 
SaterS  unb  bamaB,  aB  idf)  iljn  fennen  lernte,  ein  Üftann 
bon  etwa  fnnfunbfünfjig  Sagten.  @r  hatte  J^eologie  unb 
iß^ilologie  ftubiert  nnb  war  bann  aB  Jpofmeifter  eines 
reifen,  fnngen  ©rafen  nochmals  mit  biefem  auf  bie  Uni=  S 
Perfität  gezogen1  unb  fpäter  auf  Steifen  mit  ihm  weit  tn 
ber  SBelt  ^erumgelommen.  ®er  ju  allem  brauchbare 
SJJann2  hatte  bann  auf  längere  3eit8  einen  fel)T  gut 
botierten  SertrauenSpoften  aB  ©elretär  beS  jungen  ©rafen 
eingenommen  unb  fiel) 4 im  Saufe  ber  3eit  burcf)  ©parfatn=  io 
Jett  ein  Keines  Sermögen  erworben.  21B  er  burct)  ben 
£ob  feine§  früheren  ßöglingS  biefen  $often  berlor,  Jam 
er  ju  meinen  ©Kern  nach  ©teinljufen5  auf  Sefuch-  2tn 
biefem  Orte  gefiel  eS  if)m  wohl,  unb  er  Würbe  halb  mit 
fo  bielen  f$äben  an  iljn6  geJnüpft,  baff  er  bort  hängen7  15 
blieb.  @S  lag  bofelbft  am  ©eeufer  ein  |jäuSdE)en  mit 
einem  bernadjläffigten,  giemlidE)  großen  ©arten,  baS  ein 
alter  ©onberling  bewohnt  hatte,  ber  bor  Jurjem  geftorben 
War.  ©eine  ©rben,  benen  baS  Keine  2InWefen  eine  Saft 
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War,  wollten  e§  mögtidjft  balb  berfaufen.  ®ie  Sage  biefe§ 
Jpaufc§  unb  be3  ©arten»  am  terraffenförmig  auffteigenbcn 
©eeufer  gefiel  ifjrn  auperorbentlicf),  benn  atte§,  wa§  er 
bort  fanb,  entfpracE)  ben  2/räumen,  bie  er  über  einen 
5 fftufjefifj  für  feine  alten  Stage  feit  lange  gehegt  fjatte.  ®ie 
©elegenljeit  War  günftig,  ber  fßreiö  lädjerlicf)  gering,  unb 
fdjüefjEict)  fam  e§  ifjm  gerabegu  inie  ein  llnrecfjt  bor,  tbenn 
er  nid^t  gugriffe.1 

3u  Dftern  fjatte  er  §au»  unb  ©arten  übernommen,  unb 
io  mit  Feuereifer  begann  er  alte§  nad)  feinen  eignen  Qbeen 
umgugeftaften.  Säume  Würben  gefcfjtagen,  Hftiftbeete  an= 
gelegt  unb  ein  ffeine§  ©eWädjSfjaug  gebaut.  SBagen* 
labungen  bon  ©träucEjent,  Säumen  unb  EßfEangen  famen 
au§  ber  Jpauptftabt,  unb  eine§  Stage§  langten  audj  feine 
iS  ÜJJöbef  unb  feine  ftattlicfje  SibliotEjef  an,  bie  er  feit  feiner 
©tubentengeit  gefammelt  fjatte.  Sind)  am  fmufe  fjatte  er 
fortwäfjrenb  etma§  gu  änbern  unb  gu  beffern.  91E§  ber 
§erbft  in§  Sanb  gefommen  mar,2  fonnte  man8  Epau§  unb 
©arten  faum  miebererfennen. 

20  @o  um  Sßeifjnaiijten  fjerum4  fam  Dnfef6  ©imoni§  eine 
gfangbotte  Fbee.  28a§  für  munberbare  SEnfagen  fonnten 
entfielen,  Wenn  man  bie  Ouelle,  bie  plätfcfjernb  unb  rie= 
fefnb  mit  giemlicf)  ftarfem  ©efäll  ben  ©arten  burdjfEofj, 
Wenn  man  biefe  Duelle  abfing  unb  fie  gur  Sifbung  bon 
25  Keinen  Steidjen  unb  allerfei  freunblicfjen  SBafferfünften  ber= 
anfafjte?  Serfocfenbe  Eträume  bon  pfätfdjernben  2Baffer= 
fällen  umgaufelten  ifjn ; ein  imaginärer  Springbrunnen 
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ftieg  auf  unb  fpielte  mit  einer  golbenen  Sugel,  bie  lieb- 
lidt)  in  bcr  (Sonne  blitjte. 

©S  mar  ein  ©lücf  für  Steinhufen,  baf$  £>err  Simonie 
bort  Rängen  blieb,  benn  im  Saufe  ber  $eit  ftellte  eS  fid) 
heraus,  bafs  biefer  Sftann  ein  maljreS  güfffjorn  nützlicher  5 
gähigfeiten  unb  bergnüglicf)er  fünfte  in  fich  trug,  babon  1 
faft  jeher  ©orfbemoljner  feinen  Vorteil  30g.  SßaS  §err2 
9iittergutSbefiber  SJiartenS,  ber  angefe^enfte  SWann  in 
Steinljufen,  am  fjöchften  an  if)m  fdhützte,  mar  ber  Umftanb, 
ba^  burcf)  ihn  unb  mit  meinem  SBater,  bem  $aftor  beS  10 
DrteS,  ftetS  ein  SBljift  mit  bem  Strohmann8  äufantmen= 
jubringen  mar,4  bamalS  noch  baS  gemöljnlid^e  ®artenfpiel 
ber  Sanbleute,  benn  ber  alles  berfcfjlingenbe  S!at5  hatte 
feinen  Siegeslauf  noch  nidt)t  bis  in  unfern  fernen  ©rben= 
minfel  auSgebehnt.  15 

Steinern  Sater  tat  eS  mo^l,  einen  Sftann  bon  gelehrter 
SSilbung  am  Orte  ju  ^aben,  ber  vielerlei  erlebt,  gefe^en 
unb  gelefen  l)atte,  unb  mit  bem  er  fidt)  über  28iffenfcf)aft, 
Sunft  unb  Siteratur  unterhalten  fonnte,  ©egenftänbe,  bie 
bem  ©utSherrn  fo  ärmlich  „®ampf"  maren.  20 

StudE)  bie  grauen  im  ®orfe  mußten  ihn  mof)l  ju  fchätzen. 

@r  fe£te  für  fie  ein  glecfmaffer  jufammen,  bem  {einerlei 
Schmu£  and)  nur 6 einen  Slugenblicf  miberfteljen  fonnte  ; 
er  braute  einen  Sßunbbalfam  auS  bielerlei  mirffamen 
Stoffen,  bon  meinem  33alfam  bie  Sage  ging,  man  fönne 7 25 
Slrme  unb  93eine  bamit  mieber  anheilen.  Schlüge8  man 
einem9  §ul)n  einen  Sfta gel  burd)  ben  $opf,  jöge  if)n  mieber 
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heraus  unb  göffe  einen  Sropfen  btefe§  iöalfamS  auf  bie 
SBunbe,  fo  fei1  eä  gefunb  wie  jubor  unb  ginge  fofort  |in 
unb  lege  ein  (5i. — S)en  Sintenberbraucf) 2 beS  ®orfeS 
hatte  Dnfel  Philipp  monopolifiert,  unb  fein  Pfennig  ging 
S je  für  biefe  wichtige  ®ulturflüffigfeit  an  bie  Äaufleute  in 
ber  ©tabt.  £$n  jebem  SBinter  fod)te  er  einen  ftattlidjen 
©laSballon  bolt  ^errlicfjer,  blaufchwarjer  ©alluStinte,8  unb 
eS  tat  feinem  §erjen  wohl,  babon  febem,  ber  fie  begehrte, 
gegen  ben  ©elbftfoftenpreiS  mit^uteilen. — gamilienfefte  ber= 
io  fjerrtid)te  er  burd)  felbftangefertigteS  geuerroerf,  unb  trenn4 
bie  $ugenb  tanjte,  faff  er  am  klarier  unb  fpielte  unermüb= 
lid)  altertümliche  Sänje  aber  baS  barnalS  nach  moberne: 
„§err  @d)mibt,  $err  ©djmibt,  waS  friegt  bie  Sina  mit?"6 
$)ie  SBonne  ber  ®inber  aber  mar  fein  ®afperletl)eater,6 
15  beffen  Sßuppen  er  felber  gefdjniftt  unb  gemalt  unb  ange* 
jogen  hatte>  unb  bie  bür7  no<h  heute  als  Mufier  ifjrer 
Slrt  bor  Singen  flehen. 

3<h  toilt  füer  ttidjt  aufjäljlen,  WaS  Dnfel  Philipp  fonft 
nod)  fonnte8  unb  leiftete,  benn  baju  mürbe  ich  noch  biele 
20  ©eiten  brauchen,  nur  eines®  muff  ich  noch  ermähnen,  weil 
bieS  für  meinen  greunb  Slbolf  SÄartenS,  ben  ©oljn  beS 
©utSherrn,  unb  mich,  wenn  auch10  nicht  gerabe  erfreulich, 
fo11  hoch  bon  befanberer  23id)tigfeit  War.  2113  mir  bem 
Slbcbud)12  unb  ber  Ütedjenfibel  beS  Sorffd)utmeifterS  ent* 
25  maihfen  waren,  entfann  fich  Dnlel  Philipp  felbftberftänblid) 
feine§  früheren  SßerufeS  unb  übernahm  unfern  Unterricht, 
inbem  er  unS  alltäglich  bon  ad)t  bi»  smölf  Uhr  in  bie 
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©etjeimniffe  ber  fjötjeren  Sßiffenfdjaften  eingufütjreit  Der* 
fuctjte. 

SS3ir  malten  bei1  itjm  bie  S8efanntfd)aft  be§  alten 
ßumpt,2  ber  feine  f)ot)e  bid)terifd)e  ©egabung  teiber,  anftatt8 
bie  Siebe,  bett  SWonb  unb  ba3  9Keer  gu  befingen,  auf  ben  5 
trodenen  Stoff  ber  tateinifdjen  gormentefjre  unb  Spntaj 
bermenbet  f)at,  treiben  teueren  3S3iffenfcf)aft§5tt)eig  mir 
„Sünbentaje"4  gu  nennen  pflegten,  ba  fie  gemiffermafjen 
eine  Saje  alter  unferer  Sünben  gegen  ben  ^eiligen  ©eift 
ber  lateinifdjen  Sprache  enthielt.  ®afs  Dnfel  ißtjitipp  fict)  io 
bamal§,  um5  einem  tief  gefüllten  SBebürfni§  abgutjelfen, 
auf  bie  gabrifation  einer  genügenben  SKenge  bon  roter 
£inte  bertegte,  fei6  nur  nebenher  bemerft. 

SSir  mürben  eingefüfjrt7  in  bie  unenbtid)  bieten  gatjreS*  * 
galten  ber  ©efd)id)te,  nnb  nod)  tjeute  tjege  id)  eine  tiefe  15 
®anfbarfeit  gegen  Kart  ben  ©rofjcn,  ber  bie  Sieben§== 
tbürbigfeit  gehabt  tjat,  fid)  int  Safjre  800  gum  Kaifer 
frönen  gu  taffen,8  meit  ba§  fo  teid)t  gu  begatten  ift.® 

23of)t  bem,  ber10  bie  beutfd)e  Sprache  mit  ber  2J?utter= 
mitet)  einfaugt  unb  fidj  nid)t  mit  itjrer  bergtoidten  5)efli=  20 
nation  unb  Konjugation  unb  bem  fjafigen  SDorngeftrüpp 
itjrer  perföntid)en  giirroörter  fo  gu  ptagen  braucht  mie  ein 
2tu§länber,  wie  ba§  SOlarf  SDoain11  fo  luftig  bargeftettt  tjat. 
2>iefe  Stunben  berftanb  Dnfet  ^S^itipp  un§  gang  befonber§ 
fdjmadtjaft  gu  madten  burd)  gefd)idt  au§gemätjtte  Sefeftüde  25 
unb  ©ebid)te,  bie  unferm  2Serftänbni§  angemeffen  toaren. 
S)ie  gu  ternenben12  ©ebidjte  burften  mir  un§18  fetber  mähten, 
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unb  baff  mir  feinet  au§fud)ten,  ba§  über  unfer  Serftänb^ 
ni§  ging,  tarnt  man1  fid)  moffl  benfen.  Saff  ber  Slanabier2 
habet  nid)t  fehlte,  ber  (Suropeng8  übertüncfyte  £>öf(tcf)feit 
nid()t  fannte  unb  fiel)  fo  lecfer  Pott  §ummer,4  2ac^§  unb 
5 frifc£)ent  SarenfdEjinfen  ernäfjrte,  fornie  ber  üötann,  ber 
feine  pfeife5  öon  rotem  Son6  mit  golbnem  9ieifd)en  lieber 
Ifatte  al§  fein  Sein,  barf  mol)l  angenommen  merben. 

28ir  lafen  bei  ifjnt  eine  fßrofabarfteHung  ber  fjomeris 
fdljen  ©ebicfyte7  unb  roaren  beibe  unbebingt  auf  feiten8  ber 
io  Trojaner,  unb  um  §eftor§  fd)tnäl)Iid)e§  ©nbe9  Ifabe  id) 
mancfje  fjeimtidtje  Sräne  gemeint.  2lä)itte§  tjafften  mir 
beibe,  unb  Ratten10  mir  bamal§  biefen  9tu§brncfu  fd^on  ge= 
fannt,  fo  mürben  mir  ifjn  ein  „eflige§  9taü£)bein"  genannt 
- Ifaben.  ®ie  tapferen  unb  PertrauengPollen  Srojaner  mur= 
15  ben  fdt)lieffli(f)  bodl)  nur  burd)  bie  Ißfiffigfeit  be§  hinter* 
liftigen  Cbpffeug12  befiegt,  melier  alte  Herumtreiber  bann 
gefjn  brauchte,  um  bie  lumpigen  ein^unbertgmangig 

(Seemeilen  Pon  Sroja  nad)  $tl)a!a  gurüdjulegen,  meil  er 
fid)  untermeg»  allermärt»  feftfneipte  unb  tjödjft  merfrnür* 
20  bige  Abenteuer 18  mit  Samen  Ijatte.  Unb  bann  lief;  er, 
elfe  er  all  bie  freier  in  feinem  Haufe14  abfdfladjtete  mie 
eine  Hamme^er^e'  ilfnen  Porter  bie  Söaffen  megnefjnten, 
bamit  fie  fiel)  nidl)t  mefjren  fonnten,  mag  mir  fef)r  menig 
fielbenmäffig  fanben,  ma§  il)tn  aber  fel)r  äljnlidj  faff.  — 
25  2lmüfant  maren  bie  Abenteuer  be§  Obpffeug  ja,15  befonberg 
bag  mit  fßolppfjem,16  aber  leiben  mosten  mir  ilfn  nid)t. 

2lm  beften  gefiel  ung  aber  ber  ©eograpljieunterridjt, 
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tute  ihn  Dnfel  Philipp  anrcgenb  ju  machen  berftanb. 
§atte  er  bocf)1  ein  fo  groffe§  ©tücf  ber  ©eograpfjie2  mit 
eignen  Sfugen  befidE)tigt  unb  mar  in  faft  allen  Sänbern 
(£uropa3,  ja3  fogar  in  Sforbafrifa  unb  Kleinafien  gemefen, 
toa§  bamal§  biet  mefjr  bcbeutete  al§  fei^t,  ttm  bie  SS5ett= 
umbummler  nach  Jpunbcrttaufenben  zäljlen,  unb  mo  man 
fd)on4  einen  ber  mcnigen  unentbecften  SanbftridEje  „bur<h= 
quert"8  haben  muff,  um  a!3  9ieifenber  Sßeac^tung  zu  finben. 

$antal§  maren  fo  meitgereifte  Seute  mie  Dnfet  ?ß£)iüpp 
noch  feljr  feiten,  unb  ba§  Heine  ©teinljufen  fonnte  e§  fid)6 
jur  (Sfjre  anrechnen,  einen  fo!d)en  unter  feinen  menigen 
©inmofjnern  aufjumeifen.  28ie  angenehm  mürbe  ber  „Keine 
©aniel"7  iüuftriert,  meitn  Dnfel  ^ß^ilipp  bei  ber  93efpre= 
cfjung  be§  23efub§8  au§  feinem  9taritätenfd)ranfe  ein  ©tücf 
Saba  fjerbeifjolte,  in  ba§  in  feiner  (Segenmart  born9  Süljrer 
eine  alte,  römifdfje  Kupfermünze  eingefi^moljen  morben  mar, 
unb  er  baju  fagte : „®iefe  Saba  ^abe  ich  noch  lebenbig 
gefeiten."  Dber  menn  er  eine  Keine  ©ronjelampe  au§ 
Pompeji10  Por jeigte,  bie  mie  eine  £eefanne  au§fa|,  unb  er 
bazu  bie  Meinung  äußerte,  bielleicht  hätte11  beim  Sichte 
biefer  Sampe  ein  alter  römifcher  ©chriftftelter  etma§  ge= 
fcfjrieben,  ba§  mir  je^t  überfeinen  mufften.  SBir  maren 
afferbing§  ber  Meinung,  bie  alten  9?ömer  Jütten  ihre  für 
urt»  fo  läftige12  ©dEjriftftellerei  lieber  unterlaffen  foHen,13 
iebod)  betrachteten  mir  ba§  grünliche,  Pom  SKter  urnmit* 
terte  (Serät  mit  (£f)rfurd)t.  9iod)  biet  älter  aber  maren 
bie  fteinernen  Käfer,14  bie  au§  einer  mirftidfjen  fßtjramibe 
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ftammen  füllten, 1 unb  ein  Stücf  bon  einer  Papt)ru§rolle,a 
mit  ttmnberlic^en  gigürct)en  bemalt,  ba§  Onlel  pfp^PP  tnie 
ein  Heiligtum  bereite,  ©anj  au§  neuer  ,geit3maren  bie 
frönen  ©läpperten  au»  äüurano,4  bie  bei  (Gelegenheit 
5 SSenebig§  gum  Sorfcfjeht  fanten,  unb  eine  Studfnabel  au§ 
gtorenj  mit  einer  SKofe,5  bie  au§  minjigen  Keinen  Steinen 
auf  fchmar^ern  ©runbe  eingeiegt  mar.  21u§  $onftantinopel 
ftammte  eine  fd)öne,  bunte  SBafferpfeife6  mit  langem,  rotem 
Schlauch,  unb  e§  mar  ein  bor  trefflicher  Spafj,  al§  Dniet 
io  iß^ilipp  fid)  mit  gefreuten  Seinen  auf  ein  Riffen  fe|te 
unb  un§  etma§  auf  tiirfifch  borraucl)te. 

■3n  ber  marnten  3a^re§jeit  bei  gutem  Söetter  Ratten 
mir  ben  Unterricht  in  einer  großen,  fdjattigen  Sinbenlaube. 
Über  un§  fang  bann  mo^l7  ein  Suchfinf  fein  Sieb  ober 
iS  jmitfcherte  eine  ©artengraSmücfe  iljre  jierliche,  Kaufe  SSeife. 
fummeln  unb  Sienen  fummten  eilfertig  borüber,  bie 
Schmebefliegen  ftanben  in  ber  marmen  Suft,  unb  fpielenbe 
Schmetterlinge  fdjmanften  braunen  im  Somtenfd)ein.  ©in= 
mal 8 fam  ein  fdföne§  Pfauenauge,  biedeicht  angejogen  burd) 
20  bie  ÜBeifje  be§  Papier§,  in  bie  Saube  hetfingegaulelt9  unb 
fe|te  fid)  auf  ben  alten  gurnpt,  ber  aufgefd)tagen  balag, 
gerabe  auf  bie  fdjöne10  Siegel: 

SSiele  SSörter  finb  auf  is 
Masculini  generis  . . . 

2S  Offenbar  hatte  er  fid)  etma»  ganj  anbere§  bon  bem  alten 
ßumpt  borgeftellt  unb  irgenb  einen  berborgenen  §onig  in 
il)m  bermutet,  benn  feine  ©nttäufdjung  mar  unbefdhreib* 
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Itc^.  $D?it  toaljrem  Gntfeßcn  Ijob  er  fid)  eiligft  babon  unb  floß, 
fo  meit  er  fonnte.  SSerftänbniSboff  flauten  mir  iljtn  nad). 

©ine»  9Jcorgen§  trotteten  mir  mit  unfern  Söüdjern  jn 
bem  gemeinten  Unterricht.  SBir  trafen  Onfet  ißljilipp, 
mie  er  auf  ber  93anf  am  9tl)einfaff  faß  unb  feine  ÜDtorgen* 
pfeife  rauchte.  Sie  leßte  Söanblung  nämtid),  bie  feine  ge= 
liebte  Duelle  burd)3umad)en  gehabt  Ijatte,  mar,  baß  fie  ben 
fR^ein  barfteffen  mußte,  Dom  Urfprung  bi§  jur  SUünbung.1 
Sie§  mar  äurjeit  ber  größte  Stol^  feine§  ©arten§ : Sin 
ber  f)öcf)ften  ©teile,  mo  ba§  SSäfferdfen  in  fein  ©runbftüd 
eintrat,  mürbe  e§  junädjft  burch  ein  gemauerte^  Sammet* 
baffin  aufgefangen,  beffen  gnf)alt  bei  feftlidfen  (Belegen* 
feiten  ben  «Springbrunnen  ju  fpeifen  Ifatte.  gür  gemöljntich 
aber  lief  ba§  SBaffer  an  brei  Steffen  über  ben  tftanb 
biefe§  burch  geläblöde  unb  Steintrümmer  berfleibeten2 
(SemänerS  unb  trat  al§  SSorber*,  ÜDiittel*  unb  $interrl)ein 
in  eine  großartige  2llpenlanbfd)aft  ein,  beren  ßöchfte  ©ip* 
fei  fid)  minbeftenS  fedj§  guß  über  bie  umliegenbe  (Sbene 
erhoben.  Saß  in  ben  Jätern  unb  an  ben  Rängen  biefe§ 
©ebirge§  nur  Üllpenpflanjen,3  mie  ©beltoeiß,  (Snjian,  Sllpen= 
glöcfdjen,  Sllpenrofen,  2(lpenbeild)en,  ©beiraute  unb  ber* 
gleichen  mudjfen,  tft  felbftberftänblid).  Ratten  fid)  nun  bie 
brei  bünnen  ©erinnfel  jum  mirUichen  Mjrin  bereinigt,  fo 
trat  biefer  halb  in  ben  ftattlidfen  unb  langgeftreeften  Stoben* 
fee  ein,  in  meinem  ein  Stnjalfl  prächtiger  ©olbfifche  ßer* 
umfdjmammen.  Spießt  meit  babon  mar  bann  ber  Ütffeinfaff, 
mo  ber  Strom  anbertßalb4  guß  breit  über  einen  glatten 
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©tein  fdE)äumenb  in  einen  mirbelnben,  brei  gufj  tiefen  %b- 
grunb  ftürjte.  ®ort  fjatte  Dnfel  5ß|ilipp  ein  33änfcf)en 
unb  einen  Sifd),  unb  tt)enn  if;n  einmal  bie  Suft  anlam, 
^Betrachtungen  anjuftellen  über  bie  S3ergänglicf)feit  atteb 
S grbifdjen  ober  über  bie  Grfjabenfjeit  beb  SBeltailb,  fo  fanb 
er,  ba§  bergieidjen  ^ter  am  beften  ju  erlebigen1  tt>ar,  tt>äh= 
renb  er  aub  einem  ec£)t  türfifct»en  Sfdjibu!2  gelben,  gelocK 
ten  Sabaf  baju  raubte.  3«  ruhigerem  Saufe  jog  bann 
hinter  bem  Süße  ber  9thein  baf)in,  borüber  am  ©chttmr^ 
io  toalb,  Obenfoatb,  Samtub,  §unbrücf  unb  fo  toeiter,  bib  er 
langfam  unb  träge  §ottanb,  eine  blumige  SBiefe  am  Ufer  beb 
©eeb,  in  mehreren  Sinnen  burdjfrod),  um  enblid)  in  bie 
Sßorbfee  ju  münben. 

2Ub  C'nfet  ‘pfjiiipp  unb  Pon  feinem  ©imulierpiah  am 
iS  SSafferfatt  aub8  bemerfte,  ftanb  er  auf  unb  ging  mit  unb  in 
bie  Sinbeniaube,  too  eine  giafche  mit  föftiicher  ©attubtinte 
unb  einige  SöucEjer  fd)on  auf  unb  ttmrteten.  2lber  anftatt  fic£) 
mit  unb  fofort  in  ben  ©trübet  ber  2Biffenfd)aften  ju  ftürjen, 
fing  er  heute  merfttmrbigertbeife  mit  ber  grage  an:  „£abt 
20  ihr  fdjrot  Drd)ibeen4  gefehen?  SBenn  nid^t,  fo  habt  ihr  gar 
nichtb  gefehen.  SSifjt  ihr  benn,  mab  Drcf)ibeen  finb?" 

„Orchis  maculata!“5  rief  id). 

„Epipactis  rubiginosa!“  rief  Stbotf,  offenbar  ftol§,  baff 
er  ben  Kaufen  lateinifchen  Stubbrucf  bei  ber  §anb  hatte. 
2s  Dnlet . ißhiftpp  lachte  unb  rief:  „9ia  ja,  na  ja,  bab  finb 

einheimifche  Drdjibeen,  Keine,  tümmertiche  ®inger.  Slber 
tropifdje  Drd)ibeen,  tropifd)e!  ®ab  finb  SSunberbtumen, 
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tt)ie  au§  ,£aufenb  unb  einer  SJZacEjt4,1  SBunberbtumen ! @ie 
feljen  au3  wie  riefige  (Schmetterlinge  ober  bunte  Kolibris, 
unb  manche  finb  geformt  »nie  au§  gefärbtem,  burd)fid)tigem 
SSad)§.  ißradjtboff,  fag’  id)  cud),  ungemein  prad)tPoII,  über* 
natürlich  prad)tboII.  3d)  h11^  fie  in  ©ngtanb,  Hamburg  s 
unb  Berlin  gefetjen,  aber  tn  ©ngtanb  Waren  bie  fdjönften. 

©3  fommt  bem  ©ngtänber  auf  eine  §anbbott  ©uineen2 
nidjt  an,  menn  er  bafür  ^aben  fann,  Wa§  anbre  Seute 
nid)t  haben.  ©r  bejaht  Sieifenbe,  bie  if;nt  fotdje  unmög* 
licken  Singer  fammetn  muffen  im  unbefannten  UrWatb  io 
jwifchen  ©iftfd)Iangen  unb  Stopfabfd)neibern8 — ©iftfchtan* 
gen  unb  Sopfabfchneibern  fag’  id)  euch !" 

§ier  würbe  er  burd)  ein  Heine§  Sorfmäbc^en  unter* 
brodjen,  bas>4  ben  ©artenfteig  Ijerunterfam  in  einer  eil* 
fertigen,  gefd)öft§mäfiigen  SSeife,  fo  baff  man  gteid)  faf),  15 
Wie  e§  ganj  unter  ber  £>t)pnofe  eine§  if)m  geworbenen6 
2Iuftrage§  ftanb.  ©§  trat  an  ben  Sifd)  ^eran,  fchojj, 
fd)einbar  Pon  einem  innern  «Sdjnappwerf  getrieben,  ju  einem 
®nid§  jufammen,  fjob  bie  ängfttid)  jufammengebaKte,  Heine 
Sauft  auf  ben  Sifd),  tief?  ein  warme§  Supferftüd  ^erau§=  20 
falten  unb  fagte:  „$öra  'n  Sreiting  Sint!"6 

„§eftb  benn  of  ’ne  Ü3ubbel,  lütt  Siern?"  fragte  Dnfet 

Püipp. 

„’nc  Moppten  ^eww  id,“  fagte  ba§  ®inb  unb  bradjte 
eine  Ijenfettofe  Saffe  mit  einem  Stifj  jum  ißorfdiein.  2S 

aLow  German  dialect  of  Mecklenburg  = „§ür  einen  dreier  £inte"» 
b„§aft  bn  benn  and)  eine  glafdje,  fleineä  Sftäbdjen?" 
c/;Sin  (Xöffen)lüpfc^ett  f)af>'  id)". 
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hierauf  gofj  Onfel  ein  roenig  bon  ber  fchmarjen 

glüffigfeit  in  biejeö  fonberbare  ©efäfj. 

2)ie  Ä'leine  bebanfte  fict)  unb  machte  roieber  einen  £nid§, 
aber  borfidjtig,  bern  foftbaren  Qnljalt  i£>rer  Stoffe  entfpre= 
5 cfjenb,  unb  ging  bann  fort,  einen  gufs  bid)t  bor  ben  anbern 
fejjenb  unb  bie  Slugen  anbäd)tig  auf  bie  fchmarje  ?$Iüffig= 
feit  gerietet,  al3  trüge1  fie  ben  ^eiligen  ©rat.2  ©§ 
bauerte  lange,  etje  fie  au»  ber  <Siä)t  fam,  unb  Onfel 
Sßfyitipp  fal)  ihr  rool)lroollenb  nach,  benn  e§  fd)meid)elte 
io  ifjrn  ftet§,  roenn  man  bon3  feiner  Stinte  begehrte. 

SSir  hofften  auf  einige  roeitere  Sftitteilungen  über  ba§ 
amüfante  Seben  eine§  Orchibeenfammlerä,  ba§  mir  un§  in 
fo  reizboller  SBeife  mit  ©iftfchlangen=  unb  ®opfabfcl)neiber= 
abenteuern4  burcf)f(odE)ten  bad)ten,  allein  biefe  Hoffnung  fchlug 
15  fehl,  benn  burcf)  ben  Stintenljanbel  fchien  Onfel  ißfjilipp  an 
ben  eigentlichen  ßroecf  biefer  ©tunben  erinnert  morben  ju 
fein  unb  fteuerte  oljne  ©nabe  auf  ben  ©orneliu§  9fepo§5 
lo§.  Söalb  rabebrechten  mir  mit  höcljft  mäßigem  !yntereffe 
an  ber  ©aclje  unfer  Satein,6  mie  bor  und  fdtjon  ungezählte 
20  SJiillionen  junger,  unglücflid)er  Opfer  be§  $umanidmu§. 
SSenn  ber  alte  ©orneliud  Sftepod  in  feinem,  rote  id)  fjoffe, 
behaglichen  ^enfeitd  erfahren  fönnte,  roelched  Seib  unb 
roelthe  Sangmeile  er  über  bie  geplagte  beutfdje  I^ugenb 
gebracht  hat  mürbe  er  bann  mohl7  noch  münfchen,  feine 
5 Vitae  gefdjrieben  z«  haben?  3<h  nehme  ju  feiner  ©hre 
an  — nein.8 
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II 

®te  9iobittfottinfet 

Qm  Pfarrgarten  ju  ©teinljujen  ftanb  bid)t  am  ©ee  eine 
uralte  Sinbe,  beren  getualtige  ftrone  fidf)  meitlfin  berteilte, 
unb  beren  nieber^ängenbe1  3meige  einen  laubigen  ©aal 
biibeten,  too  an  Ijeifjen  ©ommertagen  gut  ju  fein  mar. 
3<i)  aber  Ifatte  mein  Duartier  in  bie  £>öf)e  bertegt  unb  s 
mir  jmifdfen  ben  (Sabelungen  mastiger  Slfte  ein  ÜDfen= 
fdfjenneft  gebaut.  ®er  Soben  mar2  bon  alten  Srettern, 
bie  SBänbe  beftanben  au§  gled)tmerf,  mit  9Jioo§  au§geftopft, 
unb  ba§  regenfid^ere  ®ad)  au§  9fof)r  ; nad)  bem  ©ee  ju8 
mar  e§  offen.  3n  biefem  primitiben  f)üttd)en  befanb  fiel)  io 
ein  bequemer  ©i^  unb  unter  if)m  ein  gel)eime§  ©elaff, 
eine  berfdjliefjbare  Stifte,  morin  icl)  Obft  unb  9?üffe  unb 
anbere  ©d£)ä^e  aufbemaljren  fonnte.  Sin  ben  SBänben 
gingen  meine  Söaffen,  ein  Sogen  au§  (£fcf)enfplintf)olä,  bef= 
fen  ©eljne  au§  einer  richtigen  Sontrabafjbarmfaite  beftanb,  15 
eine  SBaffe,  auf  bie  id)  ftolj  mar,  benn  id)  fonnte  über 
Ifunbert  ©dritte  meit  bamit  fd£)ie|en  ; baneben  ein  ®ücf)er 
au§  Sirfenrinbe  mit  9iol)rpfeilen,  bie  borne  burd)  Um= 
breljen4  in  Ijeiffent  Ped)  unb  grobem  ©anbe  befcfjmert 
maren,  unb  ein  fmljerner  Slomafjamf,  fomie  ein  Sumerang,5  20 
melcE)e  ©eltenfjeit  icf)  Dnfel  Philipp  berbanfte,  ber  ifjn  nacl) 
ben  Sorfcfjriften  einei  auftralifd)en  9teifemerfe§  au§  einem 
frummen  Ipolje  gefd)nif$t  fjatte.  Seiber  fehlte  biefem 
Sumerang  bie  @igenfd)aft,  ju  feinem  ©>cf)Ieuberer  auf  ge= 
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heimni§OoEe  SBeife  mieber  prücfjutehren.  Sin  <Sd»itb 
au»  bicfer  ißappe  unb  eine  'ötugatjl  bon  „weithin  f (hatten* 
ben"1  Sanken  ober  SSurffpeeren  au§  ben  langen,  glatten 
©cfmffen  be§  §oIunber§  PoEenbeten  bie  IriegerifdE)e  Stu§= 
5 rüftung. 

2)i<ä)t  unter  bem  Sad^e  an  regenficherer  ©teEe  |atte  ich 
ein  33ort  angebracht,  unb  auf  biefem  lehnten  ftet§  einige 
$8üd)er,  beren  $nf)alt  immer  unb  immer  mieber  ju  Per* 
fchlingen  id)  nicht  miibe  mürbe.  £)enn  id)  mar,  mie  ich 
io  gefielen  muff,  eine  Seferatte,  unb  biefe  Neigung  ju  befrie* 
bigeit,  gab  mir  Dnfel  ißf)iüpp§  Söibliot^ef  auSbünbige 
Gelegenheit.  ®arin  fanben  fid)2  Piele  SSerfe  au§  ber 
frönen  Siteratur  unb  aufterbem  9ieifebef(hreibungen  unb 
naturmiffenfd)aftliche  Söücher  unb  fonft  aEerhanb,  maS  antik 
15  fant  unb  fpaffhaft  ju  lefen  unb  ju  befeljen  mar. 

®a  Bn!el  Philipp  ber  ÜDJeinung  mar,  man  fönne8  SJ3üdE)er 
Pon  Söert  ©inbern  nid)t  früh  9enu9  in  $ünbe4  geben, 
fo  ftanb  mir  ber  Inhalt  feiner  ganzen  Söibliothet  jur 
Verfügung,  unb  ich  ha^e  fchon  in  9anä  jungen  3>ahren  9e= 
20  tefen,  ma§  id)  moEte,  ben  £>on  Buijote,6  ©tjafefpeare,  @- 
S.  21.  §offmann,  ©mift§  Söerfe,  Spontane  bon  ®iden§,  fo* 
meit  fie  bamal§  erfd)ienen  maren,  ißaul  unb  SSirginie, 
£öpffer§  Genfer  ÜRobeEen,  Sßaff)tngton  ^rbing,  S3ulmer, 
Sean  ißaul,  ©tifter§  ©tubien,  Slnberfen,  Jpeine,  ©d)iEer, 
25  Goethe,  Saufenb  unb  eine  SRacht,  aEe§  bunt  burcheinanber. 
2ln  biefe  ©tunben  in  meinem  ERenfchennefte  benfe  ich  noch 
oft  mit  einem  innigen  behagen  jurüd  unb  mit  ber  Smp* 
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finbung,  ein  äljnlidjeS  ©lücE  fpäter  nie  lieber  empfun= 
beit  ju  ^aben.  23ie  IjerrlidE)  fcfymelgte  e^1  ficE)  in  biefen 
3aubergärten  ber  ©inbilbungSlraft,  meun  um  nticf)  f)erum 
bie  ©ienen  fummteu,  bie  SSö get  fangen  unb  ber  blaue  ©ee 
burd)  bie  gelblic^tneifs  blüljenben  Sinbenjmeige  flimmerte. 
Ober  im  Sommer,  toenn  bei  bremtenber  ©onnenglut  fein 
SBlatt  ficf)  rührte,,  ber  $ßirol  au£  ben  benachbarten  ®irfd)- 
bäumen  rief,  ba£  ferne  klappern  ber  (Srntemagen  unb 
ba§  5peitfd)enfnallen  ber  Shted)te  bei  ber  ftillen  2uft  beut^ 
lid)  Pernefjmbar  mar  unb  ber  ©ee  burd)  bie  $meige  blijjte. 
2Iud)  im  ^erbfte  mar  e§  fd)ön,  menn  ber  SBinb  ging  unb 
mein  fleine§  £>au§  f)tn  unb  f)er  miegte  unb  metfe  231ätter 
mir  über  ba§  23ud)  tanjten,  ober  menn  e£  ftitt  unb  fonnig 
mar,  unb  über  mir  ber  §immel  fo  Ijod)  unb  blau,  unb 
bie  bunten  §erbftfd)metterlinge  fid)  fonnten,  unb  jumeilen 
hier  unb  ba  eine  fd)merreifc  grucht  bumpf  nieberfiel,  al§ 
hätte2  ein  ©onnenftraffl  genügt,  fie  ju  brechen.  9?ur  ber 
Söinter  Pertrieb  mid)  Pon  biefem  luftigen  5ßlatm  an  ben 
marmen  Dfen,  unb  auf  meinem  Siebting^fi^e  lagerte  bann 
ber  meipe,  mollige  ©d)nee.  Unb  bod)  erinnere  id)  mich, 
baf$  id)  einmal  an  einem  fonnigen  Sßintertage  einen  unf^ 
rer  mächtigen  gufsfäde,  bie  mir  bis  an  ben  §al£  reiften, 
menn  id)  barin  ftecfte,  bort  ^inauf^i^te  unb,  mollig  einge- 
padt,  §offmann§3  phantaftifdjeS  2öei^nad)tSmärd^en  Pom 
„9?uf$fnader  unb  Söiäufe!önigM  laS. 

2Sa§  aber,  meinen  ga^ren  entfprechenb,  ben  größten 
(Sinbrud  auf  midi)  machte,  maren  natürlich  bie  Siobin^ 
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fonaben,  bie  $agb=  unb  ^5nbianergef«^id^teit,  unb  ba§  mar 
ber  einzige  ißunft,  mo  audh  mein  greunb  2lbolf  IiterarifcE)e 
Neigungen  geigte.  Senn  fonft  toar  er  nic^t  für§  Sefen 
eingenommen,  unb  bie  Stunben,  ba1  id)  in  meinem  3Jien= 
5 fdhennefte  f)ocfte,  braute  er  lieber  in  ben  Ställen  bei  ben 
ißferben,  Ülühen  unb  Schafen  ju,  ober  auf  bem  gelbe  bei  ben 
Unechten.  Sie  ©ooperfäjen  Romane  aber,  bie  fogenannten 
Seberftrumpfgefchichten,  als  ba  finb  „Ser  ißfabfinber," 
„Ser  Ipirfcfjtöter,"  „Ser  leiste  ber  DKo^ifaner,"  „Sie  2ln^ 
io  fiebler"  unb  „Sie  ißrairie"  gefielen  ihm  ebenfalls.  SBir 
* beibe  liebten  Sftattt)  ©umppo 2 fchmärmerifch,  nahmen  gro= 
ffen  Slnteil  an  S^ingai^gool3  unb  begeifterten  unS  für 
UnfaS,4  fo  bajj  mir  faft  in  ein  germürfniS  gerieten,  meil 
jeber  bon  unS  feinen  9famen  führen  mollte,  menn  mir  in 
iS  ben  benachbarten  SBälbern,  einer  in  bie  gufftapfen  beS 
anbern  tretenb,  auf  bem  ®riegSpfabe  maren. 

9Jid)t  minber  gefiel  unS  „Stobinfon  ©rufoeS6  Seben  unb 
Abenteuer"  bon  Saniel  Sefoe.  Safs  mir  um  biefe  3eit 
auSfdhliefflich  „Diobinfon  unb  greitag"6  fpielten  unb  jam= 
20  merbott  miffglücfte  23erfud)e  machten,  Söpfe  unb  Schalen 
auS  Son  ju  formen  unb  bei  einem  mächtigen  ^oljfeuer 
hart  ju  brennen,  ift  felbftberftänblid). 

©ine  gnfel  mürbe7  nun  natürlich  für  unS  ber  Inbegriff 
aller  ißoefie,  unb  mir  feststen  unS  glüdlicf),  baff  auch  unfre 
25  ©egenb  mit  bergleichen  romantifchen  ©inrichtungen  reichlich 
auSgeftattet  mar.  Sie8  eine  biefer  Unfein,  ben  unS  gu= 
nächft  gelegenen  unb  ju  (Steinhufen  gehörigen  9tofenmerber, 
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befugten  mir  oft,  unb  unfer  fjöcfyfter  28unfd)  mar,  bort 
einmal  eine  längere1  3^it  al§  Stobinfon  nnb  greitag  in 
ber  ©infamfeit  5U  leben.  2Bir  malten  un§  bie  Sieije  eine$ 
folgen  2lbenteuer£  mit  ben  fdjönften  garben  au§,  nnb  ba 
tnir  bie  Ijöfjere  ©inmilligung  baju  nod)  einmal  ju  erlangen  5 
fjofften,2  fo  Ratten  mir  in  aller  (Stille  bort  fd)on  allerlei 
für  folgen  3mecf  borbereitet.  2ßir  Ratten  im  hörigen 

Jperbft  bafelbft  ein  (Stücf  Sanb  urbar  gemacht  nnb  e§  im 
grüljjaljr  mit  Kartoffeln  bepflanjt,  bie  feljr  gut  gebieten 
marcn.  gerner  Ratten  mir  bort  mit  bieler  9Kül;e  unb  10 
Slrbcit  eine  fleine  glitte  'errietet,  bie  regenfid)cr  eingebccft 
mar  unb  ein  meite£  Sorbad)  befaf$,  unter  bem  man  auf 
Saufen  5U  beiben  (Seiten  ber  Xixv  mol)l  gefd)üpt  im  greien 
fi£en  fonnte.  gnmeitbig  mar  fo  biel  9iaum,  bafj  jmei 
9Kcnfd)en  bar  in  fd)lafen  fonnten,  unb  auperbem  ein  £ifd)  15 
unb  §mei  §oljftüf)lc  $la§  fanben,  bie  mir  un£3  au3  alten 
Srettern  unb  Satten  funftlo£  jufammengefdilagen  Ratten. 
(Selbft4  uttfre  Setten  maren  fertig,  an  jeber  (Seite  be§ 
gnnenraume£  ein3.  (Sie  ftanben  auf  eingerammten  Stau* 
nenpfäf)len;  il)re  Kaften  Ratten  mir  au£  alten  Srettern  20 
l)e rgeftellt  unb  l)od)  mit  §eu  angefüllt,  ba£  mir  felbft  auf 
ber  gnfel  geerntet  Ratten.  28enn  mir  un§  jeber  eine 
5ßferbebede  al§  Überbett  mitbrad)ten,  muf$te  e£  fid)  Ijimm- 
lifdt)  barin  fdjlafeit.5  Sßir  berfudjten  e£  einmal  jur  Sßrobe; 
e£6  gelang  un§  aber  nid)t,  in  (Sd)laf  ju  fommeit,  bor  25 
lauter  SSonne  über  bie  pradjtboüe  ©inrid)tung  biefe$  Siobitt- 
fonf)äu3d)en§.  Sraufsen  Ratten  mir  au£  (Steinen  unb  Seljm 


18 


9lu§  golbenen  Sagen 


einen  borjüglidpn  geuerfjerb  gebaut  unb  um  ba§  §äu§== 
d)en  getunt  ein  ©ärtdpn  angelegt  mit  einer  geuerbopen* 
laube  unb  bielen  ^Ringelblumen,  Sfapujinerfreffe,  (Sonnen* 
blumen  unb  äplidjen  gemaltfamen  $flan§en.  28ir  fanben 
S biefe  ganje  Anlage  pcfjft  fomfortabel  unb  fdfjön,  unb  e§ 
tat  un§  nur  leib,  baff  btefe  ganje  fßrad)t  ungefeljen  ber* 
blühen  unb  jerfalten  follte.  Sa  fjatte  id)  eine§  Sage§, 
al§  id)  in  meinem  URenfdjenneft  fafj  unb  über  ben  See 
fjinmeg  nad)  fRofenmerber  Ijinfalj,  einen  CSinfaU,  ber  mir 
io  ganj  befonbers»  einleu^tete.  SEBir  mußten  bie  pfjeren  gn= 
ftanjen,  Gütern,  Dnfel  unb  Santen  für  unfern  ißlan  ba* 
burdf)1  ju  getninnen  fucfjen,  baff  mir  fie  lennen  lehrten,  mie 
pra<J)tboll  mir  auf  IRofenmerber  eingerichtet  maren.  Sie 
Ratten  ja2  alle  feine  Slpung  bon  ber  Sd)önpit  unfrer 
15  ülnfieblung,  unb  menn  mir  aud)8  mit  Segeifterung  babon 
erjäljlt  Ratten,  fo  maren  mir  bod)  ftet§  nur  einem  Säckeln 
über  unfern  finblid)en  Überfdjmang  begegnet.  SBir  mußten 
bortljin  eine  Sanbpartie  beranftalten,  ein  fleine§  Sßalbfeft 
muffte  bort  gefeiert  merben,  unb  bor  allen  Singen  muffte 
20  Dnfel  fßljilipp  für  biefen  fßlan  gemonnen  merben.  Ratten 
mir  ben,4' ber  bei  ben  Gütern  fo  biel  galt,  auf  unfrer  Seite, 
fo  mar  fdjon  biel  erreicht.  $;d)  rannte  fofort  ju  2lbolf, 
ber  meinen  fßlan  fefjr  billigte,  unb  mir  befdfloffen,  fofort 
am  nädjften  Sage  nad)  bem  Unterricht  an  feine  ülu§füf)= 
25  rung  ju  geifern  Sei  biefem  Unterricht  maren  mir  bon  fo 
reger  ülufmerffamfeit  unb  bon  fo  pljem  gteiffe  erfüllt, 
baff  bie§  fid)tlid)  Dnfel  !ßf)ilipp§  SSoIflgefallen  erregte  unb 
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er  in  eine  Pergnügliche  Stimmung  geriet.  ®iefe  !am  ba= 
burd)  jum  2tu§brucf,  baf$  er  un§  nach  @d)luB  ber  ©tunben 
aufforberte,  ihm  ju  feinem  Slprifofcnfpalier1  ju  folgen,  ba§ 
mit  einer  gülle  faftiger  grüchte  bebedt  mar.  2tls>  mir  nun 
unfrc  ©tro^üte  mit  ben  föftlidt)en  grüßten  gefüllt  Ijatten,  ^5 
brauten  mir  unfer  21nliegen  Per.  Seftimmenb  mar  e§  für 
Onfel  SimoniS,  al§  er  hörte,  baf$  mir  bort  einen  ©arten  an- 
gelegt Ijätten.  „©inen  ©arten  hobt  iljr  ba  and),  $ung§?"2 
fagte  er,  „ben3  muf$  i d)  fe^en.  ®en  rnufs  ich  burd)ou3  fef)en ! 
Sßir  fönnen  gleidt)  heut  nachmittag  ütüberfahren.  ®er  3tabe=  10 
mad)er  f)at  ja4  euer  alte§  ©00t  mieber  surecht  geflidt,  nur 
ba§  it)r  bamit  nidE)t  mehr  fegeln  bürft.  Unb  ba£  ift  gut, 
ba§  ift  ungemein  gut,  benn  mit  eud£)  feg  et  n?  Sieber  nicht! 
Shr  fegelt  ju  bidE)t  an  ber  ©migfeit  Porbei.  Sllfo  ^eut 
nachmittag  um  fünf  Uhr,  bann  fönnt  if)r  mich  abholen!"  15 

2Bir  jogen  Pergnügt  ab,  glüdüd),  unfern  ßmed  fo  leidet 
erreicht  ju  hoben. 

©r  geriet  in  grope£  ©ntjüden,  al§  er  unfre  2(nfieblung 
erblidte.  ©ie  lag  am  Staube  einer  Sßalbmiefe,  bie  an  ber 
einen  ©eite  Pom  @ee  begrenzt  mürbe,  am  ©üboftabhang  20 
eine§  §ügelg.  Siefer  mar  Por  fahren  abgeholjt  morben, 
unb  jmifdhen  ben  mächtigen  Saumftümpfen  mar  allerlei 
©ebüfdE)  aufgef(hoffen,  Himbeeren,  milbe  Stofen  unb  ^>afel= 
fträuche.  21t§  mir  nun,  Pon  ber  anberxt  ©eite  ber  gnfel 
fommenb,  jmifdhen  ben  Säumen  herPortraten,  fahen  mir  25 
über  bie  SSiefe  h^meg  ba3  minjige  £>äu3dhen  mit  feiner 
blühenben  Umgebung  Por  un£. 
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„gfjr  SÖtufen1  unb  ©ragten !"  rief  Cnfct  Sßfjiüpp,  „ba§ 
ift  ja  fogufagen  romantifd)  f)ier . SDa  f e f)  £t  ja  nur  nod) 
ein  alter  ©infiebter  unb  ein  gaf)tnes>  9W)  unb  ein  paar 
Stauben  auf  bent  2)adj,  bann  ift’g  ein  Söilb  bon  Submig 
S Ütidjter 2 ober  SKoriij  bott  ©djminb.  9tur  bie  Siurnen,  bie 
ifjr  bort  geprangt  Ijabt,  gung§,  bie  fctjreien  ein  bifjd)en 
fefjr  tjurra.  Slber  ba$  fdjabet  itic£)t§,  e§  madjt  ntir  bod) 
©pafj.  S£)a§  |ätt’  idj  eudj  gar  nic^t  gugetraut."8 

28ir  gingen  bann  um  bie  SSiefe  Ijerum,  bamit  Dnfel 
io  Sßfjitipp  fid)  ba§  Sinmefen  nä^er  betrachten  fönne.  9C1§ 
mir  bor  ber  Jpütte  ftanben,  fagte  er:  „®en  Sßtat)  t)abt  i^r 
gang  fein  auSgefudjt.  SDer  SölicE  über  bie  SBiefe  auf  ben 
Sßaib  unb  bann  feitmärt»  über  ben  ©ee  in  bie  meite 
gerne  — fefjr  ibpttifd).  .'pier  mödjt4  id)  ja  fetbft  einmal 
iS  einen  ©ommer  at§  ©infiebter  leben.  Unb  SDtoijrrüben 
tjabt  iijr  ja  aud)  in  bent  ©arten,  unb  ba  hinten  bluffen 
Kartoffeln,  ba§  ift  ja  eine  ttafjr tjafte  ©egenb,  eine  fjöd)ft 
nalfrfjafte  ©egenb." 

®ann  büdte  er  fid)  unb  trat  in  bie  Epütte,  in  ber  er 
20  ftdj  nid^t  aufrid)ten  burfte,  offne5  mit  bem  Kopf  an  bie 
®ede  gu  ftofjen.  ©r  ftanb  breitbeinig  ba,  bie  $änbe  auf 
bie  Kniee  geftü|t,  unb  faff  fid)  um. 

„Kinber",  fagte  er,  „ifjr  feib  f)ier  ja  fpbaritifd)6  einge* 
rid)tet,  mit  einem  gemiffen  Sttpitä,  menn  man  fo  fagen 
25  barf.  Drbentüdje  Setten  — unb  9Köbef.  ,9taum7  ift  in 
ber  Eteinften  .fjütte,“  aber  Ertapp  ift  er  nur.  gd)  mitt 
lieber  mieber  t)inau§gef)en,  braunen  ift  e§  geräumiger." 
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28ir  trugen  nun  ben  £ifd)  unb  bie  <Stü|te  l)inau§  unb 
liefen  Dnfel  iß[)ilipp  unter  bem  Borbad)  fifjen,  inbe§  mir 
ülnftalten  gu  feiner  Bewirtung  machten.  SBäfjrenb  id)  mit 
unferm  §>o!güorrat  ein  mädjtige§  geuer  anmad)te,  grub 
ülbolf  Kartoffeln  au§  unb  Wufd)  fie  am  ©eeufer.  ©pater  5 
gog  er  einige  ftattlidEje  9Jiol)rrüben,  fdjrapte  fie  fäuberlid)  mit 
feinem  £afd)enmeffer  unb  legte  fie  auf  ein  Klettenblatt. 

Dnfel  $f)Uipp  ^atte  ficE) 1 feine  furge  pfeife  angebrannt, 
fdjaute  aufmerffam  unfern  Sinftatten  gu  ober  betrachtete 
mit  SöotjtwoIIen  bie  ©onnenblumen,  ©eorginen  unb  ©tod=  i° 
rofen,  bie  ifjrn  überall  exxtgegenleudfteten,  unb  qualmte 
bagu  rote  ein  @d)ornftein. 

9113  id)  ba§  geuer  auf  ben  §öfjepunft  gebraut  hatte, 
warf  id)  nod)  einen  SlrmboE  §0(5  auf  unb  ging,  um  ba§ 
$effert  gu  beforgen.  gd)  brachte  §afelnüffe  mit,  bie  eben  15 
anfingen,  fiel)  gu  bräunen,  Brombeeren,  bie  an  fonnigen 
©teilen  fdjon  gereift  waren,  unb  einige  gelbe  §olgbirnen 
bon  ben  gasreichen  milben  Dbftbäumen,  bie  bort  Wud)fen. 
2lud)  Wilbe  gof)anni§beeren  fanben  fidj  bort  in  einem 
Grlenbrud)e,2  unb  e§3  gelang  mir,  nod)  einige  biefer  SSein*  20 
trauben  be$  Horbens  gu  entbeden  unb  unferm  reifen 
SKenü  hingugufügen.  3111e§  ttmrbe  auf  grünen  Blättern 
fauber  auf  bem  £ifd)e  georbnet. 

Unterbeffen  ^atte  51bolf  bie  Kartoffeln  in  bie  glülfenbe 
9lfd)e  be§  niebergebrannten  geuer§  gefd)id)tet  unb  ging  25 
bann,  um  in  einer  fogenannten  ißottbubbel,  bie  gu  unferm 
gnbentar  gehörte,  SBaffer  au§  ber  Duelle  gu  bolen.  2lu<h 
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2Iu§  golbenen  Sogen 


biefe  fe£te  er  auf  ben  Sifd)  urtb  baju  mit  großem  @totj 
als  Srinfgefäff  eine  tjatbe  Kofo§nufffd)ate,  bie  mir  at§  ein  für 
ein  9tobinfonbafein  äufjerft  ftitbotte§  Srintgefäfj  ganj  be= 
fonberä  fd)ä|ten.  Söatb  maren  bie  Kartoffeln  gar  gemors 
5 ben  ; fie  mürben  borficf)tig  au§  ber  t)eifjen  Stfdfe  geholt 
unb  auf  ein  mäd)tige§  Klettenblatt  gehäuft.  Eftun  fonnte 
ba§  fdjmelgerifdte  SKafjl  beginnen. 

DnEet  5ßt)itipp  benatjm  fid)  mufterfjaft.  9?id)t  attein, 
baf?  er  bie  f öftfic^  buftenben  Kartoffeln,  bie  mit  frifdjer 
io  Butter  genoffen  ein  gute3  ©erid^t  finb,  mit  Eßetjagen 
fcE)maufte,  nein,1  er  biff  aud)  tobe§mutig  in  eine  EDiof)r= 
rübe,  berjefjrte,  offne  eine  EÖiiene  ju  berjiet)en,  fogar  jmei 
^mtjbirnen,  beren  Stroma  er  tobte,  tat  aucf)  ben  übrigen 
grüßten  alte  ©ffre  an  unb  tranf  Eatte§  SBaffer  baju. 
15  „Sßir  rutjen  t)ier  mirftidf  am  Stufen  ber  Efiatur,  mie  bie 
erften  E0tenfd)en,"  fagte  er,  „unb  näfjren  un§  bon  ben 
grüßten  be»  Sanbe§  unb  Duettmaffer.  ©effr  ibpttifdf." 

SBir  fetten  feftt  ben  Sfugenblid  für2  getommen,  mit 
unfern  fßtänen  tferau§jurüden,  unb  festen  iffn  baburd) 
20  bod)  jiemtid)  in  SSermunberung. 

„gung§,"  fagte  er,  „mobon  mollt  itjr  benn  leben?  ©t* 
ma  bon  ben  ©rträgen  ber  gagb  ? Ober  immer  bon  Kar= 
toffetn  unb  EDiotfrrüben  unb  tpafetnüffen  unb  ben  Leeren 
be§  28atbe§?  2)a  mürbet  itfr  fdjnett  bon  Kräften  fom= 
25  men.  gn  ®efd)id)ten  mad)t  fid)  ba§  gan§  fd)ön,  aber  in 
2BirfIid)feit  finb  faure  Sinfen  mit  ©ped  unb  ein  tüd)tige§ 
SöeeffteaE  bod)  oorju^ietjen." 
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SStr  festen  ihm  bann  au§einanber,  baff  un§  gar  nid)t§ 
baran  läge,1  als  HtobinfonS  Pon  ber  ftrengften  Obferbanj 
unfern  £eib  §u  tafteien,  unb  baf;  mir  gar  nichts  bagegen 2 
Ratten,  unfre  ©infamleit  mit  Sutter,  SSurft  unb  ©hinten 
unb  anbern  angenehmen  Sorräten  ju  teilen. 

2113  mir  mit  Sitten  nicht  nadjtiefjen,  laut  Dnfel  ißhüiW 
bie  ©rteudhtung,  baff  auS  ber  @ad)e  für  il;n  am  ©nbe  noch 
ein  päbagogifdjer  Hlufjen  herauSfpringen  fönnte,  benn  er  fagte : 
„üftun  gut,  wenn  ihr  in  ben  nächften  8Sod)en  nicht  fo 
muffig  unb  tranig  fein  Wollt  beim  Satein  unb  beim  f^ran* 
jöfifdfen,  fonbern  hü^fd)  h£  unb  alert  unb  bei  ber  ©ad)e, 
fo  jum  Seifpiel  wie  heute-  ba  Witt  ich  fehen,  maS  ich  tun 
!ann.  Unb  baS  fott  ein  Sßort  fein.3  21ber  nun  muh  ich 
mir  nodh  biefem  üppigen  Sefperbrot  unbebingt  etwas  Se= 
Wegung  machen,  unb  nun  wollen4  wir  einmal  fehen,  WaS 
hier  auf  biefem  ©ilanb  wächft." 

©r  hüngte  feine  groffe,  grüne  Sotanifierfapfel  um,  unb 
Wir  folgten  ihm  fo  bergnügt  über  baS  ©rreiihte,5  bah  nur 
unS  gegenfeitig  eine  ganje  SSeile  mit  ben  fpifjen  Knöcheln 
in  bie  Hüppen  puffen  muhten,  um  unfre  greube  nur 
einigermahen  ju  bämpfen.  S)ann  fügten  wir  nadj  auf* 
fallenben  Ißflanjen,  benn  ben  SSert  ber  unauffälligen  $u 
flöhen,  war  unfre  Kenntnis  ber  Sotanif  noch  nicht  groh  ge* 
nug.  211S  wir  babei  an  bie  ©eite  ber  hügeligen  $nfel  lamen, 
Wo  man  über  bie  benachbarte  gifcherinfel  hinweg  ben  ent* 
fernteren  Uhlenberg6  fehen  fonnte,  blieb  Dnfel  ’ifßfiilipp 
flehen  unb  blidte  mit  einer  21rt  ©ef)nfucht  bort  hinüber. 
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§lu3  golbenen  hagelt 


„®te  .jttfel  Uhlenberg,"  jagte  er  bann,  „ift  botanifcf)  fetjr 
intereffant.  SSon  ber  $ßrac£)t  be§  331umenmerf3  int 
ting  macht  man  fich  feinen  begriff.  S)enft  eucf),1  ba  fommt 
ba§  grojje  Sdhneeglöcfchen 2 bor,  ba§  §mar  in  ben  2Säl= 
S bern  um  Seipjig  häufig  mächft,  bei  un§  aber  in  üftorb= 
beutfc^Ianb  eine  grojje  Seltenheit  ift.  3m  erften  grüljling, 
trenn  ber  Sßalb  noch  licht  ift,  finb  bie  £>ügetabf)änge  blau 
bon  Seberblümdhen  unb  gelb  bon  Primeln.  SSon  ben  unge= 
jaulten  ©iaigtöcfäjen  mill  ich  gar  nicht  reben,  benn  bie  finb 
io  fa  bei  nn§  nidht  feiten.  Slber  benft  euch  nur,8  bon  ben  ÜOtärs 
dfjen  unter  ben  Kräutern,  bon  ben  munberlichen  Drdjibeen,4 
finb  auf  ber  3nfel  faft  alle  ju  finben,  bie  im  Sanbe  borfom* 
men.  ®ie  feltfame  SSogelneftorchibee5  fann  man  bort 
fdEjeffelmeife  fammeln.  2)a§  Stottfte  aber  ift,  Epipogium6 
15  aphyllum  mirb  bort  gefunben !" 

®abei  griff  er  jeben  bon  un§  am  Oberarm,  fchüttelte  un§ 
ein  tbenig  unb  faf)  un§  abtoechfelnb  an,  al§  motte 7 er  bie 
SSermunbernng  über  biefe  ungeheure  £atfad)e  au§  un§  mit 
©emalt  herau§rütteln.  SSir  ftarrten  ihn  jebocl)  giemüdE) 
20  berftänbni§lo§  an,  benn  ma§  tbar  un§  bamal§  Epipogium 
aphyllum?  2Sir  fonnten  un§  nidt)t§  babei  benfen. 

„9?a"  fagte  er,  „bie  Ddjfen  munberten  fich  audE)  nicht,8 
al§  fie  hörten,  baj?  $t)thagora§  feinen  berühmten  Sehrfah9 
gefunben  hätte.  SDie  töebeutung  biefer  <3acf)e  mürbe  ihnen 
25  erft  flar,  al§  ber  beglücfte  ÜÖfann  hunbert10  bon  ihnen  jum 
®anf  für  feine  (rntbecfung  ben  ©öttern  fcf)lac£)tete." 
Unterbe»  hatte  fidh  ber  Slbenb  niebergefenft,  Dnfel  SPh'^PP 
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warf  nod)  einen  feljnfüdjtigen  Süd  auf  ben  Uljlenberg  unb 
feufgte  ein  rnenig.  28ir  gingen  mit  ifjnt  nad)  bem  Orte, 
tno  unfre  ^oHe  lag,  unb  ruberten  ilfn  burd)  ba§  2lbenbrot 
nad)  £>aufe.  — 

Sei  Onlel  ißljilipp  Waren  Wir  nun  biergeljn1  £age  lang 
tna^re  Mufterfnaben,  befunbeten  ein  fo  regeS  ^ntereffe  für 
ben  alten  Cornelius  Nepos 2 unb  für  ben  nod)  berfjafsteren 
Charles  douze,8  raffelten  bie  maljnmitügften,  unregetmäffi* 
gen  Serba  wie  SBaffer  herunter  unb  übten  un§4  mit 
foldjem  Gifer  gattifcdje 6 üftafallaute  ein,  baff  fein  §erg  tief 
gerührt  mürbe  unb  er  unfern  Gütern  halb  barauf  bei  einer 
Sßlfiftpartie  eine  prad)tbolle  Iftebe  l)ielt  über  ben  bilbenben 
Ginfluff  unb  ben  pctbagogifdjen  SSert  unfer§  beabfid)tigten 
Unternehmend  unb  baburd)  allen  SBiberftanb  in  furger 
3eit  befiegte.  §err  Martend  fagte  gmar : „Gine  Serrüdt* 
I)eit  bleibt  ed  bodE) !"  aber  fdjtiefjlid)  rief  er : „9ia,  meinet* 
Wegen!  2Ser  gibt?"6  Unb  ed  ift  gu  bermuten,  baff  feine 
üftadfgiebigieit  bitrd)  ben  SBmtfd)  befd)leunigt  mürbe,  mög* 
lidjft  balb  mieber  gu  feinem  SB^iff  gu  lammen. 

31Id  Wir  am  anbern7  £age  nad)  bem  <Sd)luffe  bed  Un* 
terridjtd  biefen  glüdlidfen  Sludgang  bemannten,  benn  Onlel 
ißljiüpp  hatte  fid)  bcrbef)alten,  und  biefe  Mitteilung  felbft 
gu  ma^en,  fobolgten  Wir  eine  gange  SBeile  auf  bem  Iftafen 
herum,  fd)lugen  3üab  unb  führten  gmifdjenburd)  Heine 
gauftfämpfe  miteinanber  auf,  um  unfre  SBonne  nur  etmad 
gu  bämpfen;  Wir  Waren  gang  aud  ber  £üte,8  mie  man  gu 
fagen  pflegt,  gumal,  ba  bie  Sludfüljtung  biefe»  f)errlid)en 
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Stu§  golbertett  Sagen 


2tbenteuer§  un§  fo  batb  beöorfianb.  Senn  Dnfel 
hatte  gejagt,  in  ben  ÜDiichaeligferien1  wäre  bie  3eit  ju  fpät 
für  bie  2tu£>füf)rung  biefe§  5ßtane§,  bie  2Ibenbe  ju  lang, 
unb  bie  2täd)te  ju  fufjl.  (£r  wotte  un§  be§^alb  fdjon 
5 bom  9.  (September  ab2  bierjeljn  Sage  frei  geben.  Sa§ 
War  batb,  benn  wir  Ratten  ©nbe  Sluguft.  Sarum  fuhren 
Wir  faft  an  febent  9fad)mittag  nad)  tftofenwerber,  wo  wir 
mit  fieberhaftem  (üsifer  an  ber  Skrbottfommnung  unfrer 
£)ütte  arbeiteten. 

III 

3«gb=  unb  SfriegSabenteue* 

io  2t m 9.  September  fdjifften  Wir  un§,  bi§  oben  angefüttt 
mit  guten  ©rmatjnungen  unfrer  Gütern  unb  Dnfet  ißf)Uipp§, 
nad)  Stofenwerber  ein.  Unfre  2tu3rüftung  War  fotgenbe: 
©etteibet  waren  Wir  in  unfer  fogenannteg  ©ufdjrangerjeug, 
ba§  au§  einem  unberWüfttid)en,  hausgemachten,  blau  unb 

!S  grau  geftreiften  Seinenftoff  fjergeftettt  war  unb  feilten 
Stauten  babon  trug,8  baff  e§  nichts  Geeignetere^  gab,  um 
bamit  ohne  Schaben  in  SBiifd^eu  unb  23äumen  t)eruntju= 
rangen.  SBir  Waren  biefem  Stoffe  gegenüber  madjtto&, 
er  War  §äl)er  at§  Seber. 

20  Sn  einem  alten  Seet)unb§!offer  berpadt  war  für  jeben 
ein  ^weiter  fotdjer  2tn§ug  unb  bie  nötige  SSBöfd^e.  Sann 
War  ba  bie  gutterfifte,  bie  einige  ber  riefentjaften,4  groben 
Sanbbrote  enthielt,  nebft  einem  tüdjtigen  Stücf  Sdpnfcn, 
rohem  unb  getobtem  Sped,  jWei  trefflichen  Sauermett= 
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»Dürften,  einem  Sopfe  mit  Söutter  unb  einer  Slnjatjt  pDn  Giern, 
in  §ädfet  berpadt.  Söor  §unger§not  maren  mir  bemnad)  auf 
28od)en  gefiltert.  Sann  maren  ba  mannigfache  Küchenge- 
räte unb  unfre  SBaffen,  unfre  23ogen,  ißfeite,  ©peere  unb 
£ornaham!§,  unb  ber  ©lanjpunft  Por  altem,  eine  teidjte, 
eintänfige  Stinte  mit  ^utberljorn  unb  ©chrotbeutel.  @ie 
gehörte  2tbotf,  beffen  Sßater  it»n  fdhon  früh  gelehrt  hotte, 
mit  @thieftgemef)ren  umjugetjcn.  G§  mar  un§  geftattet,1 
auf  ber  $nfet  einen  bi§  jmei  §afen  ju  fdjieften,  menn  mir 
fönnten,  unb  ferner  fo  niete  Gid)hörnchen  unb  fd»äbtid)e 
SSöget,  at§  ©perber,  Krähen,  Glftern,  |>äher  unb  Neuntöter, 
mie  mir  »noHten,  borauSgefeftt,  baft  biefe  fidh  ba§  gefallen 
tieften.  Stufterbem  hatte  id)  für  einige  23ücfter  geforgt. 
SSerftaut  maren  ad  biefe  ©d)äfte  in  unfrer  atten  f}olte, 
an  beren  ißug  unb  §ed,  f(i»ön  mit  Ölfarbe  gemalt,  ber 
pomphafte  tarnen  „©turmbogel"  prangte,  obmotjt  bie  Söe= 
jeicftnung  „©eefdjnede"  ben  mirftidfen  Gigenfcftaften  biefe§ 
atten  KaftenS  beffer  entfprochen  haben  mürbe. 

Sttfo2  trefftid)  au§gerüftet  fuhren  mir  bon  bem  ©tege 
be3  ©ut§befiftergarten§  ab,  mährenb  unfre  Gütern  unb  Dnfet 
Philipp  am  Ufer  ftanben  unb  uns  Sßünfdje  unb  gute  Gsr= 
mahnungen  nachriefen.  2tt§  mir  fdjon  faft  aufterhatb  ber 
tftufmeite  maren,  tegte  ber  gute  Dnfet  noöh  einmal  bie 
Jpänbe  an  ben  ftRunb  unb  fdfrie : „Unb  nicht  öfter  haben8 
at§  jmeimat  täglich !"  9JJan  fieht  au§  ber  ÜOfitbe  biefer 
SSeftimmung,  baft  mir  in  biefem  fünfte  unfre  Gütern  unb 
Grjieher  nicht  bermöhnt  hatten. 
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2tu§  golbenen  Sagen 


2Bir  hatten1  nun  eigentlich  ftilbollermeife  unfre  Stobin= 
fontnfcl  nicht  anher»  al3  nad)  bent  obligaten  ©djiffbtud) 
betreten  bürfen.  3Bir  mären  aber  nach  reiflicher  ©rmägwtg 
übereingelontmen,  auf  biefe§  Ornament  5U  berjihten,  ba 
S mir  babon  einen  ftarfen  ©haben  für  unfere  Vorräte  be= 
fürsteten,  unb  befdjränften  un§  barauf,  einige  $eit  bor 
ber  Sanbung  bitrd)  heftige»  ©häufeln  einen  gemaltigen 
Drfan  au»  SBeftfübmeft  ju  marfieren  unb  au»  unfrer 
Meinen  ©d)iff§fanone,  bie  au§  einem  alten  fßiftolenlauf  auf 
10  Stübern  beftanb,  einige  9cotfd)üffe  abjufeuern.  9c ad)  ©rle= 

bigung  biefer  Formalitäten  liefen  mir  frieblidE)  in  bie  „3tet= 
tung§bu<ht"  ein,  benn  fo  litten  mir  unfern  SanbmtgSplaß 
getauft. 

Sie  Beremonien  ber  Sefißergreifmtg  biefer  Qnfel  hatte 
15  ich  borffer  genau  feftgeftettt.  ßunädtft  fprangen  mir  mit 
einem  greubenfdjrei  anö  Sanb,  fnieten  nieber  unb  lüften 
ben  Sßoben,  ma§  Slbolf  jmar  für  furchtbar  bumme3  Beug 
erflärte,  mir  aber  für  biefe  Situation  unerläßlich  unb 
außerbem  ßöchft  poetifh  erßhien.  ©ine  Faßne  in  ben 
20  SanbeBfarben  hatten  mir  mitgebracht;  auf  einem  Meinen 
Ipügel  pflanjten  mir  fie  auf  unb  nahmen  ba§  Sanb  in 
Sefiß.  Sh  hielt  baju  eine  Meine  Siebe,  unb  Slbolf  fhoß 
breimal  feine  Flinte  ab.  Sann  gingen  mir,  er  mit  feinem 
©emeßr  unb  ih  mit  Sogen  unb  Pfeilen  unb  einigen 
25  ©peeren  bemaffnet,  einen  Somahamf  im  ©ürtel,  borficßtig 
boran  unb  entbecften  bie  ©egenb.  Sticht  menig  erftaunten 
mir,  al§  mir  bie  £>ütte  erblidten.  „©in  SSigmam,"  fagte 


8agb=  unb  Ä'riegSaßenteuer  2d 

id),  „bon  tropifctjen  ißftanjen  umgeben.  ®a§  £anb  ift 
bemofpit!  SBicIIcidjt  bon  9Renfd()enfreffern !" 

„Saf?  fie  nur  tomnten,"1  jagte  Stbotf  in  einem  £one  er= 
fjabener  £apferfeit.  „tRobinfonS  getreue  2tüd)fe  mirb  ein 
ernfteS  SSort  mit  ifjnen  fpredjen."2 

„Unb  greitagS  ißfeit,"  rief  id),  „fjat  nodf  nie  fein  3ieX 
berfetjtt,  fein  (Speer  ift  fixerer  $ob  unb  fein  Etornatjamf 
ber  Sdjtüffet  ju  ben  emigen  gagbgrünben!" 

®ann  fdE)tidjen  mir,  einer  in  bie  gujftapfen  be§  anbern 
tretenb,  borficfytig  näffer  unb  fanben  bie  §ütte  teer,  aucf) 
anfcf)einenb  unbemolfnt.  „SßielteidE)t  bie  berlaffene  2lnfieb= 
tung  eine§  Schiffbrüchigen,  ber  gerettet  tnorben  ift,“  fügte 
Slbotf. 

„Um  fo  beffer  für  unS,"  ermiberte  id),  „treten  mir  fein 
@rbe  an8  unb  fegnen  mir  fein  Stnbenfen!" 

„SBo  tjaft  bu  eigentlich  alt  bie  unttugen  tftebenSarten 
her?"4  fragte  Ütbotf  mit  einer  fettfamen  SOtifdjung  bon  ©e= 
ringfd)ä|ung  unb  33emunberung. 

„9118  greitag  noch  bei  feinem  Stamme  meitte,"  antmortete 
idE),  „nannte  man  if)n  ©otbmunb,  unb  fetbft  bie  ©reife 
taufchten  feiner  tftebe.“ 

,,§ugt)!"  fagte  2tbotf. 

SStr  tiefen  einftmeiten  biefe  Heine  Somöbie  falten  unb 
begaben  unS  an  bie  Strbeit.  2Bir  fchteppten  mit  großer 
SJtütje  unfre  33orrat§fifte  unb  unfre  floffer  tjerbei  unb 
richteten  un§  ein,  t)ängten  unfre  Küchengeräte  unb  Sßaffen 
an  ben  SSänben  auf  unb  affen  bann  ein  menig.  3)ie 


S 

IO 

15 

20 

25 


30 


2lu§  golbenen  Sagen 


eigentltdje  grof;e  ÜDiahljeit  mottten  mit  erft  am  2lbenb 
nach  bollbrachter  Ülrbeit  31t  un§  nehmen.  Unb  Slrbeit  gab1 
e§  genug.  2Bir  fdfleppten  äunächft  eine  grofje  ÜDienge  bon 
trodenem  ipolj  ^erbei  für  bie  Unterhaltung  be§  geuer§, 
S unb  bann  gingen  mir  au§,  Vorräte  ju  fammeln,  §afel= 
nüffe,  Brombeeren  unb  ^ol^birnen.  S)ann  grub  ich  3 ie= 
genmürmer,  feftte  mich  mit  einer  unfrer  Slngelruten  in 
ba§  Boot  unb  fnljr  nach  einer  füllen  Bohrbucht,  mo  ber= 
mutlich  Barfche  ftanben,  mährenb  fid)  Slbolf  auf  bie  gagb 
10  begab.  2)enn  obmohl  mir  mit  Borräten  reich  berfef)en 
maren,  Siebten  mir  e»  boch  für  Oer bienftü oller,  un§  mög= 
lichft  Oon  ben  ©rträgniffen  ber  gagb  unb  be3  gifd)fange§ 
unb  ben  grüßten  be§  23albe§  ju  ernähren.  SSährenb  ich 
nun  in  meiner  füllen  3lof)rbud)t  faff  unb  ab  unb  ju  einen 
15  Keinen  Barfch,  einen  (Srünbling,  einen  ißlö|  ober  einen 
Sßeifjfifd)  herOorjog,  hörte  id)  in  ber  gerne  einen  Schuf), 
ber  offenbar  üon  2tbolf§  gtinte  herrührte.  (Segen  ütbenb 
ruberte  ich  mit  ad)t  bemunberung§mürbig  Keinen  gifdjen 
mieber  IjeimmärtS  unb  fanb  2lbolf  auf  ber  Banf  üor 
20  unferm  .Räuschen  fiijenb,  mie  er  mit  mistiger  ÜDciene  einen 
.fpäfjer  rupfte.  ®ie  blauen  glügelfpiegelfebern  hatte  er  fich 
al§  Sropfjöe  an  feine  üölühe  geftedt.  „geh  forgte  für  ba§ 
©eflügel2  jum  Slbenbbrot,"  fagte  er  mit  einem  2lu§brud 
naihläffiger  Selbftüerftänblichfeit,  „ma§  fchaffteft  bu  her= 
25  bei?" 

„geh  lag  bem  gifdjfang  ob,"  antmortete  ich,  „in  ber 
Bucht  be§  blauen  Borgebirge»,  fiel)  hier  meine  Beute." 
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Somit  f<ä)üttete  id)  bie  Meinen  gifdje  aita  meinem  9Zetje 
in§  ©ra§,  mo  fie  blitjenb  jappelten. 

„Kahenfifdje!"1  fagte  Slbolf  mit  einem  beräd)tliihen  Sei* 
tenblid,  t)ob  feinen  gerupften  §äi)er  am  Kopf  f)od)  unb 
betrachtete  iljn  mof)Igefällig.  S 

gd)  30g  nun  Staljl  unb  Stein  unb  ßunber  au§  ber 
Safdfe  unb  begann  geuer  ju  fd^fagen.  2ll§  ber  ßunber 
brannte,  ftecfte  ich  if)u  in  einen  fallen  feinen,  trocfenen 
©rafe§  unb  fdfmenfte  biefen  heftig  burd)  bie  Suft,  bi§  er 
geuer  fing.  Schnell  häufte  id)  trodene  Kiefernjmeige  bars  10 
über,  bie  fid)  fdtjneU  entjünbeten,  unb  bann  gröbere  $fte, 
bie  batb  unter  Kniftern  unb  Gnaden  non  ber  güngelnben 
©lut  burchfladert  mürben.  ©§  roch  fehr  angenehm  nach 
£>ar§  unb  Dtaudj,  unb  halb  maberte  eine  ftattlid)e  glant* 
menppramibe  auf,  bon  bereu  Spitje  eine  fchnurgerabe  15 
Säule  bläulichen  9taud)e§  in  bie  Stille  ber  Suft  empor* 
flieg:  e§  mar  ein  prad)tbolle§  geuer.  2lbolf  mar  unterbe§ 
gegangen,  um  Kartoffeln  auSjugraben,  unb  id)  machte  mich 
barüber  h^  bie  $ifd)e  au§junehmen  unb  einjufal^en.  2lt§ 
2lboIf  mit  ben  gemafchenen  Kartoffeln  jurüdtam,  ergab  20 
fich  eine  ScE>mierigfeit,  benn  mir  hatten  nur  eine2  Pfanne, 
ßuerft  befd)Ioffen  mir,  ben  £)äljer  am  Spiefj  ju  braten, 
bann  aber  Perfiel  2tbolf  auf  bie  glanjOolle  gbee,  ihn  ju 
lochen  unb  jugleid)  eine  f öftltcfje  23ouillon  au§  ihm  ju 
bereiten.  22  tr  festen  ihn  in  einem  eifernen  Kochtopfe  mit  25 
28  aff  er  unb  einigen  SUoljrrüben  an§  geuer  unb  berfpra* 
chen  un§  hühen  ©enujj  bon  ihm.  21  n ber  Seite  unferS 
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geuer§  Würben  nun  bie  Kartoffeln  in  bie  fjetffe  Slfd^e  ge= 
fdjichtet,  unb  td)  begann  bann  meine  gifd)e  §u  braten,  bie 
ben  erften  ©ang  hüben  füllten. 

Slbolf  fcfjnitt  unterbe§  einige  mastige  ©Reiben  Brot  ab. 

S „Bratfifdje  müffen  froff  fein,  furchtbar  troff!"  fagte  er 
mit  Weifer  SKiene,  „fie  müffen  nur  fo1  fiturpfen,  wenn 
man  fie  ifft." 

„Koch  bu  nur  beinen  f>cü)er,"  erwiberte  ich,  „bie  fc£)öne 
Bouillon  brubbelt  fd)on  in§  geuer." 
xo  g<h  bräunte  unterbeS  Butter  in  ber  Pfanne,  bie  einen 
föftlidhen  ®uft  berbreitete,  unb  tat  bann  meine  gifcfje  Ijin* 
ein,  wobei  bat»  |ei|e  gett  gewaltig  anfing2  ju  freien. 

„Slrüjören  tut3  e§  fid)  ganj  echt,"  fagte  SCbolf. 

©3  mag  nun  Wohl4  feine  Berechtigung  haben-  baff  man 
iS  ba§  Kodfjen  eine  Kunft  nennt;  bie  gifd)e  Würben5  jwar 
„troff,"  wie  e§  Slbolf  berlangte,  jugleid)  fahen  fie  aber 
giemlidh  fdhwarj  unb  unanfefjttlid)  au»,  al§  fie  fertig  waren. 
SBir  berührten  fie  mit  Eingebung  unb  Slufopferung,  fan= 
ben  aber,  baff  ber  ©enuff,  ben  une>  bie§  ©ericbjt  bereitete, 
20  nicht  ganj  ber  Borftelfung  entfpradh,  bie  wir  un§  babon 
gemad)t  hatten.  28ir  h°ften  be§halb  bie  Kartoffeln  au§ 
ber  21}dje,  unb  idh  berfiel  barauf,6  Heine  ©tüddfen  ©pecf, 
auf  ein  ^öljdhen  gefpiefft,  am  geuer  gu  braten,  unb  inbem 
Wir  biefe  ju  unfern  Kartoffeln  unb  51t  unferm  Brot  ber= 
25  jeljrten,  befdhäftigten  wir  un§  eine  ganje  SBeile  ebenfo 
angenehm  als»  nüfüid)- 

Unterbeffen  war  e§  hall*  fieben  geworben;  bie  ©onne 
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ftanb  am  Jporijont  unb  brannte  mit  golbener  ©lut  burd) 
bie  (Stämme  be§  38albe§.  ®er  ®od)topf  brobelte  leife, 
ba§  riefclnbe  SBaffer  ber  Ctuelle  läutete  mie  mit  fleinen 
©lücfd)en,  unb  jumeilen  fcfjrie  im  SBalb  ein  §äl)er.  9tief 
er  oielleidjt  nad)  bem  berlorenen  ©enoffen? 

SBir  fetten  nun  eitblid^  ben  geitpunft  für1  gefommen, 
und  über  ba§  le|te  ©erid^t  Ijeräumadjen,  unb  ba  mir 
unterbe§  äiemtidE)  fatt  gemorben  maren,  fo  fonnten  mir 
un§  biefer  ©elifateffe  mit  befonberer  ©emüt§ruf)e  mibmen. 
$d)  ffolte  jmei  Steinguttaffen  Iferbei,  unb  Slbolf  goff  mit 
großer  f5eierlidb>feit  bie  SBouitlon  Ijinein. 

„SHar  ift  fie,"  fagte  id),  „aber  bei  mir  ju  £>aufe  ift  fie 
gelber." 

„$8ei  un§  aud),"  meinte  21bolf,  „fo  ein  £>äf)er  färbt  bod) 
furchtbar  menig  ab  beim  ®od)en." 

„Unb  Slugen  |at  fie  aud)  rtidEjt,"  meinte  id»,  „e§  ift 
blinbe  Suppe,  mie  Dnfet  ißfjilipp  fagt." 

„®ie  taffen2  fid^  mit  Butter  leid)t  Ijineinmadjen,"  fagte 
Slbolf.  Sßir  Ralfen  nun  beibe  mit  einem  glöddfen  Butter 
nad),  unb  al§  und  nun  bie  Suppe  mit  bieten  fleinen  21u= 
gen  freunblid)  anfaf),  fingen  mir  mädftig  an  §u  blafen, 
benn  bad  ©etränf  mar  feljr  Ijeiff. 

„®ie  Bouillon  fiefjt  nocf)  immer  and  mie  SSaffer," 
fagte  21bolf  etmad  befümmert. 

„Sie  fd)medt  aud)  fo,"  ermiberte  id),  benn  id)  fjatte  enb= 
lid)  ein  Sd)lüdd)en  ridfiert. 

„91ber  fd)ön  marm  ift  fie,"  meinte  Slbolf,  unb  fo3  tranfen 
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mir  bie  ein  menig  nad)  ©alj  unb  9Jto£)rrüben  fdftnedenbe 
glüffigleit  ergebung§bott  hinunter. 

Sinn  fam  ber  feierliche  Stugenblid,  mo  2lbolf  feine  Sböfr* 
beute  burd)  einen  £äng§fd)nitt  mit  feinem  fd)arfen  Safdjen* 
5 meffer  gmifdien  un§  teilte. 

Ser  Sßogct  fefete  biefer  ißrojebur  einen  unermarteten 
SSiberftanb  entgegen,  unb  al§  nun  jeber  feine  §älfte  ber* 
je^ren  mollte,  bemerlten  mir,  baff  ber  $ätjer,  ber  ein 
ftreitbarer  SSogel  ift,  and)  nad)  feinem  Sobe  fid)  nod)  ju 
io  mehren  berftanb,  beitn  er  mar  unbefcE)reiblit^  jcdf. 

„£>a§  muff  ein  ganj  alter  ©roffbater  gemefen  fein," 
fagte  id),  unb  ba  mir  nun  ber  Slugenbtid  gefommen  jn 
fein  fd)ien,  mo  id)  ntid)  für  bie  beräd)tlid)e  Sejeichnung 
„Sfa^enfifdE)e"  ju  rädjen  ©elegenljeit  hatte,  fo  fuljr  id)  fort: 
15  „Sßenn  mir  nun  mirllid)  auf  einer  einfamen  ^nfel  mären1 
unb  biefer  SSoget  un§  unbelannt  märe,  meifft  bu,  mie  id) 
i|n  taufen  mürbe?  3d)  mürbe  i|n  ben  ‘©ummibogel’ 
nennen." 

Stbolf  grunjte  etma§  gefränft. 

20  28ir  mad)ten  bann  in  ber  Slbenbbämmerung  einen  ©pa* 
§iergang  um  bie  Sftfel,  eine  @ntbedung§reife,  mie  mir  e§ 
nannten. 

UnterbeS  fpaitn  fid)  bie  Sßelt  immer  tiefer  in  Sunfel 
ein,  auf  bem  @ee  lag  ein  ungemiffer  Sunft,  nnb  ferne 
25  äßalblfügel  fdjauten  fd»marj  herüber.  $n  ben  Sörfern  am 
Ufer  glomm  f)ier  unb  ba  ein  Sid)t  auf,  uns)  alle§  mar 
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211§  wir  ju  unfrer  §ütte  jurüdf ehrten,  trat  e§  gartj 
ftnfter.  2Bir  warfen  eine  Üftcnge  Ho^S  auf  ba§  nocß  glim= 
mettbe  geuer,  feßten  un§  in  feinem  fladernben  Scßein  auf 
bie  S3anf  bor  bem  Haufe,  freuten  un§  unfer§  freien  Sßatb* 
leben§  unb  fpannen  ißläne  für  bie  ßulunft,  wäßrenb  ber 
SOionb  in  einer  SBalblüde  empbrftieg.  Ülllmäßlid)  fdE»tief 
unfer  ©efpräd)  ein,  unb  wir  Würben  mübe. 

®ann  jogen  Wir  nur  unfre  Stiefel  unb  Strümpfe  au§, 
benn  al§  ecßte  SSalbmänner  fdßliefen  wir  natürlich  in  unfern 
Kleibern,  fronen  in  unfer  weidjeö  $eubett,  widelten  un§  in 
bie  warmen  Jedeu,  unb  nad)  fünf  StRinuten  fcßtiefen  Wir  fcßon. 

2Bir  Ratten  Wegen  be§  milben  2Setter§  unfre  Jür=  unb 
genfterborßänge  nid^t  gefcßloffen,  unb  in  ber  Sftacßt  Wacßte 
id)  einmal  auf,  benn  ber  ÜKnnb  War  über  bie  SEBalbwipfel 
emporgeftiegen  unb  leudjtete  mir  burd)  bie  eine  genfter= 
Öffnung  gerabe  in§  ©eficßt.  Jurcß  bie  Jür  fam  ber  ßelle 
Sd)ein,  unb  in  feinem  Sidjte  fonnte  man  atle§  faft  wie 
bei  Jage  erlernten.  @in  leife§  9tafd)eln  am  93oben  macfite 
micß  aufmerffam  ; e§*  Waren  SKäufe,  bie  nad)  (Sßwaren 

fcßnüffelten.  gd)  faß  beutlicE)  eine  23albntau§,  bie  jierlicß 

• 

Wie  ein  (Sicßßörndßen  auf  ben  Hinterfüßen  faß  unb  §wifcßen 
ben  ißfötcßen  etwa§  breßte,  baö  fie  berjeßrte.  Sßlößlidj 
fcßoß  ein  bunfle§,  plumpes  ©twa§  au§  bem  Scßatten  ßer= 
bor  mit  fabelhafter  ScßneEigfeit  unb  feltfam  ßin  unb  ßer 
fcßwanfenb,  oßne  bod)  fein  ßiel  ju  berfeßlen,  benn  icß  ßörte 
faft  jugleid)  ba§  Duiefen  ber  gefaßten  ÜDbauS  unb  ein  be* 
ßaglicß  befriebigteS  SRurffen.  @S  War  ein  ggel,  ber  feiner 
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nädftlidfen  $agb  oblag  unb  al§batb  mit  ber  gefangenen 
SRauS  fidE)  bor  bie  Jpütte  gurüdgog. 

21m  nädjften  borgen  gegen  f»atb  fed)§  Uf)r,  at§  bie 
Sonne  itjre  erften  Strahlen  burd)  bie  Stämme  ber  kannte 
5 fenbete,  ftanben  mir  auf,  unb  unfre  erfte  Sat  mar,  baf} 
mir  un§  enttleibeten,  über  bie  Meine  SBiefe  tjintoeg  gum 
See  liefen  unb  un§  in  ber  9Worgenfüf)te  in  ba§  frifcfye, 
Mare  SBaffer  ftürgten. 

Stadfbem  mir  un3  eine  SSiertetftunbe  mit  Sdimirnrnen, 
io  ®obotgfd)ief}en  unb  Untertänigen  bergnügt  tjatten,  rannten 
mir  eine  SBeite  gum  Srodnen  im  SDtorgenfonnenfdjein  auf 
ber  SSiefe  untrer,  gegen  un§  mieber  an  unb  früffftüdten 
beträdjtlicf).  Kaffee  unb  See  unb  bergteidjen  t)ötjere  ®ut= 
turgetränfe  Ratten  mir  mitgune^men  bermeigert,  Sötitd)  be* 
15  faffen  mir  natürtid)  aud)  nidjt,1  unb  fo  tränten  mir  benn 
föftlid)e§  SBaffer  au§  ber  Duette  unb  getjrten  bagu  bon 
unfern  Vorräten.  ©abei  bemerften  mir,  bafs  bie  Stiäufe 
in  ber  $ttad)t  ben  SBeg  in  bie  gutterfifte  richtig  gefunben 
unb  fetjr  niebtidje  Södfer  in  ben  Sped  fomie  in  eine  ber 
20  ÜDtettmürfte  gefreffen  Ratten.  SSir  fetten  nun  ein  grofje§ 
Sdjouri2  ab  über  biefen  fefjr  bebenftid)en  gatt,  unb  ba§ 
Ütefuttat  unfrer  Beratung  mar,  baf}8  mir  unter  ber  ©ede 
unfrer  Epütte  ein  an  hier  ftarfen  Sinbfäben  tjängenbe§ 
Sörett  anbrad)ten  unb  auf  biefem  unfre  Vorräte  niebers 
25  legten,,  mätfrenb  mir  bie  SBürfte  an  bie  Siäget  längten,  bie 
ebenfalls  in  bie  ©ede  eingefd)tagen  maren.  Stuf4  biefe 
ebenfo  einfache  mie  finnreidje  ©rfinbung  maren  mir  nic^t 
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Wenig  ftolj,  unb  >uir  fanben,  baff  ba$>  ©anje  einen  na^r= 
haften  (Sinbrncf  machte  unb  unfrcr1  $ütte  ju  nid)t  gering 
gern  3ierat  gereichte.  Jann  gingen  mir  toieber  auf  ©nt* 
bedungen  au§,  fammetten  lpot§  unb  anbre  SBorräte,  fanben 
einen  wilben  Slpfetbaum  mit  faft  reifen  grücbten,  betrieben 
Sagb  nnb  gifcf)f<ntg,  unb  fo  ging  biefer  Jag  bafyin  Wie 
ber  Porige,  unb  weitere  ähnlicher  2lrt  folgten  ihm. 

@o  war  faft  eine  Sßodje  Oergangen  unb  ber  ©onnabenb2 
herangefommeit.  Stbolf 8 war  ba§  ^agbglücf  wenig  günftig 
gewefen.  5£>ic§  mod)te  Wofjl  jur  Jämpfung  feinet  Sagb= 
eifert  etwa§  beigetragen  haben,  benn  an  bicfem  9?ad)mit= 
tage  gefd^at»  ba§  Unerhörte,  baff  er  fid)  erbot,  §um  ülngetit 
auSpfahren,  unb  e§  mir  überließ,  mit  ber  Stinte  mein 
§eil  ju  Oerfud)en. 

Sd)  fonnte  juerft  mein  ©lüd  gar  nidjt  faffen,  benn  ba§ 
©eweljr  war  2lbolf§  größter  <Stol§,  unb  er  hatte  e§  nod) 
niemals  au§  ber  §anb  gegeben.  Iftun  fiel  bie§  ©liicf 
plöfdid)  au§  blauer  £uft  auf  mid)  fjerab,  unb  nur  mit 
SÖiiihe  gelang  e§  mir,  hierbei  einigen  männlichen  ©leid)s 
mut  ju  heucheln.  2lbolf  unterließ  nicht,  mir  jubor  einen 
Keinen  SSortrag  §u  halten ; barauf  muffte  ich  unter  feinen 
Slugen  ißulber  unb  ©chrot  abmeffen  unb  bie  Stinte  laben, 
unb  nach  bielen  weifen  ©rmahmmgen,  bie  mir  l)öd)ft  wiber= 
Wärtig  unb  überftüffig  erfd)ienen,  lief?  er  mich  enbüd) 
gehen. 

Söeirn  einfamen  Igerumftreifen  hatte  ich  in  bem  ent= 
legenften  Jeil  ber  $nfel  auf  einer  Keinen  SBiefe  am  @ee 
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fdjon  gmeimal  einen  ftattlidien  §afen  bemerkt,  ber  biefen 
naljrfjaften  gled  al§  feine  Somäne  gu  betrauten  fdjien. 
Siefer  §afe  lonnte  fiel)  jefjt  auf  etma§  gefaxt  ntad)en. 

Sie  ‘Sonne  ftanb  fd)on  tief,  al§  idE)  bei  ber  SSiefe  anfarn 
5 unb  mit  flopfenbem  £>ergen  meine  Stugen  über  bie  grüne 
glädje  fdfmeifen  lief).  9lid)t§  mar  gu  fef)en;  nur  einige 
ber  fdjönen  §erbftfd)metterlinge,  Slbmirale  ünb  Srauer= 
rnäntel,  fdjmanften  am  SSalbranbe  Ijeturn.  Sa  ber  SSinb 
bon  ber  SSiefe  gu  mir  ftanb,  alfo  günftig  mar  für  mein 
Jo  Sorljaben,  fofud)te  id)  nadf  einem  geeigneten  ißtaije,  mid)  an* 
guftelten.  $d)  fanb  einen  alten  Saumftumpf,  gu  beiben  Sei= 
ten  gebedt  bon1  milben  Stofen  unb  SSeifjborn,  bie  mit 
©eiffblattunb  £>opfen  üppig  burdjranlt  maren.  Sort  fafj  id) 
mie  in  einer  grünen  Stifdje,  mit  bem  freien  2lu§blid  über 
JS  bie  gange  SSiefe.  3d)  fpannte  ben  §alfn  be§  ®emelfre§, 
legte  bie§  fdpifjbereit  über  bie  Sniee  unb  martete. 

9ting§um  abenblidje  Stille.  Ser  SSinb  Ijatte  fid)  gelegt, 
ba§  9tafd)eln  be§  benachbarten  StoljreS  mar  berftummt, 
unb  ba§  Saub  ber  Säume  ftanb  mie2  berfteinert  im  lebten 
2o  Sonnenfd)ein. 

9il§  id)  nun  mieber  einmal  meinen  Süd  über  bie  SSiefe 
fdjmeifen  lief,  füllte  icl)  e§8  plöijlid)  mie  einen  eleftrifd)en 
Sdflag,  benn  bort  neben  bem  SSeibengebüfd),  ba§  auf  einem 
Meinen  §orft  in  ber  SOJitte  ber  SSiefe  mud)§,  fafj  ein  §afe. 
2S  @r  muffte  in  biefem  ©ebüfd)  fein  Säger  geljabt  Ijaben, 
benn  fonft  t)ätte4  icl)  ifjit  unbebingt  müffen  lomrnen  fefjen. 
Seiber  aber  mar  er  gu  meit  ab;  id)  fd)ä|te  bie  (Entfernung 
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auf  adfjtjig  «Schritte,  unb  fünfzig  tonnte  man  bem  ©emetfr 
nur  5nmuten.  — ®ie  ®unfett)eit  mehrte  fid),  im  Sßeften 
fdtjimmerte  nur  uod)  ein  matteö  9tot,  unb  batb  muffte  e§ 
9tadE)t  fein.  ®a  faffte  id)  ben  fütjnen  ©ntfdftuff,  mid)  an= 
5ufdt)teid)en.  gd)  ging  auf  bem  meinen  SBiefenteppid)  etma  5 
geljn  ©djritte  feitmärt§,  inbem  id)  fortmätjrenb  bor  mid) 
tjin  fpäfjte. 

Sßlö^ticf)  fut)r  id)  bor  @ct)red  äufammen,  meit  mit  einem 
ÜDtate  ber  Ipafe  bid)t  bor  meinen  güffen  faff.  Stuf  ba§ 
©eräufcf),  bcö  ict)  machte,  fuffr  nun  auef)  ber  tpafe  äufammen,  i0 
ergriff  fofort  fein  berühmtes  ißanier1unb  riff  ungeheuer 
fraftbolX  au§.  gd)  natfm  alte  meine  ©eifte§gegentoart 
jufammen,  fe|te  ba3  ©ernetjr  an  bie  ©ade,  fant  gut  ab 
unb  tbollte2  geuer  geben,  at§  ict)  bemerfte,  baff  ict)  in  ber 
Stufregung  am3  ©üget  ftatt  am  Slbjug  brüdte.  gn  biefem  15 
Slugenbtid  fdt)tug  ber  Ipafe  einen  £>afen,  um  ben  SBatb 
fdt)netter  ju  erreichen,  unb  fam  baburdf)  für  mid)  in  eine 
günftigere  Sage.  0b  idf)  beim  jmeiten  ÜDtate  gut  abge= 
tommen  bin,  loeifs  id)  nid)t,  id)  meiff  nur,  baff  e§  ptötdid) 
fnattte  unb  baff  idf)  burd)§  geuer  fatj,  toie  ber  Ipafe  ein  20 
Stab  fctjtug  unb  ptö|tid)  fpnrto§  berfctjmunben  mar.  gdt) 
ftanb  unb  ftarrte4  auf  ben  $ßunft  Ifin,  mo  meine  ©eute 
gteicfjfam  in  bie  @rbe  berfunfen  mar. 

®anj  jagtfaft  fc^ritt  id)  ber  ©teile  nätfer,  mo  id)  ben 
§afen  julei^t  gefefjen  fjatte.  2)a§  anfängliche  £riumpt)=  25 
gefügt  tjatte  einer  trübfetigen  Stiebergefdjtagentjeit  $taf} 
gemacht.  Stt§  id)  aber  nätfer  fam,  tauchte  au§  bem  |o^eu 
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©rafe  einer  Keinen  Sobenbertiefung  etmag  93ranne§  auf. 
gct)  moEte  meinen  Stugen  nid)t  trauen,  aber  alg  idt)  gmei 
(Stritte  meiter1  mar,  ba  ftürgte  ict)  eilfertig  auf  jenen  Ort 
gu  unb  j)ob  bag  ftattiidje,  fernere  Sier  an  ben  Söffetn 
5 empor. 

©g  mar  fctjon  giemlicf)  bunfet,  unb  id)  muffte  eiten,  nad) 
§aufe  gu  fommen,  mo  Ülbotf  fidjer  fd)on  auf  mid)  martete. 
Sdj  fcfynürte  bem  tpafen  bie  §intertäufe  mit  einer  2Beiben= 
rute  gufammen,  fjängte  Ejn  über  ben  ©emeljrlauf  unb 
io  trug  ifjn  fo  auf  ber  @d)utter  tjeim.  Sagu  fang  id),  bajj 
eg  burd)  ben  bunfefn  SSatb  fdjatfte : 

„3m  SSalb  unb  auf  ber  §etbe, 

®a  fud)’  id)  meine  greube, 

3>d)  bin  ein  SägerSntann!"2 

iS  Stbotf,  ber  midt)  fommen8  fjörte,  aber  Pom  geuer  ges 
btenbet  midj  nid)t  fefjen  fonnte,  rief:  „9ca,  monacf)  tja  ft  bu 
borbeigefdtjoffen?"  unb  fjiett  gugteid)  einen  fefjr  ftatttidfien 
Söarfdj,  ben  er  foeben  auggenommen  fjatte,  in  bie  tpöfje, 
baff  er  im  ßicfjte  beg  geuerg  bti|te. 

20  „Sie  Söiid^fe  greitagg,"  fagte  id)  in  erhabenem  Sone, 
„fprid)t  nid)t  umfonft.  Ser  ftarfe  Büffet  gittert,  menn  er 
ifjren  Son  bernimmt,  unb  ber  blutgierige  gaguar  fdE)teicf)t 
fidt)  ftiE  ing  Sicfictjt,  mo  eg  am  finfterften  ift.  gef)  mar 
auf  ber  fßrairie  beg  ©onnenuntergangg  unb  forgte  für 
25  ben  ©onntaggbraten." 

Somit  marf  icf)  Stbotf4  mit  einer  SEfiene  erhabener 
©teidfjgüttigfeit  ben  $afen  bor  bie  güfje- 
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$d)  glaube  fnff,  2tbotf  war  neibifd),  foweit  fein  biebereS 
©emüt  biefe  ©mpfinbung  juliefj.  ^ebenfalls  empfanb  er 
eS  als  eine  Ungeredftigfeit,  bafj  baS,  wonad)  er  fo  lange 
bergeblid)  auSgegangen  mar,  nun  bent  Neuling  bon  felber 
in  ben  @cf)off  fiel.  „9?a,"  meinte  er,  „mein  SSater  fagte 
immer,  bie  Slitfänger  Ijaben  ben  größten  ©orfel,  unb  baS 
muff  bod)  Waljr  fein.  ®u  |aft  nodj  nie  eine  Stinte  auf 
ein  @tiid  SSilb  abgebrüdt  unb  bann  gleicE)  fo  ein  Kapitals 
Ijafe.  9?a,  eS  mirb1  wol)l  aud)  fo  ein  Ururgrofibater  fein, 
ber  fid)2  auS  SebenSüberbrufj  Ijat  totfdfiefsen  laffen." 

Unb  bamit  griff  er  mit  ber  ÜDZiene  eines  gewiegten 
SennerS  nad)  bem  einen  Söffet  beS  fpafen  unb  berfudjte 
itjn  ber  Sänge  nad)8  einjureifjen.  @S  ging  ganj  leid)t.4 

„Sung  ift  er  aud)  nodj,"  fogte  Slbolf  bann,  „Wte  tann 
nur5  ein  SDlenfdj  fo  ein  ©tüd  Ijaben!" 

Qcf)  aber,  bon  Ijoljem  ©totje  gefd)Wellt,  flieg  auf  einen 
(Stuf)!  unb  ^ängte  meine  ißeute  an  baS  ©ad)  unfrer 
Keinen  Sßorfjalle. 

211S  id)  in  ber  S^ad^t  einmal  aufwadjte,  fiel  mir  fogleid) 
mein  SaöberlebniS  wieber  ein.  ©raufjen  fc^ien  ber  SKonb, 
unb  icf»  tonnte  eS  nid)t  laffen,6  id)  muffte  nod)  einmal  nad) 
meinem  fpafen  fetjen.  3u9letd6»  |örte  id)  braunen  ein 
leifeS  ©eräufcfj.  Sd)  erljob  ntid)  borfidjtig  unb  fa|  burd) 
baS  Senfter  IjinauS.  ©ort  |ing  er  nod)  immer,  fdjWars 
unb  ftattlid)  im  fjellen  äftonbfdjein  fid)  abjeidjnenb.  ©a 
plöfdicf)  fcf)of$  etwas  ©unfleS  gegen  ben  §afen  bom  58o= 
ben  empor,  berührte  i|n  faft  unb  fuljr  bann  wieber  jurüd. 
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3di  ridftete  jnid)  fjötjer  auf  unb  bemerfte  bort  ein  Sier, 
ba3  lute  ein  §unb  auf  ben  Hinterbeinen  faff  unb  fetjr 
aufmerffam  ju  bem  Hafen  emporäugte.  Stber  Hun= 
be  gab  e§  ja1  gar  nicf)t  auf  ber  3nfet,  mat)r= 

S tjaftig,  ba§  tonnte  nur  ein  f$ud)§  fein.  9tun 

fprang  ba§  Sier  tnieber  mit  einem  mäd)tigen  Sa|e  empor, 
baff  e§  mit  ber  Sdjnauje  ben  Hafen  berührte  unb  biefer 
ein  menig  f)in  unb  f)er  fcf)manfte.  Sßei  biefem  (Sprunge 

faf)  id)  bie  bufdEjige  Sunte  be§  Stier  e§  unb  mar  nun  meiner 

io  Sad)e  gemijj.  3d)  natjnt,  fo  leife  id)  fonnte,  ba§  ©eme|r 
Pon  ber  SBanb,  fteHte  mid)  fo  aufrecht  mie  mögtid)  auf 
mein  Heu&ett'  siebte  fo  gut  e§  bei  bem  mangelhaften  2id)te 
ging,  auf  ba§  Statt  be§  gud)fe§,  ber  mieber  in  fifjenber 
Stellung  notier  Segier  ju  bem  Hafen  aufäugte,  unb  fdjoff. 
iS  2U§  fid^  ber  ^Sutoerbampf  Perjogen  |atte,  mar  ber  2md)§ 
Perfdimunben. 

Stbotf  aber  fut)r  mit  einem  tauten  @d)rei  au§  bem  tiefften 
Sd)taf  fjerbor  unb  rief:  „Sinb  bie  ©ingeborenen  ba?"2 

„Serutfige  biiä),  tftobinfon",  fagte  id),  „bein  greitag  mad)t 
20  für  bid)!  3$  fdmfs  eben  nur  einen  3ud)§r  ber  fid)  ben 
Hafen  fjoten  moltte." 

,,2td),  bu  träumft,"  fagte  Slbotf,  „bir  ift  bein  3ngfrgtütf 
ju  $opf  geftiegen." 

Stroisbem  aber  ftanben  mir  auf,  jogen  unfre  Stiefel  an 
25  unb  gingen  tj  iim^- 

ÜIIteS  mar  braunen  ftitt  unb  einfam  unb  trat:  be§  fetten 
9Konbfd)ein§  nichts  Serbäcf)tigeS  ju  fetjen.  3$  fudjte  nad) 
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©djtneifcfpuren,  fonnte  aber  feine  finben.  2lbolf  mar 
ärgerlidj,  machte  fdjnöbe  33emerfungen  über  9JJonbfud)t  unb 
©efpenfterfeljerei  unb  frod)  halb  tnieber  in  fein  §eu. 

Sdf)  tat  e3  ifjnt  nadjj,  aber  einfdt)lafen  fonnte  idE)  nid)t 
tnieber,  benn  bie3  näcfytlic£)e  Abenteuer  tnottte  mir  nicf)t 
au  3 bem  ©inn.1  ©lüdlid)ertneife  tnar  ber  borgen  nid)t 
ntef)r  tneit.  2113  ber  erfte  ©onnenftraljl  burdE)  bie  (Stämme 
blühte,  begann  idf)  meine  3?adE)fucf)e.  ®odE)  nicf)t3  fanb 
fid),  unb  idt)  tnoHte2  fd)on  betrübt  meine  9?adE)forfdf)ungen 
aufgeben,  al3  i d)  plö^IidE)  auf  einem  2SegeridE)blatt  einen 
roten  231ut3tropfen  bemerfte.  Unb  bon  bort  ab  fanb 
fidE)  eine  beutlid^e  ©dEjtneifsfpur,  bie  jn  einem  bid)ten  ©e= 
ftrüpp  bon  tnilben  Himbeeren  führte.  $d£)  umging  ba3 
©eftrüpp  bon  allen  Seiten,  allein  bie  ©pur  fam  nid)t 
tnieber  511m  23orfdE)ein.  ©itblidt)  fafste  idE)  SDtut,  bog  bie 
S3üfdE)e  au3einanber  unb  erfdjjraf  furchtbar,  benn  bort  auf 
einem  Meinen,  freien  glecf  lag  ber  rote  Stäuber  berenbet; 
feine  ©eljer  tnaren  fdjon  berglaft,  unb  au3  bem  2lnfdE)uf$ 
gerabe  über  bem  21nfa^  be323orberlaufe3  fieberte  ber  ©djtneift. 
9tnn  fdf)nürte  id)  bem  gucf)3  bie  §interläufe  mit  einer  SSeiben^ 
rate  jufammen  nnb  Ijängte  üjn  bem  £>afen  jur  ©efeEfd)aft  l)in. 

SSoIter  SSertnunbernng  über  mein  unerf)örte3  $5agbglü(f 
tnar  21bolf  fjerangefommen,  unb  bann  ftanben  tnir  eine 
ganje  SSeile  bor  mtfrer  primitiben  Sßoljnung  unb  fd)tnelgten 
in  ifjrem  21nblid,  benn  ba3  ©anje  falj  nun  erft  tnie  eine 
richtige  ^ägernieberlaffung  au3. 

®a  — tna3  tnar  ba3?  Stuf  einmal  fanfte  ein  Stoljrpfeil 
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jmifd)en  un§  beiben  l)inburd)  in  bie  offene  Sür.  ©in  jmeiter 
folgte,  ber  in  einer  3H£e  ber  £üttenmanb  fteden  blieb, 
unb  bann  erfüllte  au§  bem  gegenüberliegenben  ©e^ölj 
hinter  ber  Meinen  SBiefe  ein  furd)tbare§  gnbianergelfeul : 
S „§uii§,  ljuiil) !" 

„Sie  gnbianer,  bie  gnbianer!"  riefen  mir,  ftürjten  fo= 
fort  in  bie  §ütte,  griffen  nad)  unfern  23ogen  unb  Pfeilen, 
ftedten  feber  einen  unfrer  SornalfamfS  in  ben  ©irrtet  unb 
fudjten  jur  Slbmefjr  biefeS  Angriffes  braunen  bor  ber 
io  §ütte  Sedung.  Sie  Pfeile  flogen  nun  l)in  unb  toieber. 
Ser  geinb  fd)ofj  nur  fparfam,  aber  befto  berfdimenberifdjer 
ging  er  mit  feinem  KriegSgelfeul  um,  ba§  halb  bon  l)ier, 
halb  bon  bort  marlerfd)ütternb  unb  grä^lid)  erfct»attte. 
Sa  mir  halb  unfre  Pfeile  berfc^offen  Ratten,  fo  griffen 
1 5 mir  jum  Sornalfam!  unb  fdjidten  un£  an,  über  bie  Meine 
Söiefe  l)inmeg  jum  Angriff  Porgugelien.  Sod)  in  biefem 
ülugenblid  teilte  fid)  ba§  23ufd)merf,  unb  ^erbor1  trat  in 
fürdjterlidjer  Kriegsbemalung  ein  gnbianer,  ber  einen  grü= 
nen  3>Deig  §um2  3eic^en  beS  griebenS  in  ber  £>anb  trug. 
20  Sie  eine  §älfte  feines  ©efid)tS  mar  rot,  bie  anbre  fdjmarj 
bemalt  unb  um  bie  Slugen  jmei  fdjredlidie,  meiffe  fRinge. 
Stuf  feinem  Raupte  prangten  rote  unb  fdjmarje  gebern, 
unb  fein  Slnjug  beftanb  auS  ©adleinmanb,  mit  bielen 
grellbunten  Ornamenten  benäht,  ©r  trug  einen  23ampum= 
25  gürte!  um  ben  Seib,  morin  ein  Soma^amf  ftedtc ; ein 
9ftebi§inbeutel8  l)ing  baran  unb  biele  @falpe  erfcfflagener 
geinbe.  ©eine  güffe  maren  mit  ÜDfofaffinS  beMeibet,  bie 
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aber  leiber  eine  3U  grofte  3l^nIidE)feit  mit  Dnfel  5ß^tlipp§ 
alten  9Jiorgenfd)uhen  fjatten,  morüber  einige  pljantaftifche, 
inbianifdtje  Bufcilje  nicht  ljinmegtäufd)en  tonnten.1 

Sangfam  unb  feierlid)  fd)ritt  biefer  prachtbolle  Sttbianer 
auf  un§  ju.  Sel^t  erft  ertannten  mir  unter  ber  @nt= 
fteüung  biefer  fürchterlichen  33emalung  „ifern  §inridE)a/'  ben 
©oljn  be§  Sränterg  au3  bem  ®orfe,  unfern  ©efpielen, 
ber,  menn2  e§  feine  Qtit  erlaubte,  ber  britte  in  unfernt  ®rei^ 
bunbe8  ju  fein  pflegte.  „$fern  §inrid)"  führte  feinen  tarnen 
nicht  umfonft,  unb  9Jhtciu£  ©cäbola4  mürbe  fein  beref)rte§ 
SBorbilb  gemefen  fein,  menn  er  überhaupt  jemals  t)on  ihm 
gehört  fjätte:  SSoIIftänbige  Verachtung  törperlicher  (Schmers 
jen  erfd)ien  ihm  al§  bie  er^abenfte  ©igenfchaft  eineg 
SRanneg,  unb  er  behauptete,  für  foldE>e  ©efü^le  ganj  unb 
gar  unempfinblich  ju  fein.  Vei  jeher  Begegnung  pflegte 
er  ung  feierlid)  feinen  rechten  2lrm  entgegenjuftreden, 
morauf  mir  ihm  ebenfo  feierlid)  mit  ben  Snödjetn  ber 
Sauft  einen  Mftigen  Schlag  auf  ben  gefpannten  SKugfel 
beg  Dberarntg  Perfekten.  ®ann  ftiefj  er  jebegmal  einen 
geringfügigen  Sehlton  aug  unb  fagte: 

„Söul)!'  id  gor  nid^ !"  b 

Sind)  jejjt  begrüßten  mir  ifjn  nad)  altheiligem  Vraud). 

„Scmbol)l  tbod  gobor  niboch!"  c fagte  er  mit  inbianis 
fdjem  ©leichmut 

aLow  German  (Sßlattbeutfdj)  = „(ben)  eifertten  §einrid).'' 

b„(ba§)  fü4)Ie  id)  gar  nidjt!" 

c„gäu(bo)^I  i(bo)d  go(bo)r  ni(bo)d)"  (=giii)Ie  id)  gar  nid)t). 
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©a§  mar  bie  SBo-Spradfe,1  bie  un§  befannt  mar,  unb 
bie  nun  als  $nbianerbialeft  ^er^alten  muffte. 

„Qbofeborn  £)ibonribocl)  ?"  a fragte  Stbotf. 

„Sfabomoboll  !"  b antmortete  ber  Snbianer. 

5 2Bir  braten  in  ein  mächtiges  ©eläd)ter  auS,  benn  bieS 
ersten  unS  als  ein  herrlicher  ©pap.  2Sir  betrachteten 
ifern  §inrid)  bemunberttb  bon  alten  ©eiten  unb  beneibeten 
i^n  faft  um  fein  prachtbotteS  ®oftüm  unb  feine  bortreffliche 
StuSrüftung. 

io  „§err  ©imoniS",  fagte  ifern  (putrid),  „fjett c mi  fo  fein 
utfleebt  un  fo  gruglicf)  anmalt,  ©in  SKamfell  hett  bat 
Siig  neifjt,  unb  bei  ©falpS  bei  Ijett  he*  fültoft  malt  nt  ’n 
olleS  ^ögeitfetC.  Unb  bat  SriegSgefchrei,  mir  bat  nid)  fein? 
®at  heW  h«  of  inömt.  ®at  ganje  2>örp  ^ett  fid  grugt, 
15  al§  mir  borbi  miren,  un  oll  SUubber  SßoltfcE)  fjett  glömt, 
bei  g^onjofen  feemen."2 

2Bir  gingen  bann  jur  tpütte  unb  meibeten  unS  an  „eifern 
^>einrid)S"  ©rftaunen  über  unfere  reiche  Sagbbente.  Stuf 
meine  Söitte  ftreifte  unfer  ©aft  ben  (pafen,  fdjnitt  fiopf 
20  unb  SBorberbeine  ab,  flutete  bie  ^unterlaufe,  fürjte  mit 

a „S(6o)fe(6ci)rn  §i(t>o)nri(bo)d). " (=Eiferner  Heinrich). 

b „3a(6o)tt>o(6o)tt"  (=3att>of)(), 

c „bat  mich  fo  fein  angefleibet  unb  fo  graulich  angemalt.  ©eine 
Siam  Je  11  bat  ba§  Seng  genäht,  unb  bie  ©fatpe,  bie  bat  er  felbft  gemadjt 
aug  einem  alten  3iegenfett-  ttnb  bag  ßriegggefdjrei,  toar  bag  nicht  fein  ? 
2>ag  bat  et  auch  (mit)  mir  eingeübt.  ®ag  ganje  ®orf  bat  fid)  gegraut, 
al§  toir  babei  tnaren,  unb  (bie)  alte  Stuftet  33oItf<b  bat  geglaubt,  bie 
Sraugofen  Jörnen."2 
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einem  Seile  bie  Rippen,  gog  forgfältig  bie  §äute  ab  unb 
fpidte  ba§  Sleifd)  mit  §ütfe  einer  ©pidnabel,  bie  er  fd)nell 
au§  bem  garten  §olg  eine§  @pinbelbaume§  gefdmifjt  Ifatte. 

©a  mir  ba§  SSilb  auf1  fübfee=infulanifd),  b.  t).2in  einer 
©rube  gmifdjen  Ijeiffen  ©teinen,  braten  mottten,  fo  Ijatte 
id)  unterbe§  mit  2Ibotf§  £>itlfe  ein  2od)  in  ben  Soben 
gegraben,  baSfelbe  mit  (Steinen  au§gepftaftert  unb  barauf3 
ein  mäd)tige§  geuer  angemacEjt.  5113  le£tere§  nieberge= 
brannt  mar,  räumten  mir  ®of)len  unb  21fd)e  Don  ben 
©teinen  meg,  miifelten  ben  §afen  in  grofje  Sonnenblumen* 
blätter,  legten  ilfn  auf  bie  glüffenblfeifjen  ©teine,  padten 
anbere  fiei^e  ©teine  barauf  unb  füllten  bann  bie  ©rube  gu. 

2113  mir  nad)  etma  einer  ©tunbe  bie  ©rbe  megräumten, 
fdflug  un3  ein  löftlidjer  ©uft  entgegen,  ©ann  legten  mir 
ben  Sraten  auf  ein  fefjr  großes  Stettenblatt,  ba3  al3 
©d)üffel  bienen  muffte,  fdjnitten  ba3  gleifd)  an  unb  fanben 
e§  ungemein  gart  unb  faftig.  „Sfern  £>inrid),''  obmol)! 
fd)on  „fd)ön  fatt,"  mie  er  fagte,  leiftete  trotjbem  nod)  Un= 
glaubliches,  fo  baff  bon  bem  §afen  nicf)t§  a!3  bie  Snodjen 
übrig  blieb.  ÜDJit  feltener  ©inmütigfeit  aber  famen  mir  brei 
barin  überein,  baff  fo  ein  Sraten  auf  fübfee=infulanifdj 
etma3  gang  Sorgüglid)e3  fei. 

91ad)  biefem  IufuHifd)en4  SKafile  festen  mir  un3  an3 
§euer  unb  fd>mat)ten  unb  fcfymaijten  ftunbenlang.  ;gn  ber 
©ämmerung  begleiteten  mir  bann  unfern  greunb  anbettgifd)er= 
faf)n,  ben  er  gur  Überfahrt  benuigt  Ijatte,  unb  faffen  iljm  nad), 
mie  er  über  ben  fpiegelglatten  ©ee  nad)  ©teinlfufen  gurüdfulfr. 
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Au§  golbenen  Sagen 


93  on  unfern  ferneren  Abenteuern  auf  ber  Siobinfoninfel 
ift  leiber  nid»t  biel  ©ute§  §u  melben:  Am  ®onner§tag 
trat  Siegenmetter  ein.  Sa  fanben  mir  e§  benn  feljr  be= 
Ijagliä)  in  unferer  Keinen  §ütte.  grül)§eittg  fronen  mir 
5 in  unfre  £>eubetten,  unb  id)  la§  Abolf  beim  Schein 
eine§  Salglidjteä  au§  ben  mitgebra^ten  93üd)ern  bor,  mo* 
ju  ein  unabtäffig  ftrömenber  Siegen  auf  bem  Sad)e  unb 
auf  ben  93lättern  ber  93äume  atterlei  unter|altenbe  98affer= 
mufi!  lieferte.  — Ser  nädjfte  Sag  ftimmte  un§  red)t  trüb* 
io  felig,  benn  bei  bem  getoaltigen  Siegen  begann  ba§  Sad) 
unfrei  £äuM)en§  ju  leden  mie  ein  Sieb.  — Am  Sonnabenb 
mar  unfre  gerienjeit  abgelaufen,  gn  ben  93ormittag§s 
ftunben  ftreiften  mir  nod)  einmal  im  ftrömenben  Siegen  auf 
ber  gnfel  unb  läng§  be§  ©eftabe§  fjerurn : Auf  allen  blättern 
1 S trommelten  bie  Sßaffertropfen,  im  Uferrofjr  raffelte  ber  enb= 
lofe  Siegen,  mälfrenb  ber  graue  See  ein  ein§ige§  mimmelnbeö 
©eljüpfe  mar  unbjebegernfid)t  imSiegenfd)leier  berfdjmunben. 

(Spät  am  Si'acfymittag,  aB  fid)  ber  Ipimmel  etma§  auf* 
Karte,  fdjafften  mir  unfer  .*pab’  unb  ©ut  unb  2Set)r’  unb 
20  A3affen  in  ba§  93oot  unb  traten  bie  §eimfal)rt  an. 

AB  mir  un§  Seeljufen  näherten,  bemerKen  mir  Dnfel 
5ßl)ilipp  am  2anbung§pla|e,  unb  gleid)  barauf  gefdfalj 
etma§,  ba§  mir  nod)  nie  erlebt  Ratten : An  ber  gal)nen= 
ftange  be§  |>errenfjaufe§  ftieg  bie  beutfd)e  Seeflagge  empor 
25  unb  falutierte  un§  breimal.  gugleid)  bonnerten  brei  &a= 
nonenfd)läge 1 über  ben  See  ljinau§  unb  berfjattten  attmälj= 
lid)  in  fernen  unb  ferneren  93ud)ten. 
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Based  upon  page  i. 

Translate  :*  — i . I am  sixteen  years  old.  2.  Herr  Philip 
Simonis,  my  uncle,  was  fifty-five,  when1  I was  ten  years  old. 
When  I was  ten  years  old,  Herr  Philip  Simonis,  my  uncle,  was 
fifty-five.  3.  He  was  eighteen  years  older  than  my  father. 
4.  He  had  studied  philology  in  Heidelberg,  and  my  father  had 
studied  theologyin  Halle.  5.  In  my  nineteenth  year  I will  go 
to  the  university  (of)  Würzburg  and  study  medicine.2  6.  When 
I was  ten  years  old,  my  parents  lived3  in  Steinhusen,  a small 
place4  in  Mecklenburg.  7.  My  father  was  at  that  time  pastorß 
in  the  village6  (of)  Steinhusen.  At  that  time  my  father  was  pas- 
tor  there.  8.  The  name 7 “ Steinhusen  ” is  Low  German 8 (adj.)\ 
in  [-the]  High  German9  (noun)  it  is  “Steinhausen.”  9.  I learned 
(to)  speak  Low  German  (noun),  when  we  lived  in  Steinhusen. 
When  we  lived  in  Steinhusen,  I learned  (to)  speak  Low  Ger- 
man. 10.  I spoke  it  to10  the  village-children,11  but  to  my  father 
and  my  mother,  to  my  uncle  Philip  and  in  [the]  school 12 1 spoke 
always13  High  German  (noun).  1 1.  When  Herr  Philip  Simonis 
was  fifty-five  years  old,  he  had  acquired  a moderate  fortune. 
12.  He  came  one-day 14 to  visit  my  parents  in  Steinhusen.  One 
day  he  came  to  visit  my  parents  in  Steinhusen.  13.  Our  little  vil- 
lage pleased  him  very  much.  14.  It  pleased  him  so  much  that 
he  remained  there  for  good. 

*(omit)  faddj  1 al§  2 2Rebiäin',./.  3 (eben ; toofjnett  4 dat.  5 «ßaftor ; ^rebiger,  m . 
6$orf,  -(e)§,  -“er,  n.  7 9?ame,  -rt§,  -rt,  m.  8 ^lattbeutfcfi ; (baS)  $lattbeutfdj(e) 
9 fjocbbeutfcf) ; (baS)  £ocfjbeutfd)(e).  10  mit  llSDorffinb,  -(e)§,  -er,  n.  12  6djuIe,./I 
13 immer;  ftetS.  14genitive. 
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Answer  the  following  questions  in  German:  — 1,  Üföte  alt 
ftrtb  ©ie?  2.  2Bie  ah  ift  gljt  (§err)  $ater?  igtge  (grau)  Butter? 
gfjr  (§err)  Sruber  ? Sjjfjre  (3$r  gräulein)  ©djmefter  ? — 3.  §aben 
©ie  einen  Dnfel  ? 4.  2Bie  ah  ift  er  ? 5*  §aben  ©ie  and)  eine  Xante? 
6.  2Bie  ah  ift  fie?  7.  gft  gljr  (§err)  Onfel  älter  ober  jünger  al§  gljr 
(§err)  Später?  8.  28iebiele  galjre  ift  er  älter  (ober  jünger)?  9.  28ie 
alt  mar  §err  Sßfjilibb  'Simonie,  als  er  nad)  ©teinfjufen  auf  Söefud)  !am? 
10.  2Ba3  fönnen  ©ie  fcon  ©teinljufen  fagen?  11*  $Ba§  Ijatte  §err 
©imoni§  auf  ber  Uniöerfität  ftubiert  ? 12.  gft  ^eibelberg  eine  beutfdje, 
englifcfye  ober  amerifanifdje  Hniberfität  ? 13.  2Ba§  finb  §eibelberg 

nnb  §aüe?  Seidig  nnb  ffiürjburg?  14.  $Ba§  nnb  mo  ift  §art»arb? 
15.  3B'a3  nnb  mo  ift  §)ale  ? 16.  2Ba§  finb  Kornett  nnb  ßeljiglj? 
©tanforb  nnb  SoljnS §obfin3?  17.  können  ©ie  fünf  anbre  amerifa= 
nifd)e  llniberfitäten  nennen  nnb  bie  ©täbte  nnb  (Staaten,  in  benen  fie 
liegen?  18.  28a3  finb  Djforb  nnb  ßambribge?  19.  Sollen  ©ie 
einmal  auf  einer  Uniaerfität  ftnbieren?  20.  Slnf  meld)e  Uniöerfität 
mollen  ©ie  gelten?  21.  2öo  liegt  biefelbe?  22.  28a§  mollen  ©ie 
bort  ftnbieren,  Xljeologie,  ^^tlofojDljie,  Ätiologie,  ^ebi^in  ober  guri§- 
brnben^  (gura)?  23.  gft  ber  9frtme  ,,©teinl)ufen"  l)od)beutfd) 
blattbentfd) ? 24.  $Beld)e3  ift  bie  ^od)bentfd)e  gorm  be§  Samens? 

25.  Semen  ©ie  in  gfjrer  ©cbnle  §od)beutfd)*  ober  ^ßlattbentfcf)  ? 

26.  SKit  mem  fbrad)  ber  ©ol)n  be§  $aftor§  in  ©teinljufen  $lattbeutfdj, 
nnb  mit  mem  fbrad)  er  ^odjbeutfd)  ? 27.  können  ©ie  Xeutfd)  lefen 
nnb  fdjreiben?  28.  können  ©ie  and)  etma§  Xeutfd)  fbred)en? 

Based  upon  page  2. 

Translate : — i . In  our  village  (there)  was  close  by  the  lake  a 
little-house  with  a garden.  2,  It  was  quite  a large  garden  with 
fine,  old  trees,  green  shrubs,  and  many  flowering1  plants,  with  two 
hot-beds  and  a green-house.  3.  The  old  man  who  used  to  live 
there,  had  died.  4.  Soon  after2  his  death,3  his  heirs  wished  to 
seil  the  house  and  the  garden.  5.  My  uncle,  Herr  Philip 

#see  Duden : OrtfjogrctyfiifdjeS  SBörterfiud)  (8.  Stuftage,  1905),  ©eite  72.  „Ijeutfctj.44 
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Simonis,  who  liked  the  site  of  the  house  and  of  the  garden  on  the 
lake-shore,  bought4  the  estate  at  Easter,  1852. — 6.  Easter  is  the 
first  Sunday  after  the  first  full-moon5  in  [-the]  springe  ix. 7 after 
the  2 ist  (of)  March.  7.  Christmas8  ison-the  2 5th(of)  December. 

8.  Easter  is  in  [-the]  spring,  but  Christmas  comes  in  [-the]  win- 
ter.9  9.  March,  April  and  May  are  the  three  spring-months,10 
and  December,  January,  and  February  are  the  winter-months.11 

10.  Between  [the]  summer12  and  [-the]  winter  is  [the]  autumn18 
with  the  three  months(of)  September,  October,  and  November. 

11.  The  three  summer-months14  are  June,  July,  and  August. 

12.  Spring,  summer,  autumn,  and  winter  are  called15  the  four 
seasons.16 

1 blü^ertb  2&alb  rtctdj  3£ot>,  -e§  ; m.  4 laufen  5 Sßoflmtonb,  -(e)§,  -e ; m. 
6griif)ltng,  -(e)§ ; m.  7 b.  fj.  = ba§  Reifet  8 S3eU)nacf)ten,  (sing.)  9 SSinter,  -8 ; m. 
10  griiljlingSmonat, -(e)§,  -e ; m.  11  SSintermonat,  m.  12  Sommer,  -8,  m. 
13£erbft,  -e£ ; m.  14  (Sommermonat,  m.  15  Ijeifjen,  te,  ei  16  ^a^re§äeit,  -en;y. 

Answer  the  following  questions  in  German:  — 1.  28ar  bag 
§aug,  bag  §err  ©hnonig  faufte,  grofj  ober  flexrt  ? 2.  28ag  ift  ein 
§äugd)en?  ein §ättbcf)en ? ein  §ünbcf)en?  ein ©täbtcbcn ? entworfenen? 
3.  28ar  ber  ©arten  bei  bem  §äugd)en  gro)3  ober  fleht?  4.  „Jilein" 
ift  bag  ©egenteil  hon  „grofe",  nnb  „fall"  ift  bag  ©egenteil  hon  „marm" ; 
mag  ift  bag  ©egenteil  hon  „jung"  ? „reid)"?  „lang"?  „gut"?  „Diel"? 
„bort"?  „taufen"?  „alleg"?  „finben"?  „hinter"?  „£ag"? — 5.  28o 
lagen  bag  §aug  unb  ber  ©arten?  6.  2öer  fjatte  bag  §aug  bemoljnt? 
7.  SBarum  mollten  bie  ©rben  beg  alten  9ffanneg  bag  ^Inmefen  möglicf)ft 
halb  herlaufen?  8.  28ann  faufte  §err  ©hnonig  bag  Slnmefen? 

9.  2Bann  fjaben  mir  Dftern?  10.  SSann  fyiben  mir  2$eil)narf)ten  ? 
11.  28ie  f>ei £en  bie  hier  Qa^reggeiten  ? 12.  $n  meldje  gafmeg^eit 
fällt  Dftern?  13.  Qn  meld)e  Qa^reggeit  fällt  2BeiI)nad)ten?  14.  gn 
meldje  Safjregjeit  fällt  ber  4.  Quli?  15.  2Bie  fyeifjen  bie  brei  ©ommer- 
inonate  ? bie  brei  §erbftmonate  ? 16.  Qn  melier  Qa^reg^eit  blühen 
bie  SSäume,  bie  ©träudjer  unb  bie  $ flanken  int  ©arten  ? 17.  28amt 
tragen  bie  SBäunte  griicbte?  18.  28ann  liegt  ber  meifte  ©cf)nee  auf 
ben  Räumen  tut  ©arten?  19.  SBiehiele  Monate  Ijat  ber  hinter? 
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20»  Selcheg  ftnb  bie  brei  Sintermonate  ? 21.  Siebiele  Sage  hat  ber 
Se^ember?  ber  Januar?  22*  Sietnele  Sage  machen  eine  Socfje? 
23*  Sietnele  ©tunben  hat  ein  Sag?  24*  SBieöiele  Minuten  machen 
eine  ©tunbe  ? 

Based  upon  page  3. 

Translate 1.  The  richest  and  most  prominent  man  in  our 
village  was  the  lord  of  the  manor,  Herr  Martens,  the  father  of 
my  friend1  Adolph  Martens.  2.  Herr  Martens  and  my  father, 
the  pastor  of  the  place,  and  Herr  Simonis,  my  uncle,  often 
played  at  cards. 2 3.  They  played  “ whist  with  the  dummy.” 

4.  To-day  the  common  play  at  cards  in  Germany  is  “ skat,” 
which  like  “piquet”  is  played  with  thirty-two  cards.  5.  My 
father  and  my  uncle  were  men  of  classical  learning ; they  had 
seen  and  read  and  experienced  a great  deal  and  could  converse 
on  Sciences,  arts,  and  literatures.  6.  Uncle  Philip  Simonis 
spoke  and  wrote  five  modern3  and  two  old4  languages,  viz. 5 
German,  French,  English,  Italian,  Spanish;  Latin  and  Greek. 
7.  As  tutor  of  a young  and  rieh  Count  he  had  travelled  over 
many  lands ; he  had  been  in  France,6  England,  Italy,  Spain, 
Greece,  Turkey,  North  Africa  and  Asia  Minor,  and  had  seen 
Paris,7  London,  Rome,  Madrid,  Athens,  and  many  other  new 
and  old  places. 

1 $reunb,  m.  2 harten  fpietert  3 neuere  (lebenbe)  ©bradjen  4 alte  (tote) 
(Stadien  5nämticfj:  ©eutfdj,  gransö'ftfdj,  ©nglifcf),  Staüe'nifäj,  ©panifdj, 
Satei'nifd),  ©rtedjifdj.  egrantreicö,  ©nglanb,  Stä'Iien,  ©ipä'nten,  ®ried)enlanb, 
„bie"  dürfet',  Sttorbafrifa,  ®Ieinä'uen  7$art§',  . . fftöm,  fcftabrtb',  2UI jen*. 

Answer  the  following  questions  in  German:  — 1*  Söhnen 
Uiete  reiche  £eute  hier  in  unfrer  ©labt  (unfremOrt)  ? 2.  Ser  ift  ber  rei dp 
fte  unb  angefefjenfte  5ftemn  f)ier  ? 3*  Sn  melden  ©täbten  unfrei  £anbeg 
meinen  Diele. reiche  Seute?  4*  Sie  heiftt  ber  reidfje  Philanthrop,  ber 
in  Dielen  amerifanifeften  ©täbten  öffentliche  SSibliothefen  gebaut  hat  ? 
5*  Sie  heiftt  ber  reiche  Sftann,  ber  bie  grafte  UniDerfität  in  Chicago 
gebaut  unb  eingerichtet  hat?  6*  Sag  hat  Slnbretü  Carnegie  für  unfer 
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2anb  getan?  7.  Sa§  f)at  Sobn  3).  Otocfefeller  für  (Sfjtcago  getan? 

8,  Sa3  fönnen  ©ie  t>on  bem  reicbften  Wann  in  ©teinbufen  fagen? 

9,  Sar  er  ein  9ftann  fcon  gelehrter  Gilbung?  10.  konnte  er  fid) 
über  Siffenfdjaft,  ßunft  unb  Siteratur  unterhalten?  11.  Ser  toaren 
bie  beiben  gelebrteften  Männer  in  ©teinbufen?  12.  Siebiele  lebenbe 
©praßen  fonnte  §err  ©itnoni§  fpredjen  unb  fcfyreiben?  13.  Siebiele 
tote  ©braten  fonnte  er  fbrecben  unb  fdjreiben?  14.  Seld)e  fieben 
©braten  toaren  ba3?  15.  2öeldf)e  ©brache  fbradjen  unb  fd)rieben  bie 
alten  Körner?  16.  Sa§  fbrecben  un^  Wreiben  bie  Konter  bon  beute? 
17.  Seldje  neueren  ©braten  ternen  ©ie?  18.  5öelcf)e  aften  ©braten 
lernen  ©ie?  19.  Sefdje  fremben  Sänber  unb  ^aubtftäbte  batte  £err 
©hnoni§  gefeben?  20.  Sie  betfet  bie  §aubtftabt  bon  granfreid)? 
non  Italien?  non  ©riecbenlanb  ? 21.  Sa3  ift  $onftantinobeI ? 
22.  Sie  beifet  bie  größte  ©tabt  in  ben  ^Bereinigten  ©taaten  non 
Slnte'rifa  ? 23.  Sn  toelcbem  ©taat  liegt  97eut)orf  ? 24.  Sie  beifit 
bie  §aubtftabt  be§  ©taate§  sJ?eut)orf  ? 25.  Sn  toetcbent  ber  ^Bereinigten 
©taaten liegt ©btcago?  $itt§burg?  Cincinnati?  9Ö7ihoaufee?  Buffalo? 


Based  upon  page  4. 

Translate : — 1 . Herr  Simonis  was  a man  well-versed  in  every- 
thing,with  many  useful  talents  and  pleasing  arts.  2.  For  the 
women  in  our  village  he  compounded  an  excellent1  scouring- 
water  and  an  effective  vulnerary  balsam.  3.  He  could  also 
make  a splendid  bluish-black  ink,  and  for  us  boys  tire works  ; 
and  when(ever) 2 the  young  people  danced,  he  played  the  piano. 
4.  For  the  little  children  he  had  a Punch-and-Judy  show,  the 
six  beautiful  puppets  of  which,  with  their  large,  blue  eyes^ 
and  long,  yellow  hair,4  he  had  carved  and  painted  and 
dressed  himself.  5.  Yes,  he  was  a great  man,  mv  good,  old 
uncle  Philip!  6.  And  he  was  also  a good  teacher.5  7.  When 
I and  my  friend,  Adolph  Martens,  the  son  of  the  lord  of  the 
manor  in  the  village,  were  twelve  years  old,  we  left  the  little 
village-school  and  the  old  village-schoolmaster,  and  then  Herr 
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Simonis  took  Charge  of  our  instruction.  8.  Every  day6from 
eight  to  twelve  o’clock  he  taught 7 us  the  languages,  viz. 
German,  French,  Latin,  and  Greek,  and  such8  Sciences  as 
geography,9  history  and  mathematics. 

1 auSgeäeidjnet ; toorstiglid)  2 toetttt ; fo  oft  al§  3f>Iaue  2Utgett  4gel6e§ 
(golbetteg)  §aar  ößeljrer,  m.  6 acc.  7 lehren  8 fotcfje  . . ioie,  al§;  9©eogra* 
©efdjidjte,./’.,  SRaUjematif 

Answer  the  following  questions  in  German:  — 1* 
fabrizierte  §err  ©imoni§  für  bie  grauen  im  $)orfe?  2.  SBo^u  (SBofür) 
ift  gtedmaffer  gut?  3.  SBo^u  (SBofür).  mar  fein  SBunbbalfam  gut? 
4.  SBie  fat)  bie  £inte  au§,  bie  er  fabrizierte  ? 5.  2Ba3  machte  er  für 
bie  Knaben  be3  S)orfe§  unb  für  gamitienfefte?  6,  SBoburd)  (SBomit) 
t>ert)errticf)t  bie  anterifanifd)e  gugenb  ba§  Siationalfeft  be£  4.  guti? 
7.  2ßa3  tat  §err  ©imontö,  trenn  bie  Smrfjugenb  tankte?  8.  2öa§ 
^atte  er  für  bie  ®orffirtber  gemalt?  9.  SBer  hatte  bie  S^eater^xtp^cn 
gefdjnifct?  10.  SBer  hatte  fie  gemalt  unb  angelegen?  11.  28a§  für 
klugen  unb  §aar  Ratten  fie?  12.  2Ba§  für  klugen  unb  Saar  haben 
©ie?  13.  2Ba§  für  Singen -unb  §aar  hat  ghr  Machbar  (gf)re  S7ad)= 
barin)  pr  Siebten?  pr  hinten?  14.  SSie  fetjen  meine  Singen  au§? 
15.  SBelche  garbe  hat  mein  §aar?  16.  Sttit  meldjem  S3ucf)e  lernen 
bie  ®inber  tefen?  17.  Sftit  meinem  23ud)e  beginnen  fie  bie  Strithmetif  ? 
18.  SBann  nertiefjen  bie  beiben  Knaben  bie  $>orffchuIe?  19.  SBer 
mar  bann  ihr  fie^rer  ? 20.  2Ba§  ftubierten  fie  mit  §>errn  ©imoni§? 
21.  SBie  heifü  gtjr  beutfdjer  fiehrer  (gf)re  beutfehe  Seherin)?  22.  SBer 
ift  gt>r  Se^rer  in  ber  Sftathematif?  in  ber  (55efd)icf)te  unb  öteographie? 
23.  Söiebiele  ©tunben  Ratten  fie  jeben  £ag  Unterridjt?  24.  SBietuele 
©tunben  traben  ©ie  jeben  £ag  Unterricht  ? 

Based  upon  page  5. 

Trans  late  : — \ . The  Latin  Grammar1  by2  Karl  Gottlob 
Zumpt  was  a very  good  book.  2.  Zumpt,  born  3 on-the  2oth  (of) 
March,  1792,  in  Berlin,  studied  philology  and  history  in  Heidel- 
berg and  Berlin  ; in  [-the  year]  1827  he  became  4 professor  of 
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the  Latin  language  and  (of  the)  Roman 6 literature  in  Berlin; 
he  died  in  Karlsbad  on-the  25th  (of)  June,  1849,  fifty-seven 
years  old. — 3.  When  the  two  boys  began6  to  write  Latin,  Herr 
Simonis,  their  teacher,  bought  a sufficient  supply  of7  red  ink. 

4.  In  [the]  history  the  many  dates  are  not  easy  to  remember. 

5.  Charlemagne  was  crowned  Roman  emperor  on-the  25dl  (of) 

December  of  the  year  800  A.  D.s  6.  This  date  is  easy  to  re- 
member. 7.  Columbus  discovered  9 America,10  on-the  I2th  (of) 
October,  1492.  8.  George  Washington,  the  first  president  of 

the  United  States11  of  America,  was  born  on-the  22nd  (of)  Feb- 
ruary,  1732,  in  [the]  Westmoreland  county,12  in-the  state13  (of) 
Virginia;  he  died  in  the  same  state  on-the  14Ü1  (of) 
December,  1 799,  sixty-seven  years  old.  9.  Abraham  Lincoln, 
the  ßixteenth  president  of  the  United  States,  was  assassinated14 
in  Ford’s  Theater  in  Washington  on-the  i4th(of)  April,  1865. 

1 ©ramma'tif,  f.  2 bon  3 geboren  4 trerben,  u,  0 5 römtfdj  6 beginnen ; 

an* fangen  7bon  8 nach  ©fjrifti  ©eburt  9entbecfen  logtme'rita  ll^räfibent' 
ber  ^Bereinigten  (Staaten  bon  21.  12  ®raffd)aft,  /.  13  «Staat,  -(e)3,  -en,  nt. 

14  ermorben. 

Answer  the following  questions  in  German: — 1.  Renten  (Sie 
Satein7  (Scttein'ifdj)  ? 2.  Welche  lateirtifcfje  ©rammatif  haben  Sie  in 
Shrer  Schule?  (28er  hat  Q^re  Iateirtifcf)e  ©rammatif  gefcftrieben? 
28ie  Reifet  ber  21utor  (^Serfctffer)  S^rer  lateinifchen  ©rammatif?) 
2*  Tcad)  melier  ©rantmatif  lernten  bie  beiben  Sd)üler  be3  £>errn 
Simonie  Satein?  3*  28a§  binnen  Sie  hon  ®arl  (Gottlob  gum^t 
fagen?  4.  9?ad)  mefcfjer  ©rammatif  lernen  Sie  ®eutfd^  ? 5.  3ft 
SDeutfch  leidet  ober  fd)toer  für  einen  21u§länber  ? 6.  28a§  macht  bie 
beutfdje  Sbrad)e  fo  fcfttoer?  7.  Sinb  bie  3)efünationen  unb  ßonjus 
gationen  int  ©nglifdjen  leister?  8*  ipaben  Sie  bentfdje  ©ebid)te  $u 
lernen?  9,  28eld)e  beutfcften  ©ebic^te  haben  Sie  gelernt?  10.  kennen 
Sie  „Sorelei"  hon  Heinrich  §eine?  11.  können  Sie  „Sorelei" 
fingen  ? 12.  2BoHen  mir  alle  pfantnten  „Sorelei"  fingen  ? — 

13.  28a§  macht  ba§  Stubium  ber  ©efcftidfte  fo  feiner?  14.  28ann 
lieft  fidj  $arl  ber  ©rofte  §um  $aifer  frönen?  15.  gft  bie  3ahre8$a$I 
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ber  faiferfrönung  ®arl§  be§  ®roften  leicht  $u  begatten?  16.  9ßa§ 
gefdjab  am  25ften  S^ember  be§  3abre§  800  nad)  ©fjrifti  ©eburt? 
17.  SSantt  entbecfte  Eljrifto^  ßotumbu§2lmerifa?  18.  b$a§ge|d)af) 
am  12ten  Oftober  1492?  19.  SBann unb  mo  mürbe  ©eorgbkf  bington, 
ber  erfte  ^räftbent  ber  bereinigten  ©taaten  öon  2lmerifa,  geboren? 
20.  28o  unb  mann  ftarb  er  ? 21.  28ie  alt  mar  er,  al§  er  ftarb  ? 
22.  2Ba§  gefcbab  am  2lbenb  be3  14ten  gtpril  1865  in  §orbr§  Zfyakx 
gu  ^Baf^ington?  23.  2öie  bief$  ber  gmeite  ^räfibent  ber  bereinigten 
©taaten?  24.  £)er  miebielte^räfibenttoar^nbremSactfon?  25.  28ar 
Sßräfibent  (£let>elanb  ein  bepubüfaner  ober  ein  £)emofrat?  26.  §aben 
mir  jetrt  einen  bemofratifdjen  ober  einen  rejmblifanifcben  ^räfibenten 
im  ^Seiften  §au3  su  btafbütgton  ? 
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Page  1.  — i.  auf  bie  Uniherfität  geigen,  gone  to  (literally 
“up  to”)  College . Note  the  idiom. 

2.  Construe:  £)er  (=  biefer)  Sftann,  brauchbar  allem,  hatte  bann  . . . 

3.  auf  längere  (“longer”)  3eit,  fora  rather  long  time ; for  quite 
a tune.  Note  this  idiomatic  use  of  the  comparative. 

4.  m “for  himself,”  dative  of  the  reflexive  pronoun,  denoting 
the  person  to  whose  “ advantage”  or  “ disadvantage  ” something  is 
done  (dative  of  interest) ; omit. 

5.  6feutl)üfen,  Plattdeutsch  or  Low  German  for  High  German: 
(Steinhaufen,  a fictitious  village  in  the  grand-duchy  of  Mecklenburg- 
Schwerin,  possibly  for  “ Perlin,”  the  authors’s  birthplace. 

6.  ihn,  it;  refers  to  Ort. 

7.  hängen  blieb,  “stuck”;  continued  to  stay ; remained  forgood; 
the  transitive  verb  hängen,  “ to  hang,”  “ to  suspend  ”,  commonly 
though  wrongly  used  for  the  intransitive  hangen,  (hing,  gehangen), 
“to  be  hanged  or  suspended,”  “to  stick  (fast).” 

Page  2. — I.  Angriffe,  “would  seize,”  would  jump  at  it ; past 
subjunctive  for  conditional  ^greifen  toürbe. 

2.  üt3  ßanb  gefontnten  mar,  simply : had  come. 

3.  ntan,  indefinite  personal  pronoun,  “ one,”  “ we,”  “ they,” 
“people,”  frequently  best  rendered  by  passive  construction  with 
change  of  subject ; here  = tonnten  §an£  nnb  ©arten  tannt  miebererfannt 
toerben,  and  (4  lines  below) : toenn  bie  Ouette . . . abgefangen  unb  ^nr 
Gilbung  hon  . . . heraniaht  tourbe. 

4.  ©0  unt  aSBeihnathten  hemm,  at  Christmas  or  thereabout 

5.  Dnfel,  dative. 

Page  3.  — 1.  bahOtt,  unaccented  demonstrative  for  relative 
ioohon,  “ from  which,”  as  seen  from  the  position  of  the  verb  at  the 
end  of  the  clause. 
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2.  §err,  before  a title ; omit. 

3.  Söljift  mit  bem  ®tvü!)tttanu  (“  straw-man,”  “ dumbman  ” = 
dummy),  a game  of  whist,  when  there  are  only  tliree  playing. 

4.  pfamntcnsubrittgen  UMt,  lit:  “ was  to  arrange,”  trans.  could 
he  arranged ; auxiliary  verb  feilt  with  an  infinitive  active  foilowed 
by  5tt  has  passive  sense. 

5.  ber  ©fät ; the  national  game  at  cards  of  Germany,  which  as 
in  “ Piquet ” is  played  with  thirty-two  cards ; it  was  invented  in 
Saxe- Altenburg,  in  1817. 

6.  aud)  mir,  even. 

7.  fijmte,  could  (or  might),  “as  they  said  present  subjunctive 
of  indirect  Statement  ( oratio  obliqua ),  but  past  subjunctive  fönnte 
would  also  be  correct ; man  föittte  . . . anljeilen,  trans.  literally,  or 
(cf.  page  2,  note  3)  = 2lrnte  uitb  teilte  fönnten  . . . ungeteilt  taerben. 

8.  ©djlüge  man  ♦ ♦ ♦ $öge  man  ♦ * ♦ göffe  man  ♦ ♦ ♦ conditional 
inversions,  meint  omitted,  for  toemt  matt  fd)tagen  (äieljen ; gieren)  toitrbe. 

9.  einem  $nl)ne  (dative)  butdj  ben  very  commonly  a 

dative  takes  the  place  of  English  possessive  = bnrd)  ben  $opf  eine§ 
§ul)ne§. 

Page  4«  — 1.  fei  e£  ♦ ♦ ♦ ginge  Ijin  ♦ ♦ ♦ lege  ♦ ♦♦,*/  would  be . . ., 
•would  got  would  layy  (“as  they  said”);  present  and  past  subjunctives 
indiscriminately  used  in  indirect  Statement  ( oratio  obliqua ). 

2.  Xintenberbraudj,  “ consumption  of  ink”,  wrongly  for  Xintenber* 
lauf  or  £tn  teuf)  an  bei,  sale  of  ink;  ink-trade . 

3.  ©attn^tinfe,  gall-nut  ink;  ink  made  of  gall-nuts,  i.e.  vegetable 
excrescences  produced  by  an  insect  depositing  its  eggs  in  the  tender 
shoots  of  the  gall-oak  (bot:  Quercus  infectoria). 

4.  menn  (=fo  oft  al§),  when(ever)  . . . , faj?  er  ♦ ♦ ♦ , “he  sat”;  “he  was 
seated”,  or  as  expressive  of  repeated  or  customary  action,  he  would 
sit  and play . 

5*  £>err<Sd)mibt,  |>err(2<fjmtbt,  Herr  Schmidt , Herr  Schmidt , 
SSaä  Irieg  t bie  Stna  mit?  — What  dowry'll  Carrie getl  — 

(Sin’tt  ©Fleier  unb  eut’tt  geberljut,  A silk  veil  and  a bonnet  swell 

2)a§  ftebt  bem  Sftäbdjen  gar  gu  gut . . Will  suit  my  daughter  very  well . . 
a once  ubiquitous  Street  and  dancing  tune. 

6.  Äafperletljeäter,  puppet  play ; Punch - and-fudy-show-n&med. 
after  $afperle  (Austro-Bavarian  diminutive  of  $afper,  Caspar, 
Jasper),  the  chief  character  and  buffoon  of  the  German  puppet- 
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play,  identical  with  £jctn£  SSurft  (§an3tourft),  “ John  Sausage”  of  the 
mediaeval  stage,  and  answering  to  “Punch”  of  the  English  populär 
theater. 

7.  mir  (dative)  bor  5fU0Cltf  dative  of  the  personal  pronoun  for 
possessive  hör  meinen  Sfucjen ; cf.  einem  §uf)ne  burcf)  ben  Äopf,  page  3, 
note  9. 

8.  ftmntc ; an  infinitive,  as  tun  or  leiften  (“to  do”,  “to  perform”) 
implied. 

9.  eiltet,  with  emphasis;  neuter  of  the  indefinite  pronoun  einer, 
eine,  eine§  = ein  £)tng. 

10.  ttJClttt  aud),  although  • concessive  connective  = toenngletd), 
oBfdjon. 

11.  fo ; omit. 

12.  bent  5tbcbucf)  (read:  Slbeae'buci))  eittnwdjfctt  umreit  (“had  out- 
grown”),  were  past  the  spelling-book  ; privative  dative  frequently 
after  verbs  inseparably  compounded  with  enL  (=“from”). 

Page  5.  — I.  bei  Ü)ttt,  here:  with  him  ; under  his  direction. 

2.  .ßUtttpt  (^arl  Gottlob,  1792-1849),  a German  classical  philolo- 
gist,  professor  of  Roman  literature  at  Berlin,  and  author  of  a Latin 
grammar,  the  school  edition  of  which  was  for  many  years  used 
everywhere  in  the  secondary  schools  of  Germany. 

3.  anftatt  ♦ ♦ ♦ $U  befinden,  instead  of  celebrating  by  sortg ; the 
preposition  (an)ftatt  with  ^u  and  the  infinitive  answers  the  English 
instead  of  with  the  verbal  form  in  -ing. 

4.  ©Ünbentaje  as  a corruption  of  0*jntag;  a peculiar  kind  of  blun- 
dering,commonly  known  as“folk  etymology”.  Ignorant  of  themean- 
ing  of  foreign  words,  the  uneducated  in  their  attempt  to  Germanize 
such  expressions,  are  likely  to  produce  most  fanciful  word  corrup- 
tions  as  in  the  much  quoted  case  of  „umgetoenbeten  Napoleon,"  a 
corruption  of  apothecary’s  Latin  : unguentum  Neapolitanum  (—  Nea- 
politan  ointment.)  — Comp,  also  English  “ sparrow-grass,”  a corrup- 
tion of  Latin:  asparagus  ; “ carry-all  ” for  French : carriole , etc. 

5.  um  ♦ ♦ ♦ abp^effen,  to  supply  a much  feit  want;  the  preposi- 
tion um  with  gn  and  the  infinitive  answers  the  English  {in  order)  to 
with  the  infinitive. 

6.  fei  (e3  fei),  may  be ; shall  be ; subjunctive  present  for  3.  pers. 
Singular  of  the  imperative. 
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7.  tourben  eiugefiiljrt  in  ♦ ♦ ♦ ; note  the  position  of 

the  perfect  participle,  in  conformity  with  the  tendency  of  modern 
German  (not  yet  sanctioned  by  the  grammarians !)  to  remove  the 
participle  from  the  end  of  the  sentence. 

8.  fitfj  5UUt  Inifer  frönen  laffett,  “to  be  crowned  emperor”;  the 
reflexive  form  of  (the  modal  auxiliary)  taffen  with  an  active  infinitive 
has  passive  sense;  ft  um,  idiomatic,  omit.  — In  A.  D.  800,  Charle- 
magne  undertook  an  Italian  campaign,  the  immediate  purpose  of 
which  was  to  Support  Pope  Leo  III  against  the  rebellious  Romans« 
When  on  Christmas  Day  of  that  year,  he  was  worshipping  in  St. 
Peter’s  Church,  the  pope  set  a crown  upon  his  head,  and  saluted 
him  as  Carolus  Augustus,  “ emperor  of  the  Romans.” 

9.  5U  beljöiien  iftf  can  be  remembered ; cf.  page  3,  note  4, 

10.  bent(ienigen),  berf  “ well  for  him  who  ” ; happy  he  who; 
correlative. 

11.  Wfarf  Stoattt,  pseudonym  for  «Samuel  Sangljimte  Clement, 
born  1835,  one  the  greatest  American  humorists,  and  writer  of 
fiction.  The  reference  here  is  to  his  essay  The  awful  German 
language  (see  Appendix  “ D ” to  A tramp  abroad ),  which  begins 
thus  : “ I went  often  to  look  at  the  collection  of  curiosities  in  Heidelberg  Castle, 
and  one  day  I surprised  the  keeper  of  it  with  my  German.  I spoke  entirely  in  that 
language.  He  was  greatly  interested,  and  after  I had  talked  a while,  he  said  my 
German  was  very  rare,  possibly  a “ unique,”  and  wanted  to  add  it  to  his  mu- 
seum  . . .”  ( Structure  of  sentence  s):  “ There  are  ten  parts  of  speech  in  German, 
and  they  are  all  troublesome.  An  average  sentence,  in  a German  newspaper,  is  a 
sublime  and  impressive  curiosity  ; it  occupies  a quarter  of  a column,  and  contains 
all  the  ten  parts  of  the  speech  — not  in  regulär  Order,  but  mixed  ; it  is  built  mainly 
of  compound  words  constructed  by  the  writer  on  the  spot,  and  not  to  be  found  in 
any  dictionary  — six  or  seven  words  compacted  into  one,  without  joint  or  seam  . . . 
German  books  are  easy  enough  to  read  when  you  hold  them  before  the  looking 
glass  or  stand  on  your  head,  so  as  to  reverse  the  construction  ...”  ( Gender  of 
nouns ):  “ A tree  is  male,  its  buds  are  female,  its  leaves  neuter  ; horsesare  sexless; 
dogs  are  male,  cats  female  — tomcats  included,  of  course  ...”  (Sefiarable  verbs): 
“The  Germans  splita  verb  in  two,  putting  one  half  of  it  at  the  beginning  of  an 
exciting  chapter,  and  the  other  half  at  the  end  of  it.  These  things  are  called  ‘ sepa- 
rable verbs’  ; and  the  wider  the  two  portions  of  one  of  them  are  spread  apart,  the 
better  the  author  of  the  crime  is  pleased  with  his  performance  ...”  {Declension 
of  adjectives );  “ When  a German  gets  his  hand  on  an  adjective,  he  declines  it,  and 
keeps  on  declining  until  the  common  sense  is  all  declined  out  of  it . . . I heard  a 
Californian  Student  in  Heidelberg  say,  in  one  of  his  calmest  moods,  that  he  would 
rather  decline  two  drinks  than  one  German  adjective  . . 
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12.  btC  51t  lentettbctt  ($cbtdjtcf  “the  poems  to  be  learned  (by 
heart),”  the  poems  we  had  to  committo  memory  ; 5U  lerttenb,  the  future 
passive  participle  — or  gerundive,  as  it  is  called  in  Latin  grammar 
— has  the  form  of  the  present  participle  preceded  by  51t,  and  ex- 
presses,  what  “ can  ” or  “ must  ” be  done.  It  is  used  only  attribu- 
tively  like  an  adjective. 

13.  utt£f  dative  of  the  reflexive  pronoun,  cf.  page  1,  note  4; 
f e I b er  goes  with  the  subject  toir. 

Page  6.  — 1.  man;  cf.  page  2,  note  3. 

2.  bcr  ^aitiLbicr,  the  Canadian  Indian  (“Huron”);  refers  to 
Gottfried  Seume’s  (1763 — 1810)  populär  poem  $)er  SSilbe,  The 
Savagey  which  begins  thus : 

(Sin  $anabier,  ber  ftocf)  (SurobenS 
Übertündfte  £öflid)feit  nicht  fannte, 


A Canadian,  whose  untutored  breeding 
Knew  not  Europe’s  o’er  refined  polite- 
ness, 

In  whose  bosom  beat  a heart  uncul- 
tured, 

As  to  him  by  God  it  had  been  given  . . . 

3.  GutÖ'pen^,  genitive  of  (Surö'pe,  the  original  (i.e.  Greek)  form 
of  the  name ; archaic  and  poetic  for  ßurö'pci^. 

4-  §nntntcr,  unb  frifcfien  SBärenfdjtnfen,  refers  to  line  75 
of  Seume’s  poem  ,,  £)  er  3ßi  Ib  e " : 

The  Indian 

Takes  the  remnants  of  his  evening 
supper, 

Lobster  ,fresh-cured  ham  ofbear , and 
salmon, 

To  regale  his  midnight  guest  a-hun- 
gered  . . . 

(from  A.  Baskerville’s  Pjetry  of  Ger- 

many .) 

5.  feine  pfeife  tunt  totem  £onf  his  red-clay  pipe  ; the  reference  is 
to  Gottlieb  Konrad  Pfeffel’s  (1 736-1 806)  populär  poem  $)ie£a£>ctf£s 
pfeife,  The  Tobacco  Pipe,  the  hero  of  which  is  an  old  trooper,  the 
heir  of  his  late  captain’s  Turkish  tobacco-pipe  (cf.  page  10,  note  2) ; 
the  latter  is  so  highly  valued  by  him  that  for  greater  safety  he 
carries  it,  during  the  war,  in  one  of  his  long-legged  riding-boots. 
But  alas  (stanza  11,  he  says :) 

„Sor  f$rag  berlor  icf)  auf  ber  «Streife  “ Near  Prague  a bomb  took  off  my  leg, 

2>a§  Sein  burd)  einen  Sdjufj ; While  we  in  battle  fought; 

3)a  griff  idj  erft  nadj  meiner  pfeife  My  thoughts  were  first  for  my  dear  pipe, 

Unb  bann  nadj  meinem  $u£  . . ."  Then  for  my  foot  I sought ...” 


Unb  ein  £er h,  toie  ©ott  e§  ifjrn  gegeben, 
San  Kultur  noch  frei,  im  Sufen  fühlte . . . 


........  2)er  Aurone 

&olt  ben  Dteft  bon  feinem  Stbenbmable, 
Rümmer,  2 a dj  § unb  f r i f dj  e n 
Särenfdjinfen, 

Um  ben  fpaten  ^rembling  au  betoir* 
ten. . . 
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6.  Distinguish  between  b e r X o tt , “ tone’’,  “ sound ” — and  bet 
$ßtt  (old  spelling  £f)on),  clay . 

7.  bte  (^ebidjte,  “ Homer’s  (about  900  B.  C.)  poems”, 

i.e.  the  Iliad  and  the  Odyssey.  The  subject  of  the  Iliad  is  the  siege 
of  Troy  in  Asia  Minor  (i  194- 1 184  B.  C.)  by  the  Greeks  under 
Agamemnon,  while  the  Odyssey  teils  the  wanderings  of  Odysseus 
(=  Ulysses),  the  crafty  king  of  the  Island  of  Ithaka,  and  the  trials 
of  his  faithful  wife  Penelope,  during  her  husband’s  absence  from 
home. 

8.  auf  feifeu  (=  auf  ber  ©eite) ; some  feminines  still  retain  the  -tt 
of  an  earlier  inflection  in  the  dative  singulär,  when  following 
immediately  after  a preposition,  as : auf  (Srben,  “ on  earth” ; t>or 
gteuben,  “for  joy”;  p (fünften,  “in  favor  of.’’ 

9.  §e!tar^  fd)Utä!)lidje£  (Sube,  Hector's  pitiful  death.  Hector 
“ of  the  beamy  heim,”  son  of  king  Priam  of  Troy,  was  the  bravest 
leader  of  the  Trojans  ; Achilles,  the  first,  swiftest,  and  handsomest 
of  Grecian  warriors,  the  friend  of  Patroclus,  slew  him  in  single 
combat,  and  dragged  his  body  at  his  chariot-wheels  in  insolent 
triumph  around  the  city-walls.  — For  collateral  reading  see  William 
C.  Bryant’s  (English  version  of  the)  Iliad , XXII , lines  308  to  close. 

10.  Ratten  mx  ♦ ♦ ♦ gelaunt;  cf.  page  3,  note  8. 

11.  biefett  $u3brud,  i.e.  ©tubeutenauäbrucf,  “students’  slang.” 

12.  be3  Ijinterliftigen  Dbtjffeu^  (eu=oy);  Odysseus  (Ulysses)  is 
represented  by  Homer  and  Virgil  (author  of  the  Aene'id)  as  full  of 
artifices.  Upon  his  device,  the  Grecians,  after  a ten  years’  siege 
of  Troy,  feigned  to  retire,  leaving  behind  them  as  an  offering  to  the 
goddess  Pallas  Athene  (Minerva)  a great  wooden  horse.  This  was 
reported  to  be  purposely  of  such  vast  bulk,  in  Order  to  prevent  the 
Trojans  from  taldng  it  in  the  city,  as  that  would  be  fatal  to  the 
Grecian  cause.  The  deluded  inhabitants  feil  into  the  snare,  and 
eagerly  dragged  the  unwieldly  monster  within  their  walls.  That 
night  a body  of  men  concealed  in  the  horse  crept  out,  threw  open 
the  gates  and  admitted  the  Grecians  who  had  quietly  returned, 
whereupon  a terrible  massacre  ensued. 

13.  bic  Abenteuer  be3  Obtyffeuä ; the  adventures  of  Ulysses  after 
the  fall  of  Troy  form  the  subject  of  Homer’s  Odyssey:  (a)  in  the 
country  of  the  Lotuseaters  his  companions  ate  of  that  wondrous 
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fruit,  whereupon  they  wished  to  rest  there  forever ; (b)  on  the  island 
of  the  Cyclops,  the  one-eyed  giants,  he  escaped  with  difficulty  from 
Polyphe/mus,  whom  he  made  drunk,  and  then  blinded  him ; (c)  on 
the  island  of  Aeaca  he  sojourned  a year  with  the  sorceress  Circe ; 
(d)  when  passing  the  perilous  island  of  the  Sirens,  he  resisted  the 
fatal  charms  of  their  singing  by  lashing  himself  to  the  mast  and 
stopping  his  men ’s  ears  with  wax ; ( e ) in  the  strait  of  Messana  he 
evaded  the  alternate  horrors  of  Scylla  and  Charybdis;  (f)  on  the 
island  of  Ogygia  he  lived  eight  years  with  the  nymph  Calypso;  (g) 
on  the  shores  of  Scheria  he  was  comforted  by  Nausicaa,  the 
daughter  of  king  Alcinous.  At  length  he  reached  Ithaca,  where 
(/ ’x ) aided  by  his  son  Telemachos,  and  the  swineherd  Eumaeus,  he 
slew  the  insolent  suitors  of  his  faithful  wife  Penelope. 

14.  btC  freier  in  feinem  §nufe;  comp,  item  (h)  of  the  preceding 
note. 

15.  ja,  unaccented  adverbial  expletive,  colloquially  used  to  en- 
liven  the  speech,  especially  when  referring  to  something  well 
known  ; trans.  why!  y es;  sure  enough;  youknow. 

16.  (i.  e.  Abenteuer)  mit  $olt)JJl)em/;  comp,  item  ( b ) of  note  13 
above;  for  collateral  reading  see  Bryant’s  Odyssey , IX,  lines  130  to 
close. 

Page  7.  — 1.  §atte  er  bodj  ♦ ♦ ♦ befiefttigt  unb  nmr  (er  bodj)  ♦ * * 
gettiefen,  why , had  he  not  viewed . . . and  had  he  not  been  . . . / in- 
vertedexclamatory  construction  occasionally  employedinaprincipal 
clause  for  the  sake  of  vividness. 

2.  bie  ©eograpfjie7,  “ geography,”  abstract  notion,  humorously 
for  concrete  bie  (Sr be,  “ globe.” 

3.  ja  (unaccented)  fogär/  even. 

4.  (time) : “ already  ” ; (assurance) : “ sure  enough  ” ; at  least. 

5.  bur^qu^ren,  to  cross  (a  continent)  from  coastto  coast ; a recent 
addition  to  the  German  vocabulary,  frequently  used  in  the  reports 
of  modern  explorers,  particularly  of  travellers  in  Africa. 

6.  fiel)  (dat.,  reflexive  pronoun)  pr  (£!)r e,  cf.  page  4,  note  7; 
§ur  (==  51t  ber),  wThile  the  English  idiom  requires  the  indefinite 
article. 

7.  ber  fteine  ^^nief,  the  smaller  school-edition  („Seitfabett")  of 
Hermann  Adalbert  Daniels  (1812-1871)  “ Textbook  of  Geography 
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which  for  the  last  sixty  years  has  been  used  in  the  elementary 
schools  all  over  Germany  ; (150.  edition,  Halle,  1900). 

8.  ber  Mount  Vesuvius , in  South  Italy,  the  only  active 

volcano  on  the  continent  of  Europe. 

9.  böU,  with  a passive  verb  expressing  “ agency  ” = by. 

10.  fpontpe'ji,  (the  ruins  of)  Pompeii,  an  ancient  city  of  South 
Italy,  buried  by  an  eruption  of  Mount  Vesuvius,  Aug.  24,  A.  D.  79; 
now  partly  excavated. 

11.  Jjätte,  might  have ; potential  subjunctive,  expressing  “ proba- 
bility.” 

12.  Construe  : ifjre  <Sd)riftfteßerei,  fo  läftig  für  mt8. 

13.  hätten  lieber  ♦ . ♦ mtferlaffctt  füllen,  might  better  have  ab- 
stained  from  (“we  thought”),  indirect  subjunctive.  Note  füllen,  (in- 
finitive)  for  gefüllt  (perfect  participle) : when  a modal  verb  (i.  e. 
fönnen,  mögen,  öürfen,  füllen,  tooüen ; taffen)  in  the  perfect  or  plu- 
perfect  is  constructed  with  an  infinitive  (here:  untertaffen),  it 
changes  its  own  perf.  partic.  to  the  form  of  an  infinitive. 

14.  bic  ftehtenten  $äferf  “beetle  stones”;  Egyptian  scarabs ; in 
old  Egypt,  the  mummies  or  embalmed  bodies  deposited  in  the 
sepulchral  chambers  of  the  Pyramids,  were  supplied  with  all  kinds 
of  Ornaments  and  amulets ; most  conspicuous  among  the  latter 
being  the  scarabs  (Lat. : scarabaeus  — beetle)  or  amulet  beetles, 
which  carved  out  of  metal  or  stone  represented  the  sacred  beetle 
(Ateuchus  sacer  of  the  entomologists),  the  emblem  of  the  im- 
mortality  of  the  soul. 

Page  8.  — 1.  foflten  ; here  : were  said  to  . . . 

2.  ettte  mit  muitberli^en  $igiir$en ; in  old  Egypt, 

paper  (papyrus)  was  prepared  of  the  white  pith  of  the  Egyptian 
paper  reed  (bot : Papyrus  antiquorum ),  and  made  up  in  long  rectan- 
gular  sheets,  then  rolled  up  and  tied  with  a string.  The  writing 
was  done  in  a series  of  small  object  pictures  or  “hieroglyphics”, 
analogous  to  that  used  by  the  North  American  Indians. 

3.  ©ans  au3  neuer  Seit  = au§  gana  neuer  Seit. 

4.  ©Itträ'nö,  island  and  town  in  the  lagoons  of  Venice  (Italy), 
since  the  XIV  Century  famous  for  its  glass  beads  and  other  Venetian 
glass  products. 

5.  eine  9io{e  au3  Meinen  ©feinen,  refers  to  the  worid-famous 
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Italian,  especially  Florentine,  mosaic  or  inlaid  work,  formed  by  an 
assemblage  of  the  minutest  pieces  of  enamel,  glass,  or  precious 
stones  of  various  colors  for  brooches,  breast-pins,  etc. 

6.  eine  2öaffer$ifcifc,  “ water-bottle  tobacco  pipe”,  better  known 
by  its  Turkish  name  nargileh  ; in  Turkey  and  in  the  Orient  a tobacco 
pipe  in  the  shape  of  a water  bottle,  in  which  the  smoke  is  passed 
through  water. 

7.  |pol)I,  unaccented  adverbial  expletive:  perhaps ; may  be. 

8.  ©ilFtltal ; here  definite  and  accented:  once ; one  time. 

9.  fallt  ♦ ♦ * fjereingcgaufelt,  came  flitting  in;  with  lontmett  the 
perfect  participle  of  a verb  of  motion  is  used,  instead  of  the  present, 
to  express  the  manner  of  coming. 

10.  bie  fd)ülte(!)  9iege(f  that  cheerful  (ironical!)  rhyming  gender 


rule , which  begins  thus : 
SBiele  SSörter  finb  auf  is 
masculini  generis : 

Lapis , crinis,  Panis ,finis, 
orbis,  fascis,  pulvis , cinis , 
piscis,  amnis,  glis , annalis, 
sanguis,  sentis,  et  canalis  . . . 


Many  nouns  in  is  there  are 
masculine  — unpopulär ; 

Start  not  at  the  lengthened  list 
learned  they  must  be,  I insist: 
Lapis , crinis,  panis,  finis, 
orbis,  fascis,  pulvis,  cinis  . „ . 


(from  C.  H.  Weegman’s  Cuius  generis?  The  Latin 
Gender  Rules  from  Zumpt’s  Grammar  in  cheerful 
English  rhymes) 


Page  9.  — 1.  berSRIjetn  Dom  Urfjmtttg  bi§  pr  SRitnbuitg ; the 

Rhine,  Germany’s  most  famous  river,  is  formed  in  the  Alps  by  the 
Nearer  -,  the  Middle  -,  and  the  Further  Rhine,  three  rivulets 
issuing  from  the  glaciers.  The  combined  stream  flows  northward 
and  soon  enters  the  Lake  of  Constance  (her  $8obenfee).  Then  it  flows 
westward,  plunging  near  Schaffhausen  over  a rocky  precipice  (ber 
9tf)ehtfa£l  Don  <2>d)Ctpaufett),  70  feet  high.  From  Basel  (Switzerland) 
the  river  flows  northward  through  a wide  plain  bordered  by  the 
Black  Forest  (ber  (Sdjtoarättmlb),  the  Odenwald,  Taunus  Mountains 
on  the  right,  and  by  the  Vosges  (bie  SSogFfett),  the  Hardt-,  Huns- 
rück -,  and  Eifel  Mountains  on  the  left.  The  river  then  enters 
Holland,  a level  land  of  meadows  and  flower  gardens,  and  after 
dividing  and  subdividing  in  several  branches  it  empties  into  the 
North  Sea. 

2.  Construe : über  beit  SRattb  btefe§  ®entäuer§,  berfleibet  burd)  gelSblbcfe  mtb 
(Steintrümmer. 
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3.  2lfyent)flan5ett,  alpine  plants,  highly  prized  for  their  graceful 
habits  and  their  comparatively  large,  brilliant  and  odoriferous 
flowers,  are  novv  successfully  cultivated  in  so-called  “alpine  gardens”, 
or  “rockeries”,  i.e.  mounds  or  walls  made  of  stones,  set  with  mortar, 
and  arranged  to  imitate  a rocky  surface.  ■ — Illustrations  of  all  the 
alpine  plants  mentioned  here  are  found,  in  the  colors  of  nature,  in 
Brockhaus’  Konversatio?is  Lexikon  (14.  Auflage),  vol.  I,article„2flpen- 
pflan^en",  and  some  of  them  in  New  International  Encyclopaedia 
(New  York,  1904),  voh  XIV,  article  Mountain  Plants. 

4.  anberifyaHJ,  one  and  a half;  peculiar  are  the  compounds  of  the 
ordinals  with  Ijctlb  following  them,  as : britt(e)f)alb  =r  2^ ; t>tert(e)f)alb 
— 3£;  fünft(e)f)dl&  = 4},  meaning  ba§  anbere  (=  atoeite)  nur  f)a(b ; ba§ 
britte  nur  §atb,  etc. 

Page  10,  — 1.  gu  erlebigen  ttwr ; comp,  aufammenaubrtngen  toar, 
page  3,  note  4. 

2.  ber  SfdjPftuf,  chibouque ; a Turkish  pipe  with  a long  straight 
stem  of  wood,  a mouth-piece  of  amber,  and  a bowl  of  red  clay. 

3.  üm  ♦ ♦ ♦ cnt3,  from. 

4.  Dnfjtbe'en,  orchids,  the  most  valued  of  cultivated  flowers, 
some  for  their  beauty,  others  for  their  fragrance,  and  again  others 
for  their  grotesque  forms.  The  mimicry  of  their  flowers  is  some- 
times  wonderful : some  of  them  almost  exactly  imitating  the  forms 
of  insects  or  other  natural  objects,  as  the  butterfly  orchis,  the 
Spider  orchis,  the  fly  orchis,  the  crane-fiy  orchis,  the  Medusa' s head 
orchis,  the  man  orchis,  the  Japanese  baby  orchis,  etc.  Commercially 
important  is  the  vanilla  orchis.  — Among  the  more  common  North 
American  orchids  are:  the  fringed  orchis  (H abenaria ),  and  the 
lady’s  Slipper  ( Cypripedium ).  — For  illustrations  and  collateral 
reading  see  the  Encyclopaedias,  especially  Brockhaus’  Konversations 
Lexikon , vol.  XIV,  plate  „Ordjibeen",  in  the  colors  of  nature. 

5.  Orchis  maculä'ta,  ba§  geflecfte  $nabenfraut,  spotted  orchis  or 
adder's  grass , and  Epipac'tis  rubiginö/sa,  bte  roftbrctuue  ©untpfftmra, 
rust-colored  helleborine,  are  two  of  the  more  common  orchids  of  the 
north  of  Europe. 

Page  11.  — le  „£aufenb  mtb  eilte  Üßad)!",  A Thousand  and  One 
Nights  or  Arabian  Nights'  Entertainments , the  well-known  collection 
of  ancient  Oriental  tales. 
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2.  eilte  ^paitbUoU  ©mitten;  the  English  “of”  is  not  expressed 
when  a noun  of  measure  is  followed  by  a “simple”  noun;  thus  einen 
StrmDotl  §oIö  (page  21,  line  14),  but  eine  Stenge  „Don''  troefenem  §04 
(page  30,  line  3). 

3.  ®0pfabfd)lteiber,  he  ad  hunters ; the  reference  is  to  the  savage 
Dajaks  or  Dyaks,  (the  wild  men)  of  Borneo,  who  make  a practice 
of  decorating  their  homes  with  the  heads  of  their  victims,  men, 
women,  and  even  children. 

4.  ba£,  neuter  relative,  agreeing  with  the  grammatical  gender  of 
2ftöbcf)en. 

5.  Construe  : lüie  e§  (fxe)  geutä  ftanb  unter  ber  eines  Auftrages,  ber 

i^m  (ifjr)  geworben  (gegeben)  toar,  “that  she  was  completely  under  the 
spell  of  an  order  entrusted  to  her”  or  “that  she  acted  completely 
under ...” 

6.  „ftöx'n  ^reüiltg  $>iltt!^  a sample  of  the  Low  German  dialect 
(Plattdeutsch)  of  Mecklenburg,  the  direct  descendant  of  Old  Saxon, 
and  a sister  tongue  of  High  German;  it  is  spoken  in  different  dia- 
lects  by  the  peasantry  of  North  Germany,  and  is  most  appropriate 
in  the  mouths  of  the  people  who  use  it,  their  chief  characteristics 
being  naivety,  a childlike  good  nature,  and  sterling  honesty.  Fritz 
Reuter  (1810 — 1874)  of  Mecklenburg,  and  Klaus  Groth  (1819 — 1899), 
of  Holstein,  have  given  Low  German  a high  literary  Standing. 

Page  12.  — 1.  a!3  trüge  fie,  as  if  she  were  carrying;  trüge,  past 
subjunctive,  expressing  an  unreal  condition  introduced  by  cd£  (=al$ 
toenn),  “ as  if  ”. 

2.  bet  Ijeiltge  ©rat,  Holy  Grail  or  Sangreal , in  mediaeval  legend 
a cup  or  chalice,  supposed  to  have  been  of  emerald,  and  used  by 
Christ  at  the  Last  Supper.  The  stories  and  poems  concerning  King 
Arthur  and  the  Knights  of  the  Round  Table  are  founded  on  the  le- 
gend of  the  Holy  Grail. 

3.  ÖOtt  feiner  $iltte ; the  preposition  Don  takes  the  place  of  a 
partitive  genitive  (i.  e.  a genitive  expressing  the  whole  of  which  a 
part  is  taken),  if  the  noun  is  accompanied  by  an  adjective  or  pronoun. 

4-  ©if^f^taitgeit^nb^oüfabf^nciberabenteuer,  adventureswith 
venemous  serpents  and  head-hunters ; a compound  expression  with 
the  subordinate  member  (i.  e.  Abenteuer)  omitted  in  the  first  in- 
stance,  for  ©iftfdjlangenabenteuer  unb^opfabf^neiberabentener.  — Other 
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examples  from  this  störy  are:  unb  Snbianergefc^i^ten  (page  16, 

line  i) ; gagb=  unb  $rieg§abenteuer  (page  26,  line  9) ; %nx=  unb  genftex* 
tjorpnge  (page  35,  line  12). 

5.  Güme^Ut^  (94 — 24  B.  C.)  a Roman  historian ; of  his 

principal  work,  De  viris  illustribus  (“On  famous  men”),  which  con- 
sisted  of  sixteen  books,  only  twenty-five  biographies  {Vitae)  of  an- 
cient  warriors  and  statesmen  have  survived.  On  account  of  their 
clear,  easy,  and  elegant  style,  the  Vitae  of  Cornelius  Nepos  have 
been  used  in  the  high  schools  of  Germany,  for  more  than  four  cen- 
turies,  as  the  first  Latin  text,  preceding  even  Julius  Caesar’s  De 
bello  Ga/lico. 

6.  ba£  Sateht7,  popularly,  especially  in  schoolboy-language,  for 
ba§  Satei'nifdje,  Latin  (t language ). 

7.  unaccented  adverbial  expletive,  in  a question:  I wonder 

*/• 

8.  neitt,  no,  i.  e.,  he  would  not. 

Page  13.  — 1.  nieberljängenb,  present  participle  of  the  transi- 
tive verb  for  intransitive  ntebetfiangenb,  hanging  down,drooping\  cf. 
page  1,  note  7. 

2.  tnnr  tton=toar  gemalt  hon,  was  made  (or  eonsisted)  of. 

3.  nmfj  ♦ ♦ ♦ 51t,  to ; towards. 

4.  btttd)  Untbre^en,  by  turning  (or  twirling)  around ; infinitives 
when  used  as  nouns  are  written  with  a Capital. 

5.  ber  SÖU'ntetang,  boomerang , a curved  wooden  missile  used  in 
war  and  the  chase  by  the  native  Australians.  It  is  skilfully  made 
to  fly  in  a complex  curve,  to  strike  the  object  aimed  at,  and  then 
to  return  to  the  thrower. 

Page  14.  — 1.  biel„njeif^tnifä^ätfenbe|ßänse"(^^  lance  casting 
a long  shadow) ; thus  Johann  Heinrich  Voss  (1751 — 1826),  the  poet- 
translator  of  the  works  of  Homer  renders  the  Greek  term  8o\i- 
XbfTKLOv  eyxos  (do\ t%6s,  long;  and  r]  ctklü,  shadow ),  which  frequently 
occurs  in  the  Iliad , e.  g.  III.  355. 

2.  fnnben  fid),  “found  themselves”,  were  found;  reflexive  form 
with  passive  sense,  as  frequently. 

3.  man ; cf.  page  2,  note  3 ; fönnc ; cf.  page  3,  note  7.  — Construe 
with  passive  verb;  Bücher  t>on  28ert  fönnten  nicht  früh  genug  . . . gegeben 
toerben. 
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4.  Stübern  in  bie  ^ihtbe ; cf.  page  3,  note  9. 

5.  (a)  ^Olt  &Ut£üte  or  Quijote,  popularly  pronounced  and  spelled 
as  in  French:  S)on  ( nasalized ) Quichotte  (fifcfjotF) ; refers  to  (some 
German  translation,  of  course,  of)  the  famous  Spanish  romance  by 
Cervantes,  1547 — 1616;  it  is  named  from  its  hero.  — (b)  ©ljafe= 
fpcare  (1564 — 1616);  refers  to  German  translations  of  Shakespeare. 

— (c)  (Sntft  Sljeobor  2tmabeu3  ^poffmamt  (1776— 1822),  one  of  the 
most  original  writers  of  fiction,  “the  German  Edgar  Allan  Poe”. — 

( d ) Sonaten  0tt>iftr3  (1667 — 1745)  2öerfe ; e.  g.  ,,©uHit>erT£  Steifen".  — 

( e ) fHomane  Don  e^arie^  $icfen3  (1812—1870),  e.  g.  „Sie  ^icfmicfier" ; 
„Oliöer  Stoift" ; „Sa§  §eimcf)en  am  §erb". — (/)  ,,*ßaul  unb  Sirgt'* 
nie"  (4  syllabic  ; g as  in  go),  a French  romance  by  St.  Pierre  (1737 — 
1814),  which  at  one  time  was  as  populär  as  “ Uncle  Tom's  cabin 

— (g)  ^©enfer  üftobCÜett,"  Genevese  Tales , the  title  of  Zschokke’s 
German  Compilation  of  Rudolf  Toepffer’s  (1799-1847)  “Nouvelles 
Genevoises  — (h)  SööffjingtMt  Sriring  (1783-1859):  „Sa§  (Stilen* 
fmd)",  etc.  — (i)  Ruinier  = ßptton  (1803-1873):  „Sie  lebten  Sage  hott 
Pompeji",  etc.  — ( k ) $Cö!t  (French;  pronounce  ^an,  nasalized)  f^auf, 
pseudonym  for  !go()ann  $ßaul  griebrid)  Stifter  (1763-1825),  the 
German  humorist.  — (/)  Stbalbert  (Stifter  (1806-1868),  an  Austrian 
writer:  „0tubten"  etc.  — (m)  §an3  Cfjriftian  5fnberfen  (1805-1875), 
the  Dane,  author  of  „SJtärcfjen" ; „Silberfmd)  oljne  SBüber",  etc.  — (n) 
®einrid)  £etne  (1799-1856):  „^ar^reife";  „9teifebilber" ; „93ud)  ber  £ie= 
ber" ; „53aEaben",  etc.  — (0)  griebrid)  ©djÜfer  (1759-1805) : „SBaüaben"; 
„Sramen  (2ßiH)elm  Sen ; SBaüertfteut ; 9ftarta  ©tuart ; Sie  gmtgfrau  öott  £)r(e= 
an§)",  etc.  — (/)  gewann  SBolfgang  ©oetlje  (1749-1832):  „%v&  meinem 
ßeben : Sichtung  unb  28af)rljeit" ; „Steinefe  gud)3" ; „Hermann  unb  Soro* 
tijea";  „G5i5£  hon  53erlid)ingen" ; „(£gmont";  „Sanft";  „ßprifdje ©ebidjte"; 
„QSattaben",  etc.  — (q)  „Sanfenb  unb  eine  üftadjt",  cf.  page  n,  note  1. 

Page  15.— 1.  28ie  ^err(id)  fdjtoelgie  t$  fitf)  . . ♦ ! How  raptur- 
ous  was  the  revelling  . . . / or  What  a rapturous  revelling  . . . / e§, 

merely  formal  subject  with  an  intransitive  verb  in  reflexive  form. 

2.  al§  f) ätte  ; cf.  page  12,  note  1. 

3.  §offntann3  ; cf.  page  14,  note  5 (c). 

Page  16.  — 1.  ba,  “there”  (where) ; “since”,  “as”;  here  tem- 
poral conjunction,  = in  benen;  toenn,  when . 
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2.  3?attt)  Snntp(p)n,  called  „Seberftrumpf" ; a noted  character  who 
figures  in  the  ,,8eberftruntpfgef<^icf)ten'' ; his  bravery,  resolution,  and 
woodland  skill  make  him  a type  of  the  hardy  race  who  pushed 
westward  the  reign  of  civilization. 

3.  (SJjingadjgOöf } an  Indian  chief  who  plays  a prominent  part  in 
some  of  the  „ßeberftrumpfgefc^icfjten''. 

4.  Uttfp,  in  „£)er  lepte  ber  ^optfaner",  an  Indian  chief,  a Pequot 
by  birth,  but  later  chief  of  the  Mohegans. 

5.  OloMttfon  (Stufte  (1719),  the  world-famous  novel  which  is  based 
on  the  experiences  of  Alexander  Selkirk  on  the  desert  island  of 
Juan  Fernandez,  off  the  coast  of  Chile. 

6.  „fjreitag^,  Friday,  the  name  of  the  young  savage  found  by 
Robinson  Crusoe  on  a Friday,  and  kept  as  his  servant  and  com- 
panion  on  the  desert  island. 

7.  mürbe,  became ; here  absolute  verb,  not  auxiliary. 

8.  Construe  with  the  subject  at  the  beginning  of  the  sentence : 
2öir  befugten  oft  bie  eine  btefer  Unfein,  ben  9tofentoerber,  ber  nn§  aunädjft  gelegen 
toar  unb  ju  ©teinfjnfen  gehörte. 

Page  17.—  1.  längere;  idiomatic  use  of  the  comparative ; cf. 
page  1,  note  3. 

2.  ba  mir  ♦ ♦ ♦ gU  erlangen  Ijofften,  as  we  were  hopeful  to  obtain. 

3.  mt3  (dative) ; omit  here  and  6 lines  below;  cf.  page  1,  note  4. 

4.  Distinguish  between  felbft  (adv.)  unfre  Gelten,  even  our  beds 
— and  unfre  betten  f elf) ft  (pronominal),  “our  beds  themselves”. 

5.  nutzte  fislj  ♦ ♦ ♦ f Olafen,  it  must  be  heavenly  to  sleep  there 
(“we  thought”) ; cf.  e§  fcpmelgte  fiep,  page  15,  note  1. 

6.  c§  gelang  mt§,  and  — page  18,  line  6 — e3  tat  mt3  leib,  im- 
personal dative  constructions,  for  English  personal : we  succeededy 
and  we  regrette  d. 

Page  18.  — 1.  babnr$  ♦ . ♦,  ba§  mir . ♦ ♦ lernten  lehrten,  mie  * ♦ ♦, 

by  showing  them  how  . . . 

2.  ja;  same  as  page  6,  note  15. 

3.  menn  . ♦ . auifj ; cf.  page  4,  note  10. 

4.  ben  (emphatic  = biefen ; ben  lepteren ; ifjn),  ber  ♦ ♦ ♦,  him  who . . . 

Page  19. — 1.  bag  5lprifä/fenfpaiierf  apricot  espalier;  some 
sort  of  trellis  work  to  which  the  branches  of  the  tree  are  fastened, 
a kind  of  fruit-raising  quite  common  in  Germany. 
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2.  $nug$  (or  Sungenä),  foreign  (English)  plural  formation  in  -s  ; 
in  familiär  language  only  for  jungen,  boys. 

3.  beit,  this;  the  latter;  that ; the  emphasized  definite  article 
used  as  a demonstrative. 

4.  ja ; same  as  page  6,  note  15. 

Page  20.  — 1.  9)htfcit,  muses,  in  Greek  mythology  the  nine 
patronesses  of  poetry,  Sciences,  and  arts  — (SJrä'äieu,  graces , the 
goddesses  of  grace,  loveliness,  and  favor. 

2.  fiubung  Oiidjtcr  (1803-1884),  one  of  the  greatest  illustrators 
of  all  times  — SDtarit?  tJOtt  0d)tt)iltb  (1804-1871),  famous  painter; 
both  belonged  to  the  Romantic  school  of  painting  in  Germany. 

3.  $>a3  l)ÖttC  tlJ)  ♦ ♦ ♦ 5ugetraut,  / should  never  have  thought  yon 
capable  of  accomplishing  such  things ; pluperfect  subjunctive  for 
conditional  perfect  ba§  mürbe  td)  . . . gugetraut  fjaben ; the  condition 
„toenn  td)  e§  rtic^t  felbft  gefeiert  fjätte"  being  implied. 

4.  ntödjt(e)  irfj  ♦ ♦ ♦ , / should  like  to  . . . 

5.  oljue  ♦ ♦ ♦ gu  fta^eu ; the  preposition  ofiue  with  5 u and  the  in- 
finitive  answers  the  English  without  with  the  verbal  form  in  -ing ; 
comp,  also  (an)ftatt  p (page  5,  note  3)  and  um  p (page  5,  note  5) ; 
mit;  omit,  the  verb  being  transitive  in  English. 

6.  ftybarEttfcfj,“  sybaritically”;  trans.  like  Sybarites,  i.  e.  the  in- 
habitants  of  Sybaris,  an  ancient  Greek  colony  of  Southern  Italy, 
who  were  much  devoted  to  luxury. 

7.  „Staunt  t ft  ittberüeitt  ft  ett^QÜtte  The  meane st  huthas  space  to  hold 

gürein  glüdltd)  liebenb  $aar."  A happy,  loving  pair. 

(English  by  Bulwer-Lytton.) 

the  closing  lines  of  Schiller’s  poem  S)er3üngli.ng  am  33  a d)  e, 
The  Youth  by  the  Brook . 

Page  21.  — 1.  fidj  (dative  of  reflexive  pronoun) ; cf.  page  1, 
note  4. 

2.  ber  (SrteubrÜtfj,  alder  brake . — Distinguish  between  ber 
33  r u d)  (u  long),  “ brake  moor ; bog ; — and  b e r 33  r u d)  (u  short), 
“ breaking  ” ; “ breach  fraction. 

3.  e§  gelang  mir  ♦ ♦ ♦ $U,  I succeeded  in  . . cf.  page  17,  note  6. 

Page  22.  — 1.  nein,  “nay,”  same  as  jö,  page  7,  note  3;  aud), 
syn.  fogar,  even. 

2.  mir  hielten  ♦ ♦ ♦ für  gefammen,  we  thought . . . had  come . 
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Page  23.  — i.  e§  liegt  un3  nid)t£  baran,  ♦ . ♦ p with  infinitive, 
“ we  do  not  care  about  — ing  ” ; cf.  page  1 7,  note  6 ; läge  and  Ratten 
(2  lines  below)  are  subjunctives  of  indirect  discourse;  3£of)tnfon§, 
foreign  plurals  of  proper  names  are,  as  a rule,  retained  in  German. 

2.  mir  gaben  nid)t£  bagegen,  ♦ ♦ ♦ $U  with  infinitive,  “ we  are  not 
opposed  to  — ing.” 

3.  ba3  faß  ein  äSart  fein,  you  may  take  my  Word  for  that . 

4.  maßen  mir  fegen  = lagt  mt§  fegen,  let  us  see;  hortative  or  im- 
perative subjunctive,  used  in  the  first  person  plural  only,  as  in 
Latin : “ videamus.  ” — e i n nt  a l,  omit. 

5.  (grreifgte,  “what  had  been  accomplished”;  frequently 
participles  are  best  rendered  by  a relative  clause. 

6.  ttglenberg,  Low  German  for  (Sulenberg  (“  owls’  hill  ”),  the  name 
of  an  island. 

Page  24. 1.  ^)enft  CUtg!  2.  pers.  pl.,  imperative;  see  fi(g 

benfen. 

2.  Distinguish  between  ba3  grüge  ©djueeglMtgen,  popularly  for 
bte  grügling^fnotenblume,  cream-colored  snowflake  (bot.  : Leucö'jum 
vernum)  — and  b a § (e  cg  t e)  ©cgneeglöcfcgen,  snow-drop  (bot. : 
Galanthus  nivalis ). 

3.  nur,  just ; but;  do  . . . / unaccented  adverbial  expletive  with  an 
imperative  adds  emphasis  to  a request. 

4*  Drdjibe'en;  cf.  page  10,  note  4. 

5.  bie  $0/gelneftörd)ibe/e,  bird's  nest  orchid  (bot  *.  Neottia  nidus 
avis ),  a small  orchid  with  a leafless  brown  stem  covered  with 
sheathing  scales  in  place  of  leaves ; both  the  populär  and  the 
scientific  names  allude  to  the  interwoven  fibres  of  the  roots. 

6.  Epipo/gium  aphyLlum,  Söartftänbel  or  SBiberbart,  “leafless 
epipogium”,  an  exceedingly  rare  orchid  of  the  north  of  Europe, 
closely  related  to  the  “ coral-root  ” (bot. : Corallorhi'  za  multiflora ) 
of  this  country;  see  CampbelFs  University  Textbook  of  Botany  (New 
York,  1902),  page  398. 

7.  al$  maße,  as  if  he  were  trying,  present  subjunctive,  while 
toofite,  past  subjunctive,  would  be  more  in  accordance  with  gram- 
maticai  requirements ; cf.  page  12,  note  1. 

8.  and)  nid) t,  “ also  not  ”,  not . . . either . 

9.  her  ScIjrfoJj  fceÖ  SPtytfyä'goraö  (about  550  B.  C.)  or  ber  $ß5tf)a= 
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gorä^ifc^e  ßefjrfajj,  the  Pythagorean  (or  hypotenuse)  theorem : „$>a§ 
Ouabrät  über  ber  gtjpoteniFfe  ift  gleich  ber  ©untnte  ber  betben  Äatbe'te n= 
quabräte",  i.  e.  In  any  right-angled  triangle , the  square  of  the  hypote- 
nuse is  equal  the  sum  of  squares  of  the  other  two  siete s. 

io.  Ijuttbert  tum  ijjttett,  i.  e.  ^unbert  a hekatomb  (from 

Greek:  enarbv,  a hundred;  and  6 ßovs , ox). 

Page  25.  — i.  Dier^e^n  Sage  taug,  “fourteen  days  long”;  for 

two  whole  weeks. 

2.  Cornelius  Nepos  ; cf.  page  12,  note  5. 

3.  Charles  douze  (French,pronounce  fdjarl  bu^§),  i.e.  Charles  XII, 
king  of  S weden,  1697-1718,  whose  life,  Histoire  de  Charles  XII , roi 
de  Suede,  by  Voltaire,  is  read  in  the  high  schools  of  Germany  as  an 
intermediate  French  text. 

4.  Ult£ ; omit,  cf.  page  1,  note  4. 

5.  gaflifrfjc  ÜRafäFlaute,  “Gallic”  (contemptuously  for  French) 
nasal  sounds;  with  reference  to  the  nasalization  of  French  conso- 
nants,  especially  the  final  n. 

6.  SBcr  gibt  ? (in  card-playing)  Who  is  to  deal  ? 

7.  am  attbent  (“other”)  £agef  on  the  next  (or following)  day . 

8.  au3  ber  £itte  feilt,  provincialism  for  au§  bem§äu£d)en  fein,  “to 
be  beside  oneself  ” ; “ to  be  quite  upset 

Page  20.  — 1.  bie  W\§al'X\%\lxita,  Michaelmas  holidays , i.e. 
the  school  holidays  beginning  a week  before  Michaelmas  (Septem- 
ber 29),  and  closirig  a week  after  that  day ; ft)  ä r e and  ft)  0 11  e (2 
lines  below),  past  and  present  subjunctives  indiscriminately  used  in 
indirect  discourse  ( oratio  obliqua ) . 

2.  tumt  9*  (read:  neunten)  September  ab,  from  the  qth  of  Septem- 
ber on . 

3.  batum  «.  ♦ ♦,  baft  . ♦ ♦ gab,  from  there  being  nothing  more 
suitable;  the  alleged  etymological  relation  between  English  : “ bush- 
ranger  ”,  and  German:  „herum r a n g e n ",  must  not  be  taken  se- 
riously. 

4.  riefeitfjufte,  grabe  ßanbbrate,  gigantic  loaves  of  rye-bread.  — 
Unlike  the  “Continental”  (i.e.  dry)  atmospheric  conditions  of  this 
country,  the  “ marine  ” (i.  e.  moist)  climate  of  Germany  allows  people 
there  to  bake  bread  in  large  wheel-shaped  loaves  keeping  for  weeks. 
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Page  27.  — i.  Qä  war  uns  geftattet,  we  were  permitted;  cf. 
page  1 7,  note  6. 

2.  $üfo,  emphatic  form  of  fo,  so;  thus . 

3.  höben,  idiomatic  use  of  the  infinitive  for  imperative ; here  = 
habet ! or  if)r  müfet  haben ! 

Page  28.  — 1.  233ir  hätten  ♦ ♦ ♦ ni$t  ♦ ♦ ; biirfen,  we  ought  not 
to  have  . . infinitive  bürfen  idiomatically  for  perf.  partic.  geburft; 
cf.  page  7,  note  13. 

Page  29.  — 1.  Sö§  fie  nur  föntmen,  let  them  but  come  (“if  they 
dare  ”) ; cf.  page  24,  note  3. 

2.  9tobinfonrn  ♦ ♦ ♦ SBiicfyfe  ♦ ♦ ♦ mirb  ♦ ♦ . fbredjen.  — Note  here 
and  in  the  following  pages  the  felicitous  application  of  such  rhet- 
oric  figures  as  “ personification  ” and  “ metaphor  ”,  both  character- 
istic  of  the  red  man’s  speech. 

3.  treten  nur  . ♦ ♦ an;  fegnen  mir  ♦ ♦ ♦ syn.  lafj  unn  ...  antreien 
(.  . . fegnen) ! cf.  page  23,  note  4. 

4.  £80  ♦ ♦ ♦ t|er  ? constituent  parts  separated  (tmesis)  for  28of)er 
Ijdft  bn? 

Page  80.  — 1.  gibt,  “ there  is  ” ; “ there  are 

2.  Note  the  air  of  (humorous)  pomposity  in  the  use  of  such 
antiquated  and  hyperbolical  expressions  as:  (Geflügel  pnt 
2lbenbbrot  — bjerbetfd^affert  — obliegen  — V e u t e — 
£8ucf)t  be£  blauen  Vorgebirgen. 

Page  31.  — 1.  $a^enfifd)e,  fsh(es)  good for  nothing;  with  refer- 
ence  to  the  quasi-proverbial  saying  „2)an  ift  (gut)  für  bie  $a£e"  = 
“ that  is  of  no  (earthly)  use  ”.  — There  are  no  cat-fish  in  Europe, 

2.  eilte,  numeral;  therefore  with  emphasis. 

Page  32.  — 1.  nur  fo,  (“just  so”),  unaccented  adverbial  exple- 
tives,  with  emphasis  on  the  following  verb  (fnurpfen) ; syn.  einfach, 
gerabe^U ; trans . positiv elv  ; actually  ; fairly. 

2.  mobei  ♦ ♦ ♦ anfing  P fdjreien*  Note  Position  of  verb  in  con- 
formity  with  the  tendency  of  modern  German  (not  yet  sanctioned 
by  the  grammarians !)  to  remove  the  verb  from  the  end  of  depend- 
ent  clauses ; as  to  the  position  of  the  perf.  participle,  cf.  page  5, 
note  7. 
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3.  attfjörett  tut  e3  ftd) ; periphrastic  form  of  conjugation,  in 
familiär  and  children’s  language  for  e3  t)ört  fidj  . . . an;  here  em- 
ployed  to  enable  the  writer  to  place,  for  the  sake  of  empliasis,  the 
verb  at  the  beginning  of  the  sentence;  as  to  the  impersonal  phrase 
eä  f)ört  f id)  an,  cf.  e£  fcf;tüelgt  ftd]  (page  15,  note  1),  and  c3  fdjläft 
fid)  (page  17,  note  5). 

4-  mag  nun  tu 0 f)  I ♦ ♦ ♦ fjaÜCtt,  it  is , no  doubt , with  good  reason; 
nun  toof)t,  unaccented  adverbial  expletives  (“  indeed  ”). 

5.  umrbcn  ; cf.  page  16,  note  7. 

6.  barauf,  unaccented  and  indefinite;  here  = auf  bie  Sbee. 

Page  33.  — ■ 1.  2Bir  hielten  ♦ ♦ ♦ für  geforonten ; cf.  page  22, 
note  2. 

2.  ^)te  taffen  fidj  ♦ ♦ ♦ fjincinmadjen,  they  can  . . . be  putin ; cf. 
page  5,  note  8. 

3.  Construe:  unb  fo  tranfen  Wir  ergebung§boU  hinunter  bie  glüffigfeit,  bie 
ein  wenig  nach  . . . fdjmecEte. 

Page  34.  — 1.  ttmrcit  and  (next  line)  märe  ; cf.  page  20,  note  3. 

Page  35.  — 1.  C3  nmren  9Jiäufc,  they  were  mice ; mere  intro- 
ductory  subject ; Sftaufe,  logical  subject. 

Page  36.  — 1.  and)  nidjt ; cf.  page  24,  note  8. 

2.  bn£  ©djaurt,  council  of  war ; a recent  addition  to  the  stock  of 
German  words,  adopted  from  the  Swaheli  (Suahili)  language  of 
Zanzibar,  the  “lingua  franca”  or  international  language  used 
between  European  and  Oriental  traders  in  East  Africa. 

3.  Construe : bafj  wir  anbraditen  unter . . . ßiitte  ein  SBrett,  ba§  an  bier 
fiarfen  93inbfäben  hing. 

4.  Construe  with  the  subject  at  the  beginning  of  the  sentence: 
SSir  waren  nicht  Wenig  ftols  auf  biefe  ©rfinbmtg,  ebenfo  einfadj  wie  fiiutreidj. 

Page  37.  — 1.  nnfrer  ^ntte  (dat.)  junt  ♦ ♦ ♦ ^ieraf  = pm  Sterat 
unfrer  ®utte,  cf.  page  3,  note  9. 

2.  ber  ©unnabenb  (Saturday),  a term  current  in  the  north  of 
Germany,  for  the  Southern  ©antätag. 

3.  5fboJf,  dative. 

Page  38.  — 1.  gebejft  hon  ♦ ♦ ♦ , covered  by  (cf.  page  7,  note  9), 
refers  to  $8auntftmnpf. 
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2.  Ulte  — al3  tüte,  as  if. 

3.  e3  ♦ ♦ ♦ rote,  something  (indefinite ; here  = “a  Sensation”)  like  . . , 

4.  idj  tjätte  «.  . ♦ muffen  (for  gemußt),  Icertainly  would  have  seen  , . , 

Page  39. — 1.  ber  §afe  ergriff  fein*  ♦ * panier7  (“the  hare 
seized  his  banner”)  allusive  to  the  phrase  ba§  §afettpamer  ergreifen, 

to  take  to  one's  heels  ; to  cut  and  run . 

2.  Uroflte  “would”;  “wanted”;  here:  was  {about)  to  . e . 

3.  am  ; cf.  mit,  page  20,  note  5. 

4.  ftnnb  Uttb  ftarrte,  stood  there  and  stare d ; note  effect  of  allitera- 
tion  ft  . . . ft  . , . 


Page  40.  — 1.  roetter  ronr  = toetter  gegangen  toar. 


2.  Jnt  SSaib  unb  auf  ber  $ e ibe, 
jud)’  idj  meine  Jrenbe, 

Jdj  bin  ein  Jägersmann! 

2)ie  Jorften  treu  ju  bflegen, 

5)aS  SSitbbret  an  erlegen  — 

«Rein'  Suft  fjctb’  idj  baran ! 


In  forest  glade  and  braken 
My  heart  with  joy  is  taken , 

I am  a huntsman  free  l 
To  wood-growth  care  devoting, 

And  deer  and  game-birds  shooting— 
No  greater  joy  to  me  ! 


the  first  stanza  ofjägerlebett,  Hunter' s Life  (1816),  by  Wilhelm 
Bornemann,  sung  to  a populär  air  (see  Edition  Peters : Erck’s  Sieber* 
vol.  I). 

3.  fummelt  fjörte,  heard  coming ; note  the  infinitive  after  sense- 
verbs  Ijören,  fefjett,  etc. 

4.  $bolf  (dative)  Uur  bie  $it^e  ; cf.  page  3,  note  9. 

Page  41.  — 1.  e3  roirb  Uro^t  ♦ ♦ ♦ fein,  it  is,  I suppose  . . , , or  it 
probably  is  . . . ; idiomatically  the  future  tense  is  used  for  the  present 
to  express  “supposition”  or  “probability”;  the  unaccented  adverbial 
expletives  Uiotjl  (toof)l  and))  sometimes  added  to  bring  out  the  sense 
more  clearly. 

2.  ficf)  ♦ ♦ ♦ totfdjiefTOU  löffen,  “to  allow  oneself  to  be  killed” ; cf. 
page  5,  note  8. 

3.  ber  Sänge  und),  lengthwise , lengthways  ; in  this  sense  the  prep- 
osition  nadj  usually  follows  its  case. 

4.  (££  ging  gnn^  leidlt,  it  could  be  done  easily  ( readily ) ; there  7vas 
not  the  least  difficulty  in  it. 

5.  roie  . ♦ * nur,  how  in  the  worid,  or  I wonder  how  . . . ; the  un- 
accented expletive  nur  in  a question,  or  an  exclamation,  expresses 
“wonder”  and  “astonishment”. 
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6.  laffctt,  here  absolute  verb  (=  unterlaßen),  to  leave  undone ; to 
desist  front. 

Page  42.  — i . ja ; cf.  page  6,  note  1 5. 

2.  ba,  “there”,  frequently  in  the  sense  of  Ijter,  here. 

Page  43.  — 1.  nwfltc  nur  nicfft  an3  bcnt  6inn  (infinitive 

ge§en  implied),  it  ever  ran  in  my  mind , or,  I could  not  banish  it  from 
my  mind. 

2.  moflte ; cf.  page  39,  note  2. 

Page  44.  — 1.  fjerbör'  trat  ♦ ♦ ♦ ein  Sttfrffr'ncr,  forward from  it 
stepped  an  Indian  ; note  emphatic  position  of  adverbial  prefix  f)eit>or 
instead  of  the  more  common  construction:  ettt  SnManer. . . trat  Ijerbor. 

2.  $nnt,  as  a . . . 

3.  ber  Sftebiätn'bcutet,  medicine  bag;  medicine  sack , a bag  or  pouch 
containing  some  article  (frequently  a green  feather)  supposed  to 
possess  curative  or  magical  powers  for  the  remedy  or  prevention  of 
disease  and  misfortune,  and  worn  on  the  person  by  the  American 
Indian. 

Page  45.  — 1.  ttjoriiber  ♦ ♦ * nidjt  Ijintoegtänfcijen  fonittcn ; trans. 

perhaps  : (a  fact)  which  could  not  be  masked  by  means  of . . . or,  could 
not  be  denied  in  spite  of . . . 

2.  tneitn  ; cf.  page  4,  note  4. 

3.  itt  unfernt  $)reibuube ; humorous  allusion  to  the  so-called 

Triple  Alliatice  between  Germany,  Austria- Hungary,  and  Italy, 
formed  in  1883  by  Prince  Bismarck  and  designed  to  check  Russia 
and  France. 

4.  yjlu'cinä  (ct  = äi)  Scania  (©c  = H;  b = to)-;  Mucius,  a 
young  Roman  who  went  to  the  Etruscan  camp  to  kill  king 
Porsenna,  then  (507  B.  C.)  besieging  Rome.  By  mistake  he  slew 
the  king’s  treasurer.  Being  dragged  before  Porsenna  and  threatened 
with  death  if  he  did  not  confess  his  accomplices,  he  thrust  his  right 
hand  into  an  altar  fire,  and  held  it  there  until  it  was  burned  to  a 
crisp  ; hence  his  surname  Scaevola  — “Lefthand”. 

Page  46.  — I.  bie  S3o s ©pradje,  “ bo”-lingo , is  formed  by 
adding  “bo”  to  every  syllable  ending  with  a vowel,  and  by  inserting 
“bo”  immediately  before  the  consonant  at  the  end  of  the  syllable. 
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[P.  46-48 


By  dropping  “bo”  tke  original  word  is  found.  — Comp.  John 
Forster’s  Life  of  Charles  Dickens  (I,  3)  : “When  a boy,  Dickens 
invented  what  he  termed  a “lingo”,  produced  by  the  addition  of  a 
few  letters  of  the  same  sound  to  every  word,  and  it  was  our  ambition, 
walking  and  talking  thus  along  the  Street,  to  be  considered 
foreigners  ...” 

2.  firnen,  were  coming  (“she  thought”),  indirect  subjunctive. — 
An  easily  aroused  fear  of  French  Invasion  was  in  the  first  half  of 
the  nineteenth  Century  characteristic  of  thosefaint-hearted  among 
the  Germans,  who  still  remembered  the  Napoleonic  wars,  1806-1815. 

Page  47.  — 1.  auf  fübfee  = infufiPnifdj,  in  (< öfter ) the  style  ofthe 
South  Sea  - Isländers. 

2.  b*  abbreviation  = fjeifjt,  that  is  to  say. 

3.  bnrauf,  unaccented  adverb  (of  place):  thereon ; on  them  ; (of 
time):  “thereupon”. 

4.  IttfttWifd),  “in  the  style  of  Lucius  Licinius  Lucullus”  (114-57 
B C.),  a rieh  Roman  epicure;  trans.  sumptuous. 

Page  48.  — 1.  ^anö/nenf(^läge,  for  the  more  common  ^anonett= 
fdjufje,  cannon  shots. 
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The  principal  parts  of  compound  mixed  and  irregulär  verbs  are  omitted  when 
they  have  been  already  given  with  the  simple  verb,  the  letters  M or  S indicating 
whether  the  respective  verb  follows  the  mixed  or  strong  conjugation,  as  bringen, 
brachte,  gebracht,  and  bieten,  o,  o,  but  mü=brtngen,  M„  and  verbieten,  S. 


3( 

(tb,  off;  down;  auf  Mtb  — , up 
and  down ; — unb  3U,  now  and 
then,  occasionally ; fion  . . — , 
from,  beginning  with. 

2U)C 'fnttf)  (pron.  abae^butfj),  «., 
-(e)3,  ^er,  primer,  horn-book. 

ab=brit(fettr  to  discharge,  let  off 
(a  gun). 

9lbeub,  m .,  -3,  -e,  evening. 

STbeubbrüt,  supper. 

STbenbbämmeruttg,  /.,  evening- 
twilight. 

a'benMirf),  evening-;  vesper-time. 

2T&ettbrÖt,  n.y  red  evening  sky. 

^bcntcttcr,  n.y  adventure. 

ab=fa^rcttf  to  set  sail ; to 
Start. 

afcfaugett,  S.y  to  collect,  dam 
up,  keep  in  störe. 

ab=färbett,  to  lose  color ; to  yield 
coloring. 

ab=fcucrttf  to  fire;  to  discharge. 

^IbgtMtb,  m.y  -(e)§,  % abyss; 
in  einen  — führen,  to  be  en- 
gulfed. 


ab=I)altett,  S.y  to  hold  (a  meeting). 
ab=Ijelfen,  a,  0,  to  remedy, 
redress  (something,  dat.) ; ex* 
item  33ebürfnt§  — , to  supply 
a want. 

ab=J)Mett,  to  call  (come)  for 
some  one  ( acc .). 

ab^ol^CIt,  to  root  out;  to 
clear. 

aWummett,  to  aim;  gut—, 
to  be  well  (dead)  on  the  mark. 
aMaufett,  to  expire;  to  be 
up. 

ab=meffen,  mab,  genteffen,  to 
measure  (off). 
ab=fd)te^en,  s.y  to  fire  off. 
öfi=fdf|Iad)tett,  to  slaughter,  but- 
cher. 

ab=fcfyneiben,  to  cut  off. 
ab=feinr  toar,  getoefen,  to  be 
distant  or  off. 

to  alternate;  ~b, 
alternately,  by  (in)  turns. 

/.,  protection,  defence; 
5ur  — , in  defence. 
ab=5eid)ne tt  (ftdj),  to  be  sharply 
outlined. 
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afi^tefyett,  *S\,  to  take  off,  re- 
move;  to  march  off,  depart. 
SI&3Ü0,  m.,  -(e)3,  H,  trigger  (of 
a gun). 
ad) ! oh  ah ! 

ad)t,  eight;  — ttljr,  eight  o’clock. 
eighty. 

SKbmiräF,  m.,  -(e)3,  -e,  (red) 
admiral  - butterfly  ( Vanessa 
atalanta). 

Wbo  If  (name),  Adolph(us). 
ÜfjnÜd),  similar,  resembling ; 
e§  faf)  if)tn  — , that  was  just 
like  him,  that  was  he  all  over. 

f.,  likeness,  resem- 
blance;  — Ijaben,  to  bear  a 
likeness  (to,  ntit). 

2If)ttUng,  /.,  remotest  idea; 

shadow  of  an  idea. 
alerF  (lert  — faxt),  alert,  lively, 
sprightly. 
aUt,  all. 

aßeuF,  adj .,  alone;  conj.,  but, 
moreover,  however. 
aHerbÜtg^',  Sure  enough;  it 
must  be  admitted. 
aFlerfjflnb,  all  kinds  of,  (books) 
of  every  description. 
üVUxUi  (allerlei7),  all  kinds  of. 
aFlerttmrt^,  everywhere. 
aße §f  all,  everything. 
aflfotäll'lidj,  gradually. 

daily,  every  day. 
SlFpettgliJlfdjen,  alpine  bell, 
soldanelle  ( Soldanella  alpina). 
SlF^ettlanbfdjaft,  /.,  alpine 
landscape,  alpine  scenery. 

/.,  alpine  plant. 


$F£ett?Öfe,  /.,  alpine  rose  ( Rho- 
dodendron hirsutum). 

(t>=f)f  n.,  i.  alpine 
violet  ( Viola  alpina)  ; 2.  sow- 

bread  ( Cyclamen  europaeuni). 
al§f  adv.,  as,  than;  conj.,  as, 
when ; (=  CÜ3  ob)  as  if ; — bet 
finb,  such  as. 
al§balWf  immediately. 
aFfä,  thus,  then ! that  is  to  say, 
that  means. 

aff,  old,  ancient;  bie  — ett  Sage, 
declining  years. 

Filter,  n.,  age,  old  age. 
aFtertÜmlid),  ancient;  old-fash- 
ioned. 

afFljeilig,  old,  tradional;  time- 
honored. 
ant  = an  bent. 
antertfiFmfdj,  American. 
amiifanF,  amusing. 
an  (dal.,  acc .),  at,  on,  near,  by, 
along;  towards,  to,  on  to, 
of . . . 

m.,  sight,  aspect. 
an=bremten,  M.,  to  light;  to 
kindle. 

ait-fautgett,  M.,  to  fix  (to,  an) ; 
to  put  up. 

aiFbäcfjtig,  attentive. 

SitFbettfett,  n.,  memory,  re- 
membrance. 

anber,  other;  etftmä  -e3,  some- 
thing  eise  or  different. 
attb(e)rer  (ein),  other. 
ättbern,  to  alter,  change. 
anbex^,  otherwise;  nic^t  — > in 
no  other  way. 
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Ött^ertJjani,  one  and  a half. 
an=fangen,  to  begin,  Start. 
Anfänger,  m.,  beginner,  novice. 
att/fättglid)r  initial,  former. 
an=füflen,  to  fi.ll;  to  stock;  to 
cram;  bi3  oben  angefüllt,  brim- 
f ul  (of,  mit). 

angebradjt,  see  ambringen. 
angeln,  to  angle;  to  fish. 
Sln'gelntte,  /.,  angling-  (fishing-) 
rod. 

at^gemeffen,  suitable,  adapted. 
an'gendjttt,  pleasant,  agreeable. 
angenommen,  see  anmefjmen. 
a^gefeljen,  prominent. 
an/ge5ogen,  see  amateljen. 
Angriff,  m.,  attack. 
ängftüd),  anxious. 
änderten,  to  unite  by  healing. 
an=I)Ören,  to  listen  (to,  acc); 

fid)  — , to  sound. 

0n=fleiben,  to  dress,  clothe. 
ön=!ommen,  S.,  to  arrive  (at, 
bei);  impers .,  to  mind;  e§ 
fornrnt  mir  nidjt  auf  taufenb 
£aler  an,  I shall  not  mind 
paying  (as  much  as)  a 
thousand  dollars ; to  come 
over,  seize;  e3  fant  i^n  bie 
ßuft  an,  he  feit  inclined. 
Sln^äge,/.,  arrangement,  estab- 
lishment;  pl.,  improvements. 
ött=fangen,  to  arrive. 
an=Iegen,  to  lay  out;  to  build, 
construct. 

Anliegen,  concern  (of  great 
interest) ; ein  — Vorbringen,  to 
broach  (a  subject). 


amntacfjen,  to  light  (kindle)  a 
fire. 

anomalen,  to  paint  (over). 
an=neljmen,  s.,  to  suppose;  to 
take  for  granted. 
an=retf)ncn,  to  rate;  to  attach 
value;  fid)  aur  (£f)re  — , to  take 
credit  for;  to  glory  in. 
ßtt=regen,  to  exite;  to  interest. 
9lttfai?,  m.,  -e§,  *e,  joining  (junc- 
ture)  of  fore-leg  and  shoulder- 
bone;  upper  end  (of  the  fore- 
leg). 

an^cffehtettb,  apparently. 
an=fcf)ttfen  (fid)),  to  get  ready 
for  something. 

att=fd)leid)en  (fid)),  i,  i,  to  steal 
near. 

amfdjnetben,  to  cut  into ; to 
carve. 

2lnftf)nff,  m.y  -ffe3,  Äffe,  gun-shot 
wound(ing). 

amfefjen,  to  look  (at,  acc). 
5lnrfteblcr,  m .,  — , settler, 

colonist;  S)ie  Slnfiebler,  “The 
Pioneers”  (1823). 

^tt^ieblnng,  /.,  Settlement. 
5fn/ffa(t,  /.,  — > -en,  prepara- 
tion,  arrangement  (for,  au)  / 
manipulation. 

an=ffarren,  to  stare  (at,  acc). 
(an)/ffatt  (gen),  instead  of. 
an=ftetten,  to  institute,  indulge 
in  ; fid)  — , to  be  in  the  shooting- 
stand ; ein  $la£,  fid)  anauftellen, 
a place  suitable  as  a shooting- 
stand. 

Anteil,  m.y  sympathy,  interest; 


88 


VOCABULARY 


— neunten,  to  feel  sympathy 
(for,  att) ; to  sympathize  (with, 
an). 

an=tretenf  -S*.,  to  take  possession 
(of,  acc.) ; to  set  out  (for,  acc.). 
an=tün,  S.,  to  do  (to  some  one, 
dat.) ; — , to  do  (show) 

honor  (to,  dat.). 
antworten,  to  answer,  repiy. 
SJtt'ttJefeu,  n.,  estate ; premises. 
$U$al)f,  /.,  number. 
ött=3iefyett,  S.,  to  attract ; to  put 
on ; to  dress  ; fiel)  — , to  put 
on  one’s  clothes. 

$ttäügf  m">  “(e)§/  attire; 

(complete)  suit  of  clothes. 
Sty'felbaUttt,  m.y  -(e)3,  % apple- 
tree ; totlber  — , crab-tree. 
Slrbeit,  work ; fiel)  an  bte  — be- 
geben, to  set  to  work. 
arbeiten,  to  be  busy  (with,  an); 

to  be  employed  (in,  an), 
ät'gerlidj,  angry,  fretful. 
^tttfjutettf7,  /.,  arithmetic. 

5lrm,  m.y  -(e)3,  -e,  arm ; branch 
(of  a river). 

Slnu'öoK,  m.y  armful. 

5frÖ/tttÖ/  n.y  (Lat.)  aroma,  davor. 
5Irt,  — , -en,  kind,  sort,  style. 

2We,  /.,  sing.,  ashes;  cinders. 

Reifee  (glüfjenbe)  — , embers. 
m,  m.y  -e3,  bough,  branch. 
äfjen,  see  effen. 

UUlf),  also,  too,  likewise;  — ntcf)t, 
not . . either,  neither. 
auf  {dat acc.),  on,  upon,  at;  to, 
towards;  for  (time);  after, 
according  to ; — bafc,  in  order 


that  *,  — . . log,  on,  up,  to, 
at. 

auf=üugen,  to  look  up  (to,  gu). 
auf^benmfiren,  to  put  by,  lay 
up. 

auf=faftett,  S.f  to  strike  (as 
Strange) ; to  draw  people’s 
eyes ; -b,  stränge,  unusual. 
auf =f  äugen,  s.,  to  collect;  to 
catch. 

auf=forbent,  to  invite,  ask. 
auf=fiü$ren,  to  perform, 
auf = geben,  S.f  to  give  up,  relin» 
quish. 

auf=glimuteu,  -5*.,  to  flash  up. 
auf=pugeu,  to  hang  up. 
auf=fläreu  (fid)),  to  clear  up ; to 
become  clear. 

aufmerlfäut,  attentive;  — nta* 
djen,  to  call  the  attention, 
^luf'iuerffäutfetf,  /.,  attention. 
Aufopferung,  /.,  self-sacrifice. 
auf^flauseu,  to  plant;  to  set. 
aufrerfjt,  upright,  erect,  straight. 
Aufregung,  /.,  excitement, 
auf =ti^ teu  (ftdj),  to  raise  oneself ; 
to  stand  upright ; to  sit  up  (in 
bed).  [up. 

auf=fdjie§en,  to  shoot  (spring) 
auf=fd)lagen,  S.f  to  open  (a  book). 
auf=ffe^eu,  to  stand  (get)  up, 
rise. 

auf=ffeigeu,  S .,  to  rise. 
auf=fau^eu,  to  come  in  sight;  to 
turn  up. 

Auftrag,  m.y  -(e)3,  Äe,  errand, 
task ; ein  mir  geworbener  — , an 
order  given  to  me. 
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attf-toMÜent  ( obsol .),  to  flare  up. 
auf=ttmrf)enf  to  awake. 
auf=toeifen,te,  ie,  to  possess,  have; 
to  boast. 

auf=to)crfcnf  s.,  to  throw  on 
(upon)  it. 

öuf=5ä^(en,  to  enumerate. 

5lugCf  -n,  eye  (also  on 

meat-broth). 

5ltt/genl)litf,  w.,moment,  instant. 
Slugttft^-eS,  zw.,  August  (month). 
au£  {dat.)>  out  of,  from;  by,  on 
account  of;  made  of;  adv.y 
out,  forth. 

3lu3Mtcf,  zw.,  look-out,  view. 
au3=bredjeu,  ^.»toburstout^nto, 
in). 

0ttS/6Ünbtg,  extraordinary,  ex- 
quisite. 

au3=bel)ttett,  to  extend. 

2lu3bntcf,  zw.,  -(e)§,  Äe,  expres- 
sion,  term,  name;  §unt  — font- 
ttten,  to  find  expression. 
au^eittan'be^&iegett,  o,  o,  to 
bend  asunder  (down,  aside) ; 
to  separate. 

au^ciuatt/ber=fc^enf  to  explain 
(to  some  one,  dat). 
au&faljren,  s.,  to  go  (row)  out 
(for,  au). 

SbtS'füljntttg,  /.,  execution ; rea- 
lization ; an  bte  — gefjen,  to 
carry  out. 

9lu3gattg,  zw.,  -(e)3,  Äe,  out- 
come;  termination;  result. 
an§= gefeit,  s.t  to  go  (on,  auf) ; to 
go  in  pursuit  (of , nacf)) ; to  leave. 
au3=gräbett,  S.,  to  dig  out  (up). 


$lu3lättbcr,  zw.,  foreigner,  alien. 
ött3=tnäfen  (ftd)),  topicturetoone- 
self;  to  fancy. 

au^=ltc^mcnf  s.,  to  dress  (a  fish). 
att3=bftoftentf  to  pave  (on  the 
inside). 

au3=rci§ett,  rifc,  geriffelt,  to  run 
away. 

ÖU3=rÜftett,  to  equip. 
^uS'ritjhUtg,/.,  equipment ; out- 
fit. 

(au^fdjttefjlitf)),  ex- 

clusively. 

au^=fet)Cltf  *S\,  to  look  (like,  tüte)  ; 
to  appear. 

au3=ftattcn,  to  supply. 
au3=fto$)fett,  to  stuff ; to  pad. 
au3=ftüffen,  S.,  to  utter. 
(W£=füdjen,  to  choose,  select, 
pick  out. 

auftrü'üfdj,  Australian. 
0U3=ttmlj(ett,  to  pick,  choose. 
au^erbent,  besides;  in  addition. 
au'fferfjalb  (gen.)y  out  of,  with- 
out;  beyond. 

äu^entr  to  utter;  to  express,  ad- 
vance.  [nent. 

exceeding,  emi- 
äufferft,  extreme(ly),  exceeding- 

Oy). 

aVL§'-%\ttyn,  to  take  off. 
5lutorf  zw.,  -0,  Sfutö'ren,  author. 

S8mfe,  /.,  cheek ; etn  ®etoefjr  an 
bte  — fe|en,  to  level  a gun ; to 
take  aim. 
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Imbe»,  to  bathe. 
halb,  soon,  before  long ; mög= 
— , as  soon  as  possible ; 
— . . — , soon  . . soon ; now  . . 
then.  [handful. 

halten,  m.,  — , small  twist; 

©alfatu,  m,f  balsam. 

33anf,  /.,  — , bench,  settee. 

SSättf  djeu,  n .,  small  bench(settee). 
^renfdjhtfen,  m.,  ham  of  bear. 
^Ürfrf),  rn.,  -eg,  -e,  perch  (fish), 
Bauen,  to  build,  erect. 

Saunt,  m.,  -(e)g,  H,  tree. 
Skumftuntbf,  rn.,  -eg,  *e,  stump 
of  a tree. 

fceafKfidjtigen,  to  intend,  contem- 
plate. 

SSeatf^tung,  /.,  notice,  attention, 
bebaufeu  (fid)),  to  return  thanks. 
beheifen,  to  cover. 
bebenflidj,  serious  ; hazardous  ; 

feijr  — > most  serious. 
bebeuten,  to  mean;  to  import. 
23ebeutung,  /.,  meaning. 
SSebiirfnig,  n.,  -ff  eg,  -ffe,  want. 
SBeeffteaf,  n.,  -g,  ~g,  beefsteak. 
85eere,  /.,  berry. 

befinbeu  (fldj),  S.,  to  be  found; 
to  be. 

befriedigen,  to  satisfy,  gratify. 
befürdjten,  to  apprehend ; to  be 
apprehensive  (of,  acc). 
SSegä'bnng,  /.,  endowments,  tal- 
ents. 

begeben  (fidj),  S.,  to  go ; to  betake 
oneself ; fidj  auf  bie  — , to 

go  hunting ; ftd)  an  bie  Arbeit  — , 
to  set  to  work. 


begegnen,  to  meet  (with,  dat. ), 
Begegnung, /.,  meeting;  bei  jeber 

— , whenever  we  met. 
begehren,  to  desire;  to  demand, 
want;  to  call  for. 
begeifient  (ftd)),  to  become  en- 
thusiastically  fond  (of,  für). 
SBegeFfternng,  /.,  enthusiasm, 
ecstacy. 

Regier7,  /.,  desire,  appetite. 
beginnen,  a,  o,  to  begin,  com- 
mence. 

begleiten,  to  accompany;  to  go 
along  (with,  acc.),  to,  an. 
begliitfen,  to  make  happy, 
begrenzen,  to  bound,  border. 
begriff',  m.,  notion,  perception ; 
fidj  einen  — machen,  to  form  a 
notion. 

begrüben,  to  salute;  to  hail. 
Seljä'gen,  n.,  pleasure,  delight; 
mit  — fdjntaufen,  to  eat  with 
great  gusto. 

betjäg'lid),  comfortable;  cheer- 
ful. 

bemalten,  to  keep,  retain ; to 
keep  in  mind,  retain  in  the 
memory;  to  remember. 
behaupten,  to  assert. 
bei  (dat),  by,  near,  at,  in,  with, 
through,  among;  at  (on)  the 
occasion  of. 

beibe,  both ; toir  — , (both)  either 
of  us ; bie  -n,  the  two. 

ÜBeU,  n.,  hatchet. 

33ein,  n.,  leg. 

^Beifbiet,  n.,  example;  5nm  — 
(3.  33.),  for  example  (e.  g.). 
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beiden,  bifc,  gebiffen,  to  bite ; in 
etnm§  — , to  take  a bite  of 
something. 

bei=trägcn,  s.,  to  be  instrumen- 
tal (in,  3U). 

befaUttt',  known,  familiär. 
23efamttfd^aftr  /.,  acquaintance. 
beflctbcn,  to  clothe;  to  cover. 
befilmntcrt,  anxious,  grieved. 
befunbeit,  to  manifest, 
bemalen,  to  paint  over;  to  write 
upon. 

Sßemäluttg,  /.,  paint(ing). 
bemcrfettf  to  notice;  to  remark, 
note,  state. 

33etnerfuitgf  /•,  remark  (upon, 
on,  über).  [by. 

benachbart,  neighboring,  near- 
bcttäfjeit,  to  seam;  to  patch. 
beitdjmen  (fid)),  to  demean 
(bear)  oneself. 

beneibeit,  to  envysomeone  (dat.) 

something  (acc.). 
bettu^ctt,  to  use. 
bepflanzen,  to  plant. 
bcqnent/f  comfortable. 
SBerä'tmtg,  /.,  Conference,  coun- 
cü. 

JBere^tigUttg, /.,  right;  reason, 
ground;  foundation. 
bereiten,  to  procure;  to  get;  to 
give  (to  some  one,  dat.). 
sßerltn'  (6er  = bür),  Berlin. 
SSerüf,  m.f  ~(e)§,  -e,  profession. 
beruhigen  (fid)),  to  set  one’s 
heart  at  rest;  to  be  easy, 
berühmt',  renowned,  noted ; far- 
famed. 


berühren,  to  touch. 
befdjäftigen  (fid)),  to  occupy 
(busy)  oneself. 

befdjteu^tigeit,  to  hasten,  des- 
patch. 

bcfd)lieffen,  s.,  to  decide,  con- 
clude. 

befdjrtinfcn  (fid)),  to  confine 
(restrict)  oneself  (to,  auf), 
befdjtoe'ren,  to  make  heavy, 
beferen,  S.f  to  look  at. 
befidj'ttgen,  to  view. 
beftegcn,to  conquer,  defeat,over- 
come. 

beflügelt,  S.,  to  sing,  celebrate 
(by  song). 

SJefihr  m.,  possession. 
befi^en,  S.,  to  possess,  own ; to 
have. 

SBefU^ergreifung,  /.,  taking  pos- 
session, occupation. 
beföU/bcr,  especial,  particular. 
befm^ber^,  particularly,  espe- 
cially;  ganz  — , above  all. 
beforgen,  to  look  after. 
S3efbred)ung,  /.,  talking  over, 
discussion. 
beffer,  better. 

beffern,  to  better;  to  make  im- 
provements  (in,  an), 
beft,  best;  ant  -en,  best  of  all. 
befielen,  s.,  to  consist  (be  made) 
of,  au3. 

befttmmenb,  decisive. 
SBejtimmung,  /.,  regulation. 
SBefitd)7,  m.t  ~(e)§,  -e,  visit;  auf 
— fornmen,  to  (come  to)  visit 
(some  one,  zu). 
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befüdje«,  to  visit;  to  frequent* 
haunt. 

betrachten,  to  view,  examine, 
look  at;  to  consider,  regard 
(as,  aI3). 

beträdjt'lidj,  considerable. 
üßetradjtung,  /.,  consideration, 
contemplation ; -eit  anfteEen 
über . to  meditate  (reflect) 
on. 

betreiben,  s.,  to  carry  on;  to 
attend  to,  follow. 
betreten,  s.y  to  set  foot  (upon, 
acc.). 

betrübt',  cast  down,  disap- 
pointed. 

23ett,  n .,  -e§,  -ett,  bed. 

SBeute,  /.,  booty,  spoils. 
be&Ör /=fte^eit,  to  impend;  to 

be  near  (to,  dal.). 
bettmffnen,  to  arm. 

SSetUe'gung,  /.,  motion ; ficf)  — 
inanen,  to  take  exercise;  to 
walk. 

SSettnr'tmtg,  /.,  reception,  treat. 
BeUJO^nett,  to  inhabit,  occupy. 
fiettiunbern,  to  admire. 
SBemun'bemng,/.,  admiration. 
bettmn'berung^mürbig,  marvel- 
ous. 

beptylett,  to  pay ; to  salary. 
Seäeilfjmutg*  /.,  designation ; 

mark(ing);  term. 

SBibliotljef7,  /.,  — -en,  library. 
bieber,  upright,  straightforward. 
S3ienef  /.,  (honey-)bee. 

ÜBilb,  n.y  -(e)§,  -er,  picture,  paint- 
ing. 


hüben,  to  form;  to  edify ; -b, 
instructive,  conducive  to  cul- 
ture. 

23Übmtgf/.,  formation;  learning, 
education;  pr  — t>on  Seidjen 
Oeranlaffen,  to  make  (cause)  to 
form  ponds ; gelehrte  — , class- 
ical  education. 

billigen,  to  approve  (of,  acc.). 
SBinb'fäben,  m.y  -8,  — or  JL, 
string. 

SBu/fenrinbe,  /.,  birch  bark. 
hi§  (3U,  dat.),  (up)  to,  tili;  conj.y 
until ; — oben,  (up)  to  the  top. 
fciffdjeit  (ein),  a (little)  bit ; a trifie ; 

ein  — fef)t,  a trifle  too  much. 
SBitte,  /.,  request ; pl.y  entreaties. 
blafen,  ie,  a,  to  blow. 

£5latt,  n.y  -(e)§,  ^er,  leaf;  blade; 

shoulder-bone  or  scapula. 
blau,  blue  (with,  bon). 
bläulich,  bluish. 
blaufdjttmrä,  bluish-black. 
bleiben,  ie,  ie,  to  remain,  stay; 
Rängen  — , to  remain,  stay  for 
good ; fteden  — , to  stick  fast, 
be  stuck ; übrig  — , to  be  left. 
blenbeit,  to  dazzie. 

23li(f,  Ml.,  glance ; view  (at,  auf); 

“vista”;  eyes. 
blinb,  blind. 

bitten,  to  glitter;  to  sparkle, 
flash. 

blitzen,  to  bloom. 

SBlÜUte,  /.,  flower. 

SBliKmenfoerf,  n.y  flower-work; 

(floral)  display  (of  flowers). 
blumig,  flowery. 
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blutgierig,  blood-thirsty,  mur- 
derous.  [blood. 

SlÜtStrOpfen,  m.,  -8,  — , drop  of 

Söben,  m.,  -§,  JL,  ground,  soil, 
earth;  floor;  bottom. 

Sö'benfce,  m.,  Lake  of  Con- 
stance. 

Sö'benbertiefung,  /.,  depression 
in  the  ground. 

Sögen,  m.,  -3,  \ (long-)bow. 

Soot,  n.,  -(e)S,  -e,  (row-)boat, 
sculler. 

Sort,  -(e)§,  -e,  board;  shelf. 

Sotü'ttif,/.,  botany. 

botü'niftf),  botanic(al) ; adv.,  from 
a botanist’s  point  of  view. 

Sntanifier'fapfel,  /.,  plant-box, 
collecting-box. 

Souilion'  (pron.buljon',  Ott  nasal- 
ized),/.,  broth. 

bratfjte,  see  bringen. 

brüten,  ie,  a,  to  roast. 

Sröten,  m.,  roast(-meat). 

Srütfifdj,  m.y  fried  fish. 

Srautf),  m.,  -(e)£,  custom, 
usage. 

brauchbar,  handy  (at,  au) ; well- 
versed  (in,  gu);  gu  allem  — , 
equally  well-versed  in  every- 
thing. 

branden,  to  want,  need;  to  use; 
er  brauste  gefjn  3afjre,  it  took 
him  ten  years. 

brauen,  to  brew ; to  compound. 

braun,  brown. 

braunen,  to  make  brown;  Sut= 
ter — , to  fry  butter;  fid)  — , 
to  grow  (turn)  brown ; to  ripen. 


bredjen,  ä,  o,  to  break  (off  or 
loose). 

breit,  broad,  wide. 

breitbeinig,  with  the  legs  wide 
apart;  astride. 

brennen,  brannte,  gebrannt,  to 
burn,  glow;  toscorch;  to  be 
ignited;  fjart  — , to  bake 
(pots). 

Srett,  n.,  -(e)£,  -er,  board. 

bringen,  brachte,  gebracht,  to 
bring;  to  present;  über  einen 
— , to  bring  (draw)  down,  to 
entail  on. 

bröbeln,  to  bubble. 

^Brombeere,  /.,  blackberry. 

Sron'gelampe  (pron.  bronfje,  on 
nasalized ),f.,  bronze-lamp. 

brnbbeln  (dial.for  brobeln),  to 
bubble. 

Süd),  n">  -(e)^r  Äcr,  book. 

Südjfinf,  m.,  -en,  -en,  chaffinch 
( Fringilla  caelebs). 

ÜBÜrfjfe,  /.,  gun,  fowling-piece. 

Sud)t,  /.,  — , -en,  bay. 

büden  (fid)),  to  stoop. 

Snbbel  (dial.y  = gfoföe),  /., 
bottle. 

Süffel,  m.,  buffalo. 

Süg,  m.,  -(e)S,  -e,  bow  (of  a 
boat) ; ant  — , forward. 

Sügel,  m.,  trigger-guard  (of  a 
gun). 

bunt,  gay-colored,  gaudy;  — 
bur^einanber,  in  motley  con- 
fusion,  pell-mell. 

Suftf),  m.,  -eS,  Äe,  bush,  thicket. 

buftfjig,  bushy;  tufty,  tufted. 
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^ufd^rattßerseuij,  n.y  bushran- 
ger-suit ; “rough-rider  suiting”. 
SSttfdjttJerf,  n.y  (collect?)  brush- 
wood. 

SBüfen,  m.y  — , bosom,  breast, 

heart. 

23uttcrf  /.,  butter. 

t,  Christ;  nach  ©fjriftt 
(Geburt,  after  (the  birth  of) 
Christ  = A.D. 

ßöOberftfje,  Cooper’s  ( i.e.  James 
Fenimore  Cooper’s). 

® 

bä,  then,  thereupon;  there,  here; 

look ! behold ! conj.y  as,  since. 
habet  (emphat.  bä'Öei),  thereby, 
with  it,  among  them ; hereby, 
in  doing  so ; with  these  words, 
saying  so. 

2>ad),  n.,  -(e)3,  Äer,  roof. 
baburd)  (emphat.  bcKburcfj),  by  it 
(this),  by  doing  so;  through 
it  (this  or  that). 

bafitr  (emphat.  bci'für),  for  it 
(this;  them),  for  that. 
böge'gett,  against  this,  against 
it;  ntdjtS  — fyahtn,  to  have  no 
objection  to  . . . 
bahin^gchen,  s.,  to  pass  (by). 
baf)in'*%Xtf)tnt  S.y  to  move  (flow) 
along. 

bä=ltegenf  S.,  to  lie  there. 
bä'ntä!^,  then,  at  that  time,  in 
those  days. 


2>äme,  lady,  woman. 

bamit  (emphat.  bä'mit),  there- 
with,  with  it;  with  this,  with 
these  words,  saying  so ; conj.y 
barmt',  that,  in  order  that; 
— nicht,  lest,  for  fear  that. 

Dämmerung,  dusk ; evening- 
twilight;  in  ber  — > at  night- 
fall. 

^)ambf,  m.y  -c§,  Äe,  vapor; 
smoke,  bubble. 

bämbfen,  to  damp ; to  suppress. 

Sümpfung,  /.,  damping;  Sup- 
pression. 

bane'ben,  besides. 

Sä'nie!,  -8  (proper  name ), 
Daniel. 

® an!,  m.y  thanks ; put  — ■,  as  (an 
expression  of)  thanks. 

SanFfmrfeÜ,  /.,  gratitude; 
friendly  feeling(s)  (to,  to- 
wards,  gegen). 

bann,  then,  thereupon,  later. 

barmt  (emphat.  bär'an),  thereon, 
on  it;  hereon,  on  this,  on 
that. 

barauf  (emphat.  bür7 auf),  there- 
upon, then ; upon  this,  upon  . . 
ing;  halb  — , soon  after;  gleich 
— , directly  afterwards. 

barauf^paifen,  to  pack  (pile) 
upon. 

barf,  see  bnrfen. 

bann  (emphat.  bär'itt),  therein, 
in  there;  in  this,  in  that. 

bär/=fteüen,  to  represent;  to 
describe. 

barii'ber  (emphat.  bär'ii&er), 
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over  (on)  it;  over  (on)  this; 
fitf)  — fjermadjen,  to  set  about 
it ; to  go  to  work. 
bariBber^ünfen,  to  pile  on 
(over)  it. 

barum  (emphat.  bät7 um),  there- 
fore; for  this  (that)  reason. 
bafelfcft',  there,  in  that  place. 
ba/=fte^Cttr  S.,  to  stand  there. 
baft,  that;  so  that,  in  order  that. 
Sau'ermettttmrft,  /.,  — "e, 

(durable)  Bologna  sausage 
(made  to  last). 

bauern,  to  last,  continue;  to 
take;  e§  bauerte  lange,  it  was 
long  (before,  etje);  it  took  a 
great  deal  (to,  ef)e). 
babon  (emphat.  bö'bon),  (of) 
from  it;  from  this;  about  it, 
about  this. 

batum/sfj£f>cn  (fidj),  S.,  to  make 
off,  burst  (hasten)  away. 
bap  (emphat.  bä'äu),  for  (do- 
ing)  it;  for  this,  for  that;  to 
do  so;  in  addition,  besides; 
thereby,  at  it ; while  doing  so, 
at  the  same  time. 

$>ecfe,  /.,  cover,  blanket;  ceil- 
ing. 

helfen,  to  cover;  to  hide. 
Reifung,  /.,  cover(ing). 

^eflinatiön'  (tion  = aton),  /., 
declension. 

^elifateffe,/.,  dainty,  delicious 
food;  ttd-bit. 

beui'nüd)  (bentnadK),  according- 
ly ; therefore.  [ocrat. 

SSemofrät',  m.,  -en,  -en,  dem- 


bemofrä'tiftf),  democratic. 
be'nen  (dat.,  rel.  pron.)  = tnel- 
djen,  (to)  whom. 

benfen,  bad)te,  gebaut,  to  think 
(of,  an);  to  remember;  fid) 
(dal.)  — , to  picture  to  oneself ; 
to  imagine. 

beitlt,  explet.,  say!  then;  conj., 
for,  because. 

bereit,  gen.,  rel.  pron. , of  which, 
whose. 

berglcFdjen,  such,  the  like. 
berfeFbe,  btefelbe,  baäfelbe,  the 
same;  the  latter;  he,  she,  it. 
bc^^alb,  therefore,  for  this 
reason. 

beffen,  gen .,  sing.,  rel.  pron., 
whose,  of  whom ; of  which. 
^effert7  ( French ; pron.  beffctr'), 
n.,  -3,  -§,  dessert. 
befto,  so  much  the  ( with  a 
comparat .). 

betttlidj,  distinct,  clear. 

bentfdj,  German. 

btcfjt,  dense ; near,  close  (to,  an). 

bid^terifd),  poetic(al). 

bllf,  thick,  heavy. 

SifHdjt,  n.,  thicket. 

bienen,  to  serve.  [girl. 

$)ie rn  = (£)trne,  /.)  9ftäb djen,  n., 

bie£  = biefeS,  this. 

biefer,  biefe,  bie fe§,  this  (one) ; 

the  latter;  he  (she,  it). 

2)tng,  n.,  -(e)3,  -e  or  -er,  thing ; 

being ; bor  allen  -en,  above  all. 
$int,  see  Stinte,  /. 
bod),  but,  yet,  however;  after 
all;  sure  enough;  fo  — , yet. 
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^Dotttü'tte,/.,  domain,  property. 
bmtlterit,  to  thunder. 
Stotmer^tag,  m.,  -3,  -e,  Thurs- 
day. 

Storf,  n.,  -(t)3,  *er,  village. 
Storfbetoöljtter,  m.,  -3,  — , vil- 
lager. 

$orfmäbdjen,  n.,  village-girl, 
country-girl. 

$>ürffdjttfe,  /.,  village-school. 
^Dorffdjüfateifter,  m.,  viiiage- 
schoolmaster, 

Stortt^eftrityp,  n., (collect.) briers. 
bürt,  there. 

bürt'ljitt,  thither,  there. 
botte/rcu  (/./.  botiert),  to  endow ; 
to  salary. 

braunen,  without,  out  of  doors; 
out  there. 

brefjett,  to  turn,  twist. 
brei,  three. 

$>reiftttttb,  m .,  triple-alliance. 
dreier  (lit.  „brei  Pfennige"),  m., 
halfpenny ; für  einen  — , a half- 
penny’s  worth  of. 

$)reifittg,  see  dreier,  m. 
brei'tttäf,  three  times,  thrice. 
briffc,  third. 

brMett,  to  press;  to  pull. 

'Duft,  m.y  — , Äe,  fragrance, 
aroma,  davor. 

bttftett,  to  smell ; föftlic^  — , to 
smell  tempting  (inviting). 
bumm,  silly,  foolish;  -e3  3eug, 
nonsense. 

btttttyf,  hollow  (with  a hollow 
sound) ; rumbling. 
bunfel  (attrib.  buniler,  etc.),  dark. 


$)Uttfel,  n.,  darkness. 

^ttttfelljeit,  /.,  darkness. 
btttttt,  thin,  slight. 

^ttttft,  m.y  -t3,  Äe,  vapor,  mist. 
bltr tf)  (acc.),  through,  during; 
by,  by  means  of;  owing  to, 
in  consequence  of. 
burtfjau^,  by  all  means. 
burdjeitttttt'ber,  confusedly,  pell- 
mell. 

bttrcfjffttjf'ent,  to  flame  through. 
bttrdjffetfl'tett,  o,  o,  to  inter- 
weave. 

bttrdjflie^ett,  flofc  gefloffen,  to 
flow  through. 

bttrefjfne'djett,  s.y  to  creep 
(along)  through. 

bttrcfj^madjctt,  to  go  (pass) 
through;  to  undergo. 
bnrcfjran^ett,  to  intertwine, 
twist  (with,  mit). 
burd}3  ==  burcf)  ba3. 
burc^/fid)tig,  transparent,  dia- 
phanous. 

bürfett  (pres.  ind.y  barf,  barfft, 
barf;  bürfen,  etc.),  bn rfte,  ge= 
burft,  may,  can ; to  be  allowed. 

@ 

ebett,  just  (then),  just  (now). 
(SKbette,  /-,  plain,  level  (ground). 
e^ettfaßg,  likewise. 
e^ettfü,  just  so  (as) ; — . . inte, 
(quite)  as  . . as. 

ecf)t,  true,  genuine;  natural, 
real,  realistic,  as  in  real  life. 
(Fbelr ernte,/.,  alpine  wormwood 

(Artemisia  mutellina). 
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(SKbelWetfj,  n.,  “edelweiss”  == 
“Noble  Purity”;  lion’s-foot 
( Gnaphalium  leontopodium). 

l'tyt  before. 

(£f)re, honor,  credit;  alle — , 
due  honor;  31t  feiner — , in  his 
honor,  to  his  credit. 

©Ijrfurdjt,  veneration,  rever- 
ence ; ntit  — , reverently. 

@tr  -(e)8,  -er,  egg. 
eidl'fyöritdien,  n.,  squirrel. 
(£tfcr,  m.y  zeal,  eagerness. 
eigen,  (one’s)  own,  individual. 
©Pgeitfrijaft,/.,  quality ; nature ; 
property. 

ePgcntlirf),  proper,  real ; bie  -e 
Sftafjlaeit,  principal  meal  of 
the  day;  adv.,  properly, 
really;  toü  . . — , I wonder, 
where. 

(Silonb,  n.,  -(e)3,  -e,  island. 
eilen,  to  hurry,  hasten, 
eilfertig,  hasty,  hastening. 
eilig,  hasty,  speedy. 
(Sin'bilbungSfrttft,  /.,  imagin- 
ation;  gaubergärten  ber  — , 
(metaphoric.  =)  enchanting 
tales. 

eilt=betfen,  to  (cover  with  a) 
roof. 

(SuPbwef,  m.,  -(e)3,  *e,  impres- 
sion  (upon,  auf) ; einen  — ma- 
chen, to  impress  (some  one, 
auf). 

eitt(e)3,  one  thing. 
eÜPfad),  simple. 

GHn'fall,  m.,  -(e)8,  Äe,  (sudden) 
idea,  thought. 


eitt=falleit,  to  occur  (to,  dat .). 
©ittfhtfh  **.,  -ffeS,  *ffe,  influence; 
effect. 

ein=fiiftren,  to  introduce;  to 
initiate. 

cuPgebörett,  native, 
eingenommen,  see  ein=neT)men. 
citPljeimifd),  domestic;  native; 
indigenous. 

ein^nn/bcrt(unb)5mnn5ig,  a hun- 
dred and  twenty. 
ePnige,  some,  a few. 
einigermaßen,  in  somemeasure, 
to  some  extent. 

cimltutfen,  S.,  to  enter  (make) 
a port. 

citPlänfig,  single-barrelled. 
entgegen,  to  inlay. 
eht=leud)ten,  to  be  (clear)  obvi- 
ous. 

eitt/ntöl  (de/.),  once ; one  day,  one 
time;  einmal  (indef),  once  upon 
a time;  some  future  day;  mie* 
ber  — , once  more. 
(SuPmiitigfeit,  /.,  unanimity, 
concord. 

cimneljnten,  to  hold,  fill,  oc- 
cupy;  to  captivate,  interest 
(in,  für). 

entwarfen,  to  pack  up. 
ein=rnntmen,  to  ram  (drivedown) 
into  the  earth. 

ein=reßen,  rifj,  geriffen,  to  rend, 
tear. 

eitt=rid)ten,  to  settle;  to  fit  up; 
mir  finb  pradjtbotl  eingerichtet,  we 
have  fitted  up  our  abode  mag- 
nificently ; we  have  feathered 
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our  nest  sublimely ; ficf)  — , to 
establish  oneself ; to  settle. 
©ht'ridjtnng,  /.,  establishment; 

arrangement,  fittings. 
eht=fd5en,  to  salt  (down);  to 
pickle. 

etnfänt,  desert,  soiitary. 
@itt/famfeitr  /.,  solitude;  seclu- 
sion. 

cttt=faugcnf  to  suck  in ; to  imbibe ; 
mit  ber  SJhtttermitdj  — > to  im- 
bibe from  the  earliest  infancy. 
etn=f tfjiffen  (fi<f)),  to  embark  (for, 
nad)). 

ein=f(f)tafen,  6*.,  to  fall  asleep; 

to  abate,  subside. 
eitt=fdjlögen,  s.,  to  drive  in. 
ein^mel^en,  0,  0,  to  press  in. 
Gritt'fieMer,  m.,  hermit. 
ein=f}nnnen  (fid)),  s.,  to  be  (be- 
come)  wrapped  up. 
einftttiei'len,  for  the  present,  for 
a while. 

ein=treten,  S.,  to  enter  (acc.,  in); 
to  set  in. 

etn=iU>ett,  to  practice,  exercise; 
to  rehearse;  ftdj  — , to  practice, 
train. 

(Sin'tiriflignng,  /.,  consent,  per- 
mission  (to  do  so,  ba^u). 
©ht'ttJOljner,  m.,  , inhabi- 

tant. 

einzig,  sole,  single;  nothing  but. 
eifern,  (of)  iron. 
efltg,  nauseous ; disagreeable. 
eleFtrifrfj,  electric(al). 

(Stfter,/.,  magpie  ( Pica  caudata). 
@(tem,  //.,  parents. 


empfinden,  S.,  to  feel,  experi- 
ence;  to  take  (for,  aI3) ; to  look 
upon,  consider  (as,  al£). 
(Sm^fin'bmtg,  /.,  feeling,  Senti- 
ment, Sensation. 
enn?ör/sängen,  to  look  up  (to,  31t). 
empörMjeben,  -S.,  to  lift  up. 
embör^fdjieffen,  s.,  to  shoot  up 
(from,  hon ; to,  gegen). 
entpörMbringen,  s.,  to  jump  up. 
entbör^ff eigen,  6*.,  to  rise;  to 
ascend;  to  be  hoisted. 

(Snbe,  n.f  -3,  -n,  end,  close; 

death ; am  — ; af ter  all. 
enbüd),  at  last,  finally. 
enbiö^,  endless;  incessant. 
©nginnb,  -3,  England. 
(£ng/(änber,  m.,  -8,  — > English- 
man. 

engtifet),  English.  [guage). 
@nglif^(e),  n.,  English  (lan- 
entbeefxen,  to  discover;  to  ex- 
plore. 

(SntbecFmtg,  /.,  discovery,  ex- 
ploration. 

(Sntbetf'nnggreife,  /.,  exploring 
expedition. 

entfernt7,  distant;  distantly  re- 
lated. 

dmtfer'nnng,  /.,  distance. 
entge7gen4en^ten,  to  meet  the 
look  (of  some  one,  dat .). 
entge/gen=fr^tagen,  s.,  to  strike; 
to  be  perceptible  (said  of 
smells). 

entge7gen=fe^en,  to  set  against,* 
SSiberftanb  — > to  öfter  resist- 
ance. 
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entge'gemftrecfen,  to  Stretch  out, 
extend  (to,  towards,  dat.). 
enthärten,  S.,  to  contain;  to 
imply. 

entfielen  (fiel)),  to  undress. 
eittle^gcit  (le  = lä),  remote. 
©ntfdjfaß',  m.y  -ffeS,  ^ffe,  reso- 
lution;  einen  — faffetx,  to  take 
(form)  a resolution;  to  deter- 
mine; 

n.y  terror,  horror. 
entfitt/neit  (ftcb),  ö/  °/  to  remem- 
ber,  recollect  (something,^«.). 
entfprerfjen,  Q,  O,  to  answer  (to, 
dat.) ; to  meet,  come  up  (to, 
dat.),  be  adequate  (to,  dat.)-, 
-b  (postpositive ),  in  keeping 
with. 

entfteljett,  S.y  to  come  into  ex- 
istence,  take  rise;  to  result. 
©IttfteFlung,/.,  disfiguring;  dis- 
guise. 

Gmtfän'frfjnng,  /.,  disappoint- 
ment. 

entttwdjfeit,  s.,  to  outgrow,  be 
past  (something,  dat.). 
©ntäiirf'ett,  ecstacy. 
entpnbett  (fid)),  to  take  fire. 
©n^Ütn,  m.f  gentian  ( Gentiana 
acaulis). 

(£rbe,  m.y  -n,  -n,  heir. 

(£rbe,  n.y  -§>,  (Srbfdjaften,  inherit- 
ance. 

erbieten  (fict)),  5,  5,  to  offer;  to 
volunteer. 

erbHlfen,  to  behold;  to  catch 
sight  (of,  acc.). 

©rbe,  /.,  earth,  ground,  dirt. 


(gr'benttrinfel,  comer  (ob- 
scure  quarter)  of  the  globe. 
erfahren,  to  learn;  to  hear; 
to  get  to  know. 

©rfutbuttg,  /.,  invention;  con- 
trivance,  device. 
erfreuürf),  pleasing,  gratifying. 
erfüllen,  to  fill;  to  imbue. 
ergeben  (fid)),  to  occur,  arise. 
erge'bnng^tujü,  submissive. 
ergreifen,  *£,  to  seize;  ber  ®aje 
ergriff  fein  panier,  the  hare  cut 
and  ran  (took  to  his  heels). 
erty^ben,  noble,  illustrious;  ele- 
vated, lofty;  sublime;  in -ent 
£one,  loftily,  solemnly. 
(grflä'benljeit,  /.,  sublimity, 
grandeur. 

ergeben  (ficb),  S-,  to  raise  oneself ; 

to  rise,  tower  up. 
erinnern,  to  remind  (of,  an) ; ftd) 
— , to  remember. 
ernennen,  M.9  to  perceive;  to 
make  out;  to  recognize. 
erftären,  to  declare  (to  be,  für) ; 

to  set  down  (for,  für), 
erlangen,  to  obtain. 
erlanbeit,  to  allow,  permit. 
erleben,  to  experience,  witness, 
pass  through;  vielerlei  — , to 
pass  through  all  kinds  of  ex- 
periences. 

erledigen,  to  settle,  set  at  rest. 
(Srle'bigmtg,  /.,  adjustment,  de- 
spatch. 

(gr'lenbrntf),  m.,  -(e)§,  *e,  alder- 
moor  (marsh,  bog). 
(SrlendjKlnng,  enlightening. 
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©rtttalj'ttttttg,  /.,  warning,  ad- 
monition.  [live  (on,  t>0tt). 
ernähren,  to  feed?  ftd)  — to 
ernft,  earnest,  serious,  grave, 
ernte«,  to  gather  (in) ; to  harvest. 
(Srn'tetuagen,  — , car  for 

harvesting. 

errege«,  to  excite ; to  give. 
erreidjen,  to  reach;  to  accom- 
plish. 

errieten,  to  erect,  build. 
erfdjaUen,  to  resound,  ring  forth. 
erfcfyeinen,  s->  to  seem,  appear, 
(to,  dat.) ; to  be  published. 
erfdjlä'gen,  s .,  to  slay,  kill, 
erfdjrecfen,  -fdjraf,  — fcf)rocten,  to 
be  struck  with  terror. 
erft,  only ; not  bef ore,  not  tili 
(until);  ttiUt  — , only  now;  j e^t 
— , (but)  just  now  or  then. 
erftau'ttett,  to  be  amazed. 
@rftau/ne«,  n.,  surprise,  amaze- 
ment  (at,  über), 
erfte  (ber),  first. 

(Srträg',  m .,  ~(e)§,  *e,  yield ; re- 
turn(s) ; spoils,  booty. 
©rträg'nii?,  n.t  — (Ertrag,  m. 
©rttJä'gung,  /.,  consideration, 
discussion;  ttadj  retfltdjer  — , 
upon  second  thoughts. 
erttsäljnen,  to  mention. 
ertnerben,  a,  0,  to  earn,  acquire ; 

to  make  (a  fortune). 
ernü'bern,  to  reply. 
ersähen,  to  teil. 

CEr^ie'ljer,  m.,  educator,  tutor. 
<Ff$enfbltn£f)ol5,  *er,  ash 

sapwood. 


effen,  56,  gegeffen,  to  eat. 
(S^toären,  /.  //.,  victuals. 
tVtoä,  about,  nearly;  perhaps, 
may  be. 

ettt>a3,  somewhat,  something; 
some,  a little ; ein  (E-,  a some- 
thing; a being,  creature. 
euer,  eure,  euer,  your. 

(Surö^ß,  Europe. 
e'Ung,  eternal;  -e  Sagbgrüube, 
happy  hunting-grounds. 
(l'nugf  eit,  /.,  eternity. 

3 

fä'betfjaft,  fabulous. 
gabrifatiän'  (tion  = sion),  /., 

fabrication,  making. 
fabrizieren,  to  fabricate,  manu- 
facture. 

fjßbe«,  m.,  thread;  tie. 
fjä'ljigfeit,  /.,  ability,  talent. 
$alpte,/.,  flag. 

^aij'nenftange,  /.,  flag-staff. 
fahren,  U,  a,  to  go,  ride,  drive; 
to  row. 

m.,  -(e)3,  H,  fall(s),  water- 
fall ; case. 

faßen,  fiel,  gefallen,  to  fall,drop; 

— laffeu,  to  drop;  to  dismiss. 
gantrTienfeft,  n.y  family-feast. 
fangen,  i,  a,  to  catch. 

$arbe,/.,  color. 
färben,  to  color,  stain,  tint. 
f affe«,  to  seize,  capture ; to  con- 
ceive,  form;  to  comprehend, 
realize. 

fflft,  almost,  nearly. 
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ganft,  /.,  — , *e,  (clenched)  fist. 
ganfifantpf,  m.f  -(e)3,  H,  pugil- 
istic  fight. 

gebet,  feather,  plume. 
fehlen  (impers)y  to  be  wanting 
(lacking);  e£  fef)lt  mix,  I am 
wanting. 

feI)Hrfj(agcn,  £->  to  Pr°ve  a 

failure. 

feterltd),  solemn;  ceremonious. 
gei'erticflfeit,  /.,  ceremonious- 
ness. 

feiertt,  to  celebrate,  observe. 
feilt,  fine;  nice;  splendid,  Capi- 
tal. 

geinb,  m.f  enemy. 
gelb,  -(e)§,  -er,  field;  auf 
beut  -e,  in  the  fields. 
getöbfotf,  m.y  -(e)§,  Äe,  large 
piece  of  rock ; block, 
geitfter,  n .,  window. 
ge^fteröffltung,  /.,  aperture  of 
the  window. 

gen'fiertiärljang,  m.,  -(e)g,  Äe, 

window-curtain. 

ge'rienjeit,  /.,  vacation  (-time), 
fern,  distant,  remote;  — Mtb 
ferner,  more  and  more  distant 
or  remote. 
gerne,  /.,  distance. 
ferner,  further(more),  besides. 
gernfitfjt, /.,  view,  “vista”;  Out- 
look. 

fertig,  done,  finished. 
feft/sfnetyen  (ftcf>),  colloq .,  not 
to  be  able  to  get  away  from 
the  bottle. 

fefttidj,  festive,  festival. 


feft=fteffen,  to  fix ; to  lay  down. 

gett,  n.y  fat,  grease. 

gener,  n.}  fire,  flame;  smoke; 

camp-fire;  — geben,  to  fire. 
gen'erbofjnenlattbe,  /.,  arbor 
(summer-house)  of  scarlet- 
beans  (Phase' olns  multiflorus ). 
ge^creifer,  m.y  fiery  (ardent) 
zeal,  glowing  ardour. 
gei^erljcrb,  m.y  hearth,  fire- 
place. 

gen'ertuerf,  (collect)  fire- 
works. 

fie/berf|öft,  feverish. 
gigür'djen,  little  (minute) 
figure. 

finben,  a,  u,  to  find;  to  meet 
(with,  acc.) ; fiel)  — , to  be 
found. 

finfter,  dark ; ant  -ften,  darkest. 
m m.y  -e§,  -e,  fish, 
gifdjerinfet,/.,  fisher-island. 
gifcfierfafjn,  m.y  -(e)§,  Äe,  fisher- 
boat  (skiff). 

gife^faitg,  m.y  fishing,  fishery. 
ft£,  fixed,  firm ; colloq.y  quick ; 
sharp. 

glätte,/.,  plain,  plane;  surface. 
ffarfern,  to  dicker. 
gfant'ntenMramtbe,  /.,  pyra- 
mid  of  flames;  stream  (vol- 
ume)  of  flames. 
glöftfje,  /.,  flask;  bottle. 
gtedjttuerf,  n.y  wicker-work. 
m.y  spot,  place. 

gterfttmffer,  n.y  scouring  water 
or  drops. 

gleifdj,  n.y  flesh ; meat. 
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Sleife,  m.y  diligence,  application.  I 
flirfeit,  to  mend,  repair;  guredjt 
— , to  patch  up. 
fliegen,  o,  o,  to  fly ; to  whiz, 
fließen,  o,  o,  to  flee,  escape. 
giinte,  fowling-piece,  duck- 
ing-gun. 

giMdjen,  n.y  little  flake. 

Florence  (Italy). 
giü'geifbiegelfebe^Aoceiiated 
(< or  eyed)  wing-feather. 
^Ittfftgfeii,  /.,  fluid,  liquid, 
folgen,  to  follow  (some  one, 
dat.) ; to  go  (with  some  one, 
dat.). 

för,  see  für. 

gornt,  /.,  -eit,  form. 
gformdität7,  /.,  formality. 
formen,  to  form,  shape. 
gnrntenleljre,  /.,  “ etymology  ”, 

i.  e . that  part  of  grammar 
which  comprehends  tJie  vari- 
ous  inflections  and  modifica- 
tions  of  words,  particularly  the 
declension  of  nouns  and  ad- 
jectivesy  and  the  conjugation  of 
verbs. 

fort=fdjren,  to  continue. 

fort=ge!jen,  S.y  to  depart,  leave. 
forFnmljrenb  (forünäprenb),  con- 
stantly,  continually. 
grage,  /•>  question. 
fragen,  to  ask,  inquire. 
gwnfreidj,  n .,  France, 

granp'fe,  m.,  -n,  -n,  French- 
man, 

granp^tfr^e,  n.f  French  (lan- 
guage). 


gran,  /.,  — , -en,  woman,  lady ; 
Mrs.,  “Frau”. 

gränlein,  n.y  young  lady,  Miss; 

3p  — ©dpefter,  your  sister. 
frei,  free,  independent;  unob- 
structed;  vacant,  bare;  bd£ 
greie,  open  air. 
greier,  m.f  suitor. 
frei=ge&en,  S.,  to  give  hoüdays 
(to  some  one,  dat.). 
fremb,  stränge;  foreign. 
freffen,  fröjs,  gefreffert,  to  eat  (of 
animals). 

greube,  f,  joy,  delight,  enjoy- 
ment. 

gren'benfdjrei,  m .,  shout  of  joy. 
frenen  (ftd)),  to  rejoice  (in);  to 
be  glad  (of,  gen.). 
grennb,  m.y  friend. 
frennbüd),  f riendly ; pleasing, 
cheerful. 

grieben,  m.y  peace. 
frieblidj,  peaceful,  calm. 
f rifdj,  f resh,  cool , f resh-cured. 
gmdjt,  /.,  — ^e,  fruit, 
friil),  early, 
früher,  formen 
grüljjafjr,  n.y  spring  (time), 
griiljiing,  m.y  spring(time) ; int 
erften  — , early  in  spring. 
friipftMen,  to  breakfast, 
friitj^eitig,  early;  at  an  early 
hour. 

(cp  = 10,  **.,  -fe8,  Äfe,  fox. 
füllen,  to  feel. 

fiteren,  to  lead;  to  carry,  bear; 
einen  kanten  — , to  bear  a 
name,  go  (pass)  by  a name. 
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QtöJjrer,  m .,  guide,  “ Cicerone”, 
güllc,  great  plenty,  abund- 
ance. 

füllen,  to  fill. 

giilltjorn,  n.,  -(e)g,  -“er,  horn  of 
plenty;  profuseness. 
fünf,  five. 

fünf=uttb=fmtf/5ig  (fünf=mtb=fmtf= 
519),  fifty-five. 
füttfstg  (fünfzig),  fifty. 
für  (acc.),  for;  instead  of;  luag 
— , what  (kind  of). 
furdjtfmr,  fearful,  awful,  tre- 
mendous. 

fürrfjtcdirij,  fearful,  awe-in- 
spiring. 

für£  — für  bag. 

gürmort,  n.y  -(e)g,  -“er,  pronoun. 
Süft,  m .,  -eg,  Äe,  foot;  fed)g  — , 
six  feet  ( measure ). 
gfüßfcuf,  m.t  -(e)g,  *e,  foot-bag 
(lined  with  für),  foot-warmer. 

gfüß'tapfe  (Sufeftopfe),  /.,  foot- 
step,  foot-print. 

JJtttterfifte,  /.,  fodder-chest ; 
victual-chest. 

© 

©ä'fcelttng, /.,  branching;  fork- 
ing. 

gaüif^,  Gaulish;  French. 
©atlngtinte,  /.,  gallic  ink. 

©ang,  m.,  -eg,  -“e,  course  (of 
dishes);  ber  erfte  — , “entree”. 
gana,  complete(ly),  entire(ly) ; 
quite,  all  together;  very;  — 
befemberg,  particularly ; — fin= 


fter,  pitch-dark ; — jung,  very 
young;  bag  ®-e,  the  whole; 
“ensemble”;  — unb  gar,  al- 
together. 

gär  adj.y  (sufficiently)  roasted 
(boiled;  baked) ; adv.,  at  all, 
fully ; — nicf)t,  not  at  all,  by 
no  means;  ganä  unb  — , al- 
together. 

©arteten,  «.,  little  garden. 
©arten,  m.y  -g,  garden. 
©ar'tengrögmütfe,  /.,  garden- 
warbler  ( Sylvia  hortensis). 
©artenfteig,  m.y  garden-path. 
©aft,  m.y  -eg,  Äe,  guest,  visitor. 
geben  ( pres . ind.y  gebe,  gibft,  gibt; 
geben,  etc.y  imper.y  gib  !)  a,  e,  to 
give,  bestow;  to  Order;  eg  gibt, 
there  is  (are),  can  be  found. 
©ebtr'ge,  n.y  -g,  — , mountain- 
range. 

©ebnrF,/.,  birth ; naef)  CSfjrifti  — > 
after  (the  birth  of)Christ ; A.D« 
©ebitftf)/,  n.y  ( collect .)  (cluster  of) 
bushes;  underwood. 
geheimen,  ie,  ie,  to  thrive,  get 
on  well. 

©ebitfjt',  n.y  poem. 
geeignet,  suitable. 

©efäü(e),  n.yiall  (of  a river,  etc)  ; 

ftarfeg  — , swift  run  or  flow, 
gefallen,  S.y  ( impers . with  dat.)y 
to  please;  to  like;  eg  gefiel  i^nt 
bort,  he  liked  that  place;  fid) 
ettoag  — laffen,  to  submit  (con- 
sent) to  something. 

©efäff',  n.y  -e§,  -e,  vessel;  re- 
ceptacle. 
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gef  afft',  prepared;  fid)  auf  ettoa§ 
— ntadjen,  to  prepare  oneself 
for  something. 

®eflii7gcl,  n.y  ( collect .)  poultry. 
©efiiljl7,  n.y  Sensation, 
gegen  ( acc .),  against,  opposite  to, 
in  comparison  with,  (in  return) 
for,  towards;  about. 

©e7genb,  /.,  region,  neighbor- 
hood;  country. 
ge7genfeitig,  mutual. 
©e7gettftanb,  % object, 

matter. 

®e7genteü,  n.,  opposite. 
gegenüber  (dat.;  postpositive ), 
opposite;  in  the  face  of;  over- 
against. 

gegenü7fjerliegenb,  (lying)  oppo- 
site. 

©e7genttmrt,  /.,  presence. 
gehabt7  (see  ßaben),  had. 
gemeint7,  secret. 

®et)eiut7ni3,  n.f  -trtffeS,  -niffe, 
mystery. 

gel)eim7ni3UöH,  mysterious. 
geljett,  ging,  gegangen,  to  go;  to 
come;  to  blow;  e§  gef)t,  it 
can  be  done;  über  ba§  ^Serftänb- 
tti3 — , to  go  beyond  some  one’s 
comprehension. 

Gbtfyolfr'f  n.y  wood,  grove. 
gefyiKren,  to  belong  (to,  gu);  to 
form  part  (of,  gu). 
gep'tig,  belonging,  appertain- 
ing  (to,  gu). 

©eljity7fe,  n .,  hopping,  skipping, 
gamboling  (of  rain-drops). 
®eift,  -er,  ghost;  spirit. 


®et7fte3gegenttmrt,  /.,  presence 
of  mind. 

®eiplatt,  n.y  -(e)§,  *er,  honey- 
suckle, woodbine  ( Lonicera 
caprif o'  lium). 
gelaunt7,  see  fennen. 

®elätf|7ter,  n.y  (fit  of)  laughter. 
®e(af$7,  n.y  receptacle,  reposi- 
tory,  bin. 

gelb,  yellow  (with,  t>on). 
gelblitfj=tt)etfh  yellowish-white. 
gelegen  (le  = lä),  situated,  lying. 
©ele7genl)eit  (le  = lä),/.,  chance ; 
occasion;  opportunity;  bei  — 
$enebig§,  while  speaking  of 
(mentioning)  Venice. 
gelehrt',  learned,  classical. 
geliebt7,  dear,  beloved. 
gelingen,  a,  U,  ( impers . with  dat)9 
to  succeed;  e§  gelingt  mir,  I 
succeed. 

gelüdt7,  see  loden, 
gelten,  a,  o,  to  have  great  weight 
(with,  bei). 

®emän/er,  n.y  walling,  walls. 
©etttiit7,  n.y  -(e)3,  -er,  soul,  na- 
ture. 

©etttüt£7rttlje,  /.,  tranquility 
(peace)  of  mind. 
genannt7,  see  nennen. 
genau7,  minutely,  to  a tittle. 
genießen,  genoß,  genoffen,  to  take 
(food  or  drink). 

©enof7fe,  m.y- n,  -n,  companion, 
comrade. 

genug7  (postpositive)y  enough. 
genä7gen,  to  be  sufficient;  -b, 
sufficient. 
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©Cttttf^,  m-,  -ffeö,  Äife,  gratifica- 
tion;  treat. 

©eugraptjie7,  /.,  geography. 
©eograbljie7imterrid)t,  m.,  les- 
sons  in  geography. 
©COrgt'ne,/.,  (foursylls.)  dahlia 
( Georgina  variabilis). 
gerade,  straight;  adv .,  just, 
close,  exactly;  directly. 
gerübe^ü7,  absolutely,  — tnie  ein 
Unreal,  a downright  (sheer) 
wrong  or  shame. 

©Crät7,  implement,  (house- 

hold-)  Utensil. 

gerädelt,  ie,  a,  to  get,  come,  fall 
(into,  in). 

geräumig,  roomy,  spacious. 
©eräufrf)7,  n.,  noise. 
gerei'rfjeit,  to  prove;  to  redound 
(to,  au). 

©eritfjt7,  dish ; mess. 

gering7,  small,  trifling. 
geringfügig,  disdainful,  con- 
temptuous. 

©erittgfü^nng,  /.,  disdain, 
slight. 

©erinn7fet,  rillet, 
gern  (lieber,  ant  liebften),  gladly ; 
ettoaS — tun,  to  like  to  do  (some- 
thing) ; ettoaS  lieber  tun,  to  like 
better  to  do;  ettoa§  ant  liebften 
tun,  to  like  best  to  do. 
gefd)üft37ntü£ig,  business-like. 
gefdje'Jjett,  a,  e,  to  happen,  oc- 
cur. 

©efrfjidjte,  /.,  history;  story. 
gefdjitft',  clever. 

©eftö'fdjafV-  , Company ; 5Ur — , 


as  a companion;  together 
with. 

©cfid)t7,  n.f  -(e)g,  -er,  face. 
©cf$jen7fterfel)erei,  /.,  visionary 
fancies;  ghost-seeing. 
©ef$rie7te,  m.f  -n,  -n,  play- 

fellow. 

©cfpräd)7,  ?z.,talk,  conversation. 
©eftä7bef  shore. 
geftat7tenr  to  permit,  allow 

(some  one,  dat.). 
geftefn,  s.9  to  confess. 
geftorben,  see  fterben. 
geftreift7,  striped;  streaked. 
©eftrübb7f  n">  (collect.)  thicket 
of  shrubs. 

geftUtb7,  sound;  safe  (hale)  and 
sound  (hearty). 
getan7  (see  tun),  done. 

©etränf7,  n fluid. 

getreu7,  faithful,  never  failing. 

©en>ütfj37!)au3,  -fe§,  *fer, 

glass-house ; green-house. 
©ettwtt7,  /.,  force;  mit — , for- 
cibly ; by  force. 

genmFttg,  mighty;  heavy,  vio- 
lent ; vast,  enormous. 
genmtt7fänt,  violent ; striking 
(color),  dazzling. 

©emetjr7,  shot-gun,  fowling- 
piece. 

©etuel)r7(auf,  -(e)§,  *e, 

barrel  (of  a gun). 
genje7fen  (see  fein),  been;  toar 
— , had  been. 

gesiegt7,  experienced,  shrewd. 
genrin7nen,  a,  o,  to  win  over; 
to  interest  in. 
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getoiffermä^en,  to  a certain 
degree ; so  to  say.  [(degree  of). 
gettli^7,  sure  (of,  gen.)  ; certain 
gettJÖljn'lidj,  usual ; common, 
ordinary  ; für  • — , usually ; as 
a rule. 

gemoljttt7,  usual,  customary. 
gemor'ben  (see  toerben),  become; 
ein  mir  -ener  (=  guteil  -er) 
Auftrag,  an  Order  given  to  me. 

gezogen,  see  gieren, 
gieren,  gofe,  gegoffen,  to  pour. 
©iftfc^Iangcr  f.y  venomous 
serpent. 

©ift'fcfylangenfabenteuer),«.,-^ 
— , adventure  with  venomous 
serpents. 

ginge  ♦ * f)in,  see  |in=ge|en. 
m peak. 

©lansbunft,  m.,  -eg,  -e,  cul- 
minating-point ; aeme. 
glan$boll,  brilliant,  splendid, 
©läg'ballon  (on  nasalized ),  m., 
-g,  -g,  glass-balloon. 
©läg'^erle,  /.,  glass-bead. 
glatt,  smooth;  straight;  flat. 
gfrlUÜen,  to  believe,  think. 
gleid)  (=  fogleid)),  at  once;  at  a 
glance;  immediately  ; at  the 
very  beginning;  — barauf, 
directly  afterwards. 
©lei^gültigfetty/vindifference. 
©leidjmüt,  m.,  indifference,  un- 
concern;  inbianifc|er  — , un- 
concern  of  a red-skin. 
gleid^fänt,  so  to  say ; as  though. 
glimmen,  0,  0 , to  lie  hid ; to  glow, 
slumber  (of  the  fire). 


©IMdjen,  little  bell. 

©littf,  n.,  luck,  fortune;  happi- 
ness;  eg  toar  ein  — , it  was 
lucky.  [cessful. 

glMlicf),  fortunate,  lucky;  suc- 
gliictlidjermei'fe,  fortunately, 

luckily. 

glühen,  to  glow,  be  red-hot. 
glü'ljenblieig,  glowing(-hot). 
©Int,/., — > -en,  fire,flame,blaze, 
glow. 

©nabe,/.,  merey;  o|ne  — , un- 
mercifully. 

gelben,  golden,  (of)  gold;  pre- 
cious;  happy. 

©ölbfifdj,  m.,  gold-fish. 
„©olbmmtb",  m.,  “The  golden- 
mouthed,,  ( Greek : Chrysos- 
tom) ; “ The  silver-tongued  ”. 
güffe  (see  gieren),  would  pour. 
©Ott,  -“er,  God;  the  god. 

graben,  u,  a,  to  dig  out  (up). 
©raf,  m.,  -en,  -en,  count ; earl. 
©ramnta'tif,  /.,  grammar. 

©rüg,  “feg,  Äfer,  grass. 
gräfflid),  frightful. 
grau,  gray. 

grauen  (fiel),  to  be  aghast. 
graulidj  (greulid)),  horrible,  shock- 
ing. 

greifen,  griff,  gegriffen,  to  gripe, 
grasp;  to  snatch  (at,  nac|,  gu). 
©reig,  m.,  -feg,  -fe,  old  man, 
gray-beard, 

grellbunt,  glaring,  gaudy. 
©riedjenlanb,  n.,  -g,  Greece. 
grob,  thick,  heavy ; coarse 
(-grained) ; -er  <Scntb,  gravel. 
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grof?,  great ; big,  large;  ber  ©rojjc, 
the  Great.  [ing. 

großartig,  grand,  lofty,  impos- 
©räfc'tmtcr,  m.,  -S,  Ä,  grand- 
father. 

©rübe,  /.,  pit,  ditch,  hole, 
grillt,  green. 

©ruttb,  m .,  -(e)S,  ^e,  ground, 
basis. 

©rültbltltg,  m.,  gudgeon  (fish), 
©ruttbflürf,  n.,  property;  prem- 
ises. 

gritniidj,  greenish ; grayish- 
green. 

grutt3cn,  to  grünt. 

©uinc'e  (gui  = gi), /.,  “guinea” 
(a  gold  com  of  the  value  of  21 
Shillings),  a $5.00  gold  piece. 
©um'mitoöget,  m .,  -S,  caout- 
chouc  (or  Indian  rubber)  bird. 
günftig,  fair,  favorable,  advanta- 
geous. 

©iirtcl,  m.,  girdle;  beit, 
gut,  good,  fair,  fine,  kind,  pleas- 
ant;  adv.,  well;  nun  — ! well, 
then!  too  eS  — gu  fein  toar, 
where  it  was  pleasant  to  stay. 
mt,  n .,  possession;  £>ab’  Mtb  — , 
all  (one’s)  belongings. 
©ütS'befibergarten,  m.,  -S, 
garden  of  the  mansion. 
@ütSber*V  m.,  -n,  -en,  lord  of 
the  manor. 

4>aar,  n.,  -(e)S,  -e,  hair. 

^öbe;  /.,  property;  (baS)  §abr 
unb  ©nt,  goods  and  chattels. 


fjabett,  gehabt,  v.  atix.,  to 

have. 

m.,  chaff. 

£äf)er,  m .,  jay  ( Garruins  glan- 
darius). 

-(e)S,  -“e,  cock ; ben  — 
eine§  ©etoebreS  fpannen,  to  cock 
a gun. 

§ufcu,  m.,  -S,  — , hook,  clasp; 
einen  — fragen  ( sport . term), 
to  double  (said  of  hares),  i.e. 
to  turn  back  or  wind  in  run- 
ning. 

t)Ufig,  hooked;  insnaring,  per- 
plexing. 

batb,  half;  — fteben,  half-past 
six  o’clock. 

^ätffe, /.,  half;  share. 

§a!S,  m.,  -feS,  -“fe,  throat;  neck; 

biS  an  ben  — , up  to  one’s  neck, 
batten,  ie,  a,  to  hold;  to  think, 
consider. 

Hamburg,  -S,  Hamburg  (Ger- 
many). 

§ant/ntelberbe,  /.,  herd  of  weth- 
ers. 

§anb,  /.,  — , -“e,  hand ; auS  ber 
— geben,  to  let  slip ; to  give 
up  possession  (of) ; bei  ber  — , 
ready,  in  readiness. 

§anböOÖ,  /.,  handful. 

§ang,  m.,  -(e)S,  ^e,  declivity, 
slope. 

bangen,  i,  a,  to  hang  (intr)  =Z  be 
suspended  or  mounted, 
bangen  (reg.  v),  tr .,  to  hang,  sus- 
pend;  often  in  the  sense  of 
bangen,  i,  a,  intr.;  to  hang, 
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depend;  — Mt’ibtn,  to  stay, 
remain  for  good;  to  cling, 
stick. 

Ijart,  hard. 

/z.,  resin,  rosin. 

§(tfer  z».,  -Xi,  -Xi,  hare. 

— , ^ffe,  hazel-nut. 
^ä'fefftraudj,  m.,  -(e)3,  Äe,  hazel- 
bush. 

fjaffett,  to  hate. 

Jjäufen,  to  pile  up. 
f^äuftg,  frequent. 

n.f  -(e)§,  -“er,  head. 
§aulptfiabtf  /.,  — , % Capital, 
metropolis. 

§itu3r  n.,- fe3,  Äfer,  house;  ttadj 
§aufe,  home  {adv.) ; p §au[e, 
at  home. 

§äu3cf)eitf  n.t  -§,  — houselet; 
hut;  camp. 

home-made,  home- 

spun. 

/.,  — , Äe,  cuticle,  scarf- 
skin. 

Schert,  ö,  5,  to  lift,  raise. 

£etf,  n .,  stern  (of  a boat). 
fjefttg,  vehement,  violent;  swift, 
rapid. 

Regelt,  to  harbor,  have;  to  enter- 
tain,  cherish. 

§etbCf  /.,  heath. 

£eil,  n.t  hail ; luck,  fortune, 
chance. 

IjetUg,  holy;  sacred. 

^ei'ftgtünt,  n.f  -(e)§,  *er,  holy 
relic. 

§eimfßljrt,  /.,  homeward  jour- 
ney. 


Ijehnftd),  secret,  clandestine. 
ljeütt=tragen,  s.,  to  carry  home. 
Jjeimtoärtg,  homeward. 

§etnrtd),  Henry. 

§et^f  hot,  heated;  seething, 
boiling ; glowing. 
fjeigett,  ie,  ei,  to  be  called 
(named). 

§eftor,  Hector  (the  foremost 
warrior  of  the  Trojans,  son 
of  king  Priam,  and  husband 
of  Andromache). 
IjeFbenmäpg,  hero-like. 

Ij tUf  bright,  clear. 
ften'feUHä,  without  a handle, 
minus  its  handle. 
f)tX,  here,  hither;  f)ttt  mtb  — > 
hither  and  thither,  to  and  fro. 
^erah/=fjtfienf  A.,  to  fall  (come) 
down  (upon,  auf). 
fyeraitMontttten,  to  come 

(draw),  near,  approach. 
fjerßuMreten,  s.,  to  advance, 
draw  near  (to,  an). 
Ijerau^faHett,  s.,  to  drop. 

to  come  out; 
mit  etma3  — , to  speak  out; 
to  speak  one’s  mind  freely. 
tjerrm^riitteftt,  to  force  out 
(of,  au§). 

§zxaKä'^pxin$mf  s.,  to  issue; 
to  result. 

Ijerau^fieftett  (fitf)),  to  come  to 
light,  turn  out.  [out. 

JjerimS'^teJjen,  A.,topull  (draw) 
tjetbeF,  on,  up,  near. 

to  bring  forward; 

to  produce. 
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Ijer&ei^fdfyaffen,  to  procure. 
Ijcrfcei^frfllcwett,  to  carry 
(bring)  up. 

^pcrbft,  m.y  -e§,  autumn. 
^perbfLmönat,  m.,  -(e)3,  -e, 
autumnal  month. 
^erbft'fcbmetterling,  m.y  au- 
tumnal (late)  butterfly. 
bereiu^gaufeta,  to  flit  (float)  in. 
Ijer^ljalten,  to  submit  (to  be, 
al§) ; to  serve  as. 

Ije^^tödjctt  (ftd)),  to  Start;  to  go 
to,  set  (to  or  about,  über) ; to 
fall  (upon,  über). 

^perr,  m.}  -tt,  -en,  lord,  the 
Lord;  master;  gentleman; 
Mr.,  “ Herr”. 

§erre«bau3,  m .,  -fe§,  Äfer, 

manor-house,  mansion. 
beneid),  splendid,  superb,  glori- 
ous,  Capital. 

^er/=rü^rettf  to  proceed  (come) 
from,  Don. 

ber^ftefleu,  to  manufacture, 
make,  construct  (of,  au§). 
berii'be^ftbaueu,  to  look  over 
(across). 

berunt',  about ; um  . . — , round 
about. 

berum^gebett,  S.,  to  walk 
(around,  um). 

Ijentm^fobüläen,  tomakesomer- 
saults  round  about. 
berumMomnten,  s.,  to  move 
(travel)  about ; tu  ber  2öelt  — , 
to  see  the  world. 
berum^raugen,  to  run  about 
wildly. 


^crum/=f(^uianfcnf  to  wave 
about. 

bcntm'sfdjtmmmen,  S.,  to  swim 
about. 

bcrunt^ffreifett,  to  stroll  (roam) 
about. 

^Crum'treiber,  m.,  vagabond, 
tramp. 

berun'ter^ommeu,  to  come 
(step)  down. 

bcrun'tc^raffeln,  to  rattle  down 
(off). 

ber&ör^fabrcn,  to  start  out 
(of  one’s  sleep,  au§  bem  <5cfjlaf). 
fatböv'^izfon,  *£,  to  shoot 
forward  (from,  au§). 
beröÖrMreten,  to  come  for- 
ward (emerge)  from  (between, 
ätotfcfjen). 

^CrtJÖr'^tC^Cn,  ^.,to  drawforth. 
§er£,  n.y  -en£,  -en,  heart;  feel- 
ing. 

fjeft  = baft  bu. 

§eu,  n.y  hay. 

§cubettf  n.y  -(e)3,  -eu,  hay-bed. 
beudjeht,  to  feign,  simulate. 
beut(e),  to-day;  — nachmittag, 
this  afternoon. 
bettJUl  = bttb(e). 

bter,  here,  at  this  point  (place), 
hierauf  (emphat.  hinauf)/  here- 
upon,  upon  this. 
bierbet  (emphat.  bter'bet),  herein, 
hereby  ; at  (in)  this. 
Himbeere,  /.,  raspberry. 
^pimntei,  m.y  sky,  heaven. 
biutntlif^,  heavenly. 
bin,  there,  thither,  that  way; 
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— mtb  f)‘er  (toteber),  hither  and 
thither,  to  and  fro. 
pnaufGpffen,  to  hoist  (up). 
pltcmg',  out  (over,  über), 
pitau^geptt,  «S.,  to  go  out 
(-doors). 

bütau^Gfepn,  to  look  out 

(at,  burdj). 

ptunt^trägen,  S.y  to  carry  out 
(of  doors). 

pnburdjGfaufen,  to  whiz  through 
(between). 

pneittGgiepn,  <&,  to  pour  in. 
pnettt^ntadjen,  to  put  in;  to 
add. 

hinein /-tun,  to  put  in. 

^ttt'gefmitg,  /.,  devotion  ; resig- 
nation. 

ptt=geplt,  S.y  to  go  ahead. 
ptt=pngen,  to  hang  up. 
ptt=feptt,  S.y  to  look  (towards, 
ttad)). 

ptt=ftamit,  to  Stare  at  or  to- 
wards. 

pfttett,  behind;  in  the  back- 
ground. 

Ijinter  {daty  acc.),  behind,  below ; 

beyond;  on  the  other  side  of. 
^tn'terfüfb  m.y  -e§,  "e,  hind-foot. 
^in'terlauf,  m.y  -(e)8,  % hind- 
ieg. 

ptt'terlifttg,  artful,  deceitful. 
^nn'terrpin,  m.y  -(e)3,  Further 
Rhine. 

pttü'bers&lide.n,  to  look  over 
across. 

pttun'ter^vinfen,  to  swallow 
(gulp)  down. 


pttfoeg',  away,  off,  across;  übet 
{acc.)  . . — , over  across  . . 
pUtoegMihtfcpn,  to  deceive  (by 
false  show). 

5m$tt/=fttgeitf  to  add  (to,  dat). 
§irf(p  tötet,  m .,  “The  Deer- 
slayer”  (1841). 
pb  . ♦ babon,  see  babon=fjeben. 
pb  ♦ ♦ pC f),  see  pcpfjeben. 
pd)  {attrib.  pfjer,  pfje,  pfjeä), 
high,  great,  elevated;  pf)er# 
superior. 

pdj'beutf  dj  (©odjbeutfd),  n.)y  High 
German,  i.  e . good  or  book- 
German. 

plppbett,  6*.,  to  lift,  raise 
(high  up). 

pd)ft,  highest,  greatest;  most, 
extremely,  exceedingly;  ant 
-eit,  highest,  most.  [poke”. 
plfett,  to  keep  sitting;  ‘‘to 
pffeit,  to  hope  (for,  auf),  expect. 
Hoffnung,/.,  hope. 

§Öflid)feit,  /.,  politeness. 
^Öfnteifter,  m.y  private  tutor, 
governor. 

§öp,/.,  height,  elevation;  in  bte 
— , up,  upwards. 
ppr  (see  f )od)),  higher,  superior, 
authoritative;  advanced;  -e 
(Sinttnütgung,  parental  consent. 
^iRpbunft,  m.y-{t)%,  -e,  height; 
culmination. 

plett,  to  fetch;  to  bring  near; 

to  take  (from,  au§). 

^oftflttb,  -3,  Holland. 
^plUtt'bet,  m.y  elder-tree  {Sam- 
bucus  nigra). 
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n->  wood. 

^ölä'&iwe,  /.,  wild  pear. 

n .,  small  stick,  splinter 
of  wood. 

Ijöläent,  wooden. 

§o($feuer,  wood-fire. 

m .,  -(e)3,  *e,  (wooden) 

chair. 

^ala'tJorrät,  w.,  -(e)§,  *e,  supply 
of  firewood. 

JjOttte'rifrf),  Homeric. 

§§ltig,  m.y  honey ; nectar. 
^üpfeit,  m .,  — , hop  (. Hu'mu - 

/ttj  lu'pulus ). 

prcit,  to  hear,  learn;  to  be  told. 
^onjont^  m .,  horizon. 

£orft,  m.,  -e§,  -e,  small  elevation 
of  earth,  knoll. 

IjÜ&fcfj,  pretty,  nice;  — fi£,  nice 
and  quick. 
m.,  hill. 

^rii'geiabfjattg,  m -(e)3,  Äe,  hill- 
side. 

$iigelig,  hilly.  [oho! 

f>ngl|!  G)wO,  interj.,  ugh ! oh ! 
$nDn,  -(e)§,  ^er,  hen;  fowl. 
^Ülfe,  /.,  help;  aid. 
^»SmnntS'mitö,  m.,  humanism ; 

polite  (classical)  learning. 
Rummel,  /.,  humble-bee. 
§ummcrf  m.,  , lobster. 

§unb,  m.,  -(e)8,  -e,  dog. 

^Ultbert,  a hundred. 
Ijttnberttau'fenb,  a hundred  thou- 
sand. 

§nn'ger3nÖt,/.,  famine. 
$Utt3rücf  (§mtbgrucf),  m .,  Huns- 
rück Mountains. 


fjttr'ra!  (fjurra7!)  hurrah!  huzza! 

— fcfjreien,  to  hurrah  (huzza) ; 
fig.  to  be  loud  (pompous ; 
showy). 

§iitt(fjcn,  n .,  small  hut. 
hut,  camp. 

^püt'tenttwnb,/.,  — , *e,  (wooden) 
wall  (side)  of  a hut  or  camp. 

^Wnö'fe,  /.,  hypnotism ; hyp- 
notic  (agency)  influence  or 
spell. 

s 

iä  = idj. 

$bce',  /.,  idea,  notion. 

ibtjl'lifd},  idyllic,  pastoral. 

S'uct  m.,  hedgehog. 

U)m  (^/.),  him. 

iljn  («^.),  him. 

Üjr,  ifjte,  if)r,  pers.  pron .,  you; 
“ ye  ” ! pron.y  her,  its  ; 

their. 

ifluftric'ren,  to  illustrate ; to 
explain,  elucidate. 

imaginär'  (g  = zh),  imaginary, 
faneied. 

immer,  always,  ever,all  thetime  ; 

— ttodj ; nod}  — > still ; — tiefer, 
deeper  and  deeper;  — uttb  — 
triebet,  again  and  again. 

in  (( dat.ydcc .),  in,  within,  at;  into, 
to. 

Sn'&egrtff,  m.,  substance,  es- 
sence. 

tnbem'  (=  baburcf),  bafc),  by,  with 
partic. pres. ; — er  berfucfjte,  by 
endeavoring . . 

tnbe^'  (inbeffen),  while. 
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SttbtÖ'tter,  m.y  — , Indian; 

redskin. 

^nbiä'nerbideft,  m.y  Indian 
dialect  (language). 
Snbiä'nergeljetti,  n.y  Indian  war- 
whoop. 

Snbiä'nergefdjidjte,/.,  Story  of 
adventures  with  Indians  (red- 
skins). 

inbiä'ntfrij,  Indian. 

Snfjatt,  m.y  content(s),  volume. 
Sn'nenranm,  ^.,interior,  inside. 
inner,  inward,  internal, 
innig,  sincere,  ardent. 

$nfe(,/.,  Island. 

Snftanj',  /.,  — > -en,  instance; 
tae  feeren  -en,  higher  (supe- 
rior)  authorities. 
intereffanF,  interesting*  [für). 
Qnteref'fe,  n.y  interest  (in,  an, 
Snüentär'  (t>  = tt>),  n .,  (collect.) 

household-utensils. 
in'tnenbig,  within,  on  the  inside. 
itbtfd),  earthly ; temporal;  aüe£ 
3-e,  all  earthly  things. 
irgenb  (ein),  some  or  other. 
i^t,  see  effen. 

^tä'lien,  n.y  Italy. 

S'tffafü  (tf)  = t),  -3,  “Ithaca” 
(now:  Itha'ki),  one  of  the 

Ionian  Islands  off  the  Western 
coast  of  Greece;  the  ancient 
home  of  Odysseus» 

3 

3<*gb,/.,  — > -cn,  chase,  hunting. 
Sagb/(äbenteuer),  n.y  hunting- 
adventure. 


^ögb^eute,  /.,  booty;  game 
bagged. 

^agb/eifer,  m.y  zeal;  passion  for 
hunting. 

Sägb'erlelnü^,  n.y  -ff eg,  -ffe, 
hunting-adventure. 

Sögb^gef^i^ie),  /.,  hunting- 
story. 

3ögb/glii(f,  n.y  huntsman’s  luck; 

success  in  hunting. 
S^gb'grnnb,  m.y  -(e)£,  Äe,  hunt- 
ing-ground. 

S^gernieberlaffnng,/.,  hunter’s 
camp. 

Sü'gergmnnn,  m.y  -(e)g,  -leute, 
huntsman. 

5ä/guäl‘,  m.y  jaguar,  American 
tiger. 

Saljr,  n.y  -(e)g,  -e,  year;  bor 
-en,  (many)  years  (ago)  be- 
töre. 

Safjre^ttljf,  /.,  date,  year. 

$al)re£5eit,  /.,  — , -en,  season, 
term. 

jrnnnterbDft,  most  lamentable. 

jafoJöIjF,  yes  (indeed). 

je,  ever. 

jebenfaö^,  at  all  events,  by  all 
means. 

jeber,  adj.y  each,  every;  either; 
pron.y  each  (every)  one,  either 
one. 

jiFbegntaf,  each  time. 

jeb^dj'',  yet,  nevertheless. 

it'mäWf  ever. 

^en^eitg,  n.y  (place  of  abode  in) 
the  other  world;  the  better 
there. 
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now  (then),  nowadays. 
^üfjan'ni^&CCre,  /.,  currant. 
%oUcrf-y  yawl,  jolly-boat. 
^fnjeub,  /.,  youth;  (collect) 
young  people. 
jung,  young;  eany. 

3mtg(eu)£  (Low  German  dial .), 
boys. 

SiPra,  n.pl. , law(s). 
3iUrt§))ntbcnä/f/..jurisprudence. 

n 

$äfer,  m.,  “chafer”;  beetle, 
scarabee. 

Kaffee,  m.y  coffee. 

Halfer,  m.y  “kaiser”;  emperor; 
5unt  — fronen,  to  crown  some 
one  emperor. 

Äai'ferfrönung,  /.,  coronation 
as  emperor. 

Mt,  cold,  fresh. 
fant  . ♦ t>ox,  see  t)or=fontnten. 
Äanß'b'ier,  m.y  -3,  — , Canadian 
(Indian),  Huron  (Indian), 
^anö'itenfdjläg,  m.y  -(e)§,  *e, 
cannon-shot. 

famtte  (see  fennen),  knew. 
^apitäCfjäfe,  m.y  -n,  -n,  capital- 
hare. 

ft  apnftVmx  fr  eff  e,/.,  Indian  cress 
(Tropaeolum  maius). 
ftßtl,  -3,  Charles;  — , berQfrofje, 
Charlemagne. 

ftartenftriel,  n .,  game  at  cards. 
Kartoffel,  /.,  potato. 
ftaf^erletljeäier,  n .,  puppet- 
show,  Punch-and-Judy-show. 
fßftei'en,  to  chastise,  maltreat. 


ftaftett,  m.y  — , ehest,  box; 

frame  (of  a bed). 
ftß^enfifd),  m.y  fish  for  the  cat; 
fish  of  no  use  (good  for  noth- 
ing)- 

laufen,  to  buy. 
ftaufleittc,  see  Kaufmann, 
ftaufntaitu,  m.y  -(e)§,  -feute, 
merchant,  dealer. 
fawn,  hardly. 

fteljltöu,  m.y  -(e)£,  “t,  guttural 
sound. 

fein,  feine,  fein,  no. 
feiner,  feine,  fein(e)3,  none. 
fei^iterlei,  no  sort  of . . 
feinten,  fannte,  gefannt,  to  know; 
— lefjren,  to  show  (to  some 
one,  acc.) ; — lernen,  to  become 
acquainted  with  (acc.) ; to 
know  for  the  first  time. 
Kenner,  m.y  connoisseur;  ex- 
pert; mit  ber  Sftiene  eineg  -g, 
understandingly. 
ftenntnig,/., — , -ffe,  knowledge. 
ftie'fernätoeig,  m.y  pine-bough. 
ftinb,  n.y  -(e)g,  -er,  child. 
fittblid),  childlike. 
ftirfepaunt,  m.y  -(e)g,  % cherry- 
tree. 

Riffen,  n.y  cushion,  pillow. 
ftif tt,  f.y  ehest,  box. 
flappzxn,  to  rattle,  clatter;  bdg 
rattling,  clattering. 
flär,  clear,  plain;  evident, 
ftlatner'  (t>  = to),  n.y  -(e)g,  -e, 
piano  (forte) ; ant  — , at  the 
piano. 

fl  eiben,  to  clothe,  attire. 
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®fetfcer,  n.  (//.),  clothes. 

Kein,  small,  little;  moderate;  bie 
$-e,  little  one,  little  girl. 

-8,  Asia  Minor. 

ÄtettenMatt,  n .,  -(e)3,  *er,  leaf 
of  burdock  (, Arctium  lappa). 
Halfen,  to  beat,  throb ; to  palpi- 
tate. 

$nabe,  m.,  -n,  -n,  boy. 
tmdtnf  to  crack. 
tmUtnf  to  give  a report. 
ftUtyp,  tight,  narrow. 

Ältedjt,  m.9  farm-hand,  piough- 
boy. 

m.,  -fe8,  -fe,  courtesy. 
$nie,  -(e)§,  -e,  knee. 
fniftern,  to  crackle. 

®ttäd)e(,  m.9  knuckle. 
ßltadjett,  m.,  -8,  — , bone. 
fnttyfett,  to  bind  (to,  an), 
ftturjjfen,  to  crack(le),  crunch. 
f albnVftttl,  to  make  (cast;  cut) 
somersaults. 

feSdjMäjiefteif,  -5*.,  to  turn  a 
somerset  (somersault). 
fadjett,  to  cook,  boil;  to  make. 
$Ödjer,  ffi;  quiver. 

^adjta^f,  m.y  -(e)§,  % cooking 
pot ; boiler. 

Gaffer,  m.9  -8,  — , trunk. 

$atj(e,  /.,  coal ; //.,  live  coals  = 
embers. 

©ä^a^tmtf^äle^olug-),/.,  shell 
of  a cocoa-nut. 

Sä'fi&ri,  m.,  -§>,  humming- 

bird. 

f atttf  arf  a/6e(,  comfortable ; cheer- 

ful. 


lammen,  fant,  getomnten,  to  come, 
arrive;  to  occur  (to,  dat .),  enter 
some  one’s  head. 

®atttä/b‘ie  (4  syllables)9  f,9  come- 
dy;  farce. 

^attittgtttiätt/  (tion  = gtan),  /., 
conjugation. 

fannett  (pres.  ind.,  tann,  fannft, 
!ann;  tonnen,  etc.),  tonnte,  ge* 
tonnt,  can,  to  be  able  (to) ; to 
know,  understand;  to  have 
skill  in;  to  be  entitled. 
Uattftnntinä^el,  Constanti- 
nople  (Turkey). 

Äan'trafcaparmfaite,  /.,  (cat-) 
gut  String  of  a bass  viol. 
®a£f,  m.y  -(e)3,  Äe,  head ; ant  — > 
by  its  head. 

fiapf'atifdjneiber,  m.9  head- 

cutter,  head-hunter. 
^a^fabpneiberäbenteucr, 

~§>f  — , adventure  with  savage 
head-hunters. 

Näpfen  = Äöpfdjen,  n.,  cup. 
Uxptxlid)f  corpor(e)al;  bodily. 
faftbär,  costly,  precious. 
fäftlidj,  delicate,  delicious;  pre- 
cious, excellent. 

^aftiim',  costume,  dress. 
®raft,  /.,  — , Äe,  strength,  vigor; 
bon  -^en  tontnten,  to  lose  one’s 
strength. 

fräftig,  vehement;  forceful. 
fraftboö,  vigorous. 

Straf)  C,  f.,  crow  (Corvus  coröne). 
SMnter,  m.,  -8,  — , grocer. 
fränfen,  to  hurt,  cut. 
freute,  crisp ; intricate,  complex. 
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Ärani,  -(e)3,  'er,  herb ; plant, 
freuten,  to  cross, 
friedjeit,  0,  o,  to  creep,  crawl. 
frtegerifd),  martial,  warlike. 
SriegS'äbentener,  n.,  war  ad- 
venture. 

ÄriegS'bentölnng,  /.,  war-paint. 
©rieg^geljenl,  n.,  war-whoop. 
^rieg^gefcfjrei,  n .,  war-cry. 
®rteg3$>fäb,  m.,  war-path. 
fricgt . ♦ mit,  see  mtbfriegen. 
Ärötte,  /.,  crown ; top  (of  a tree). 
frönen,  to  crown;  fidj — laffeit 
to  be  crowned. 
froft  (dial.y  = frau3),  crisp. 
frttmm,  crooked,  curved. 
fii^djettgerät,  n.,  kitchen  (cook- 
ing)  Utensil. 

Sage!,/.,  — -n,  ball. 

$uf),  /.,  — , ^e,  cow. 
fitljl,  cool, 
füljn,  bold,  daring. 
Änltnr'flüfftgfeit,  /.,  fluid  of 
civilization ; totcfytige  — , fluid 
important  to  civilized  man- 
(kind). 

Änltür'getränf,  n.,  beverage  of 
civilized  people;  Ijöljereä  — , 
beverage  of  a superior  civili- 
zation. [looking. 

fümmerlitf),  miserable,  poor- 
Äanft,  /.,  — *e,  art. 
fnnftlöS,  artless. 

Sttp'f ermüde,/.,  copper  coin. 
^nj/ferftiiif,  n.,  copper  piece, 
copper  coin. 

fttr^,  short;  -e  pfeife,  cutty- 
pipe ; bor  -ent,  lately. 


furzen,  to  shorten. 
fitffeit,  to  kiss. 

8 

lücfjdlt,  to  smile;  ba3  8-,  smil- 
ing,  smile  (at,  über). 
lacfjClt,  to  laugh. 
liidjerltdj,  ridiculous,  ludicrous. 
ßadj3  (<f)3  = ®),  m.f  8ad)fe3, 
ßadjfe,  salmon. 
laben,  U,  a,  to  load,  Charge. 
ßagC,/.,  site;  Situation, 
ßoget,  n.,  -3,  — , lodging,  den. 
lagern,  to  lodge,  lie. 
ßarn^e,  /.,  lamp, 
ßanb,  n.,  -(e)3,  ^er,  land,  ground ; 
country,  shore;  CUt3  — , a- 
shore ; ttt§  — fontnten,  to  come, 
arrive. 

Sanbbröt,  n.,  -(e)§,  -e,  (loafof) 
household-bread;  grobem  — , 
rye-bread. 

ßan'be^farben,//.,  colors  of  the 
country,  national  colors. 
ßanblente,  see  Sanbittamt. 
ßanbtnann,  m.,  -(e)3,  -leute, 

countryman,  peasant,  villager. 
2anb/^artie,  /.,  rural  excursion ; 
picnic. 

ßanbftrtdj,  m.,  district. 
ßanbnttg,  /.,  landing. 
ßan'bnng^la^,  m.,  -e£,  Ke, 
landing-place ; pier. 
lang,  long;  adv.,  postpositive, 
for,  during. 

lange,  adv.,  long;  a long  time 
or  while. 
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Sänge,  /.,  length ; ber  — nadj, 
lengthways,  lengthwise. 
fottggeftrecft,  long-stretching. 
{gen.  [, dat .]),  along. 

langföm,  slow. 

Sättggf  djttitt,  m.y  longitudinal 
cut. 

langten  ♦ ♦ an,  see  andangen. 
Sang'toe Uz,  f.t  ennuie  ; tedium. 
San^C,/.,  lance. 
taffen,  liefe,  gelaffen,  to  let,  make, 
cause;  fid)  frönen  — , to  have 
oneself  crowned ; to  be  crown- 
ed;  fid)  ettoaä  gefallen  — , to 
acquiesce  in  something. 

Saft,  /.,  — , -en,  bürden, 
läftig,  troublesome. 

Sateitt',  n.f  Latin  (language). 
latei'nifd),  Latin;  ber  -e  2lu§= 
brud,  scientific  (botanical) 
name. 

Satei'ttifd^c),  n.y  Latin  (lan- 
guage). 

Satte,/.,  lath. 

Saufe,  n.f  {collect?)  foliage. 

Saufee,  /,  arbor. 
taufeig,  leafy,  leaved. 

Sauf,  m.y  course,  run. 
taufen,  ie,  an,  torun,  flow,  hasten, 
tauften,  to  listen,  lend  an  ear 
(to,  dat.y  or  auf  with  acc .). 
läuten,  to  peal,  toll. 

lauter  adv.y  mere,  nothing  but ; 
bör — 28onne,  out  of  sheer  rapt- 
ure  (at,  über). 

Sätm  (b  = to),  /.,  Saben, 
“lava”,  i.e.  molten  rockmatter 
from  volcanoes , 


tefeeu,  to  live ; to  feed  (on,  bon) ; 

-b,  living;  modern  (language). 
Sefeen,  n.y  life ; mode  of  life. 
tefeen^big,  living;  quick;  fresh. 
Se'feenMfeerbru^,  m.y  -ffe§,  satie- 
ty  (disgust)  of  life. 
S^feerfelüut^eu,  n.y  liver-wort; 

hepatica  {Hepatica  triflobd). 
leite«  (first  e as  in  beefen),  to  leak. 
leitet  (leef  = lad),  fastidious. 
Seher,  n.y  leather. 
S^berftrum^fgef^itfeteu,  //., 

“The  Leather  Stocking  Tales”, 
leer,  empty;  vacant. 
lege«,  to  lay;  to  put,  to  place; 
fiel)  — , to  lie  down ; to  be  down, 
have  abated  (of  the  wind). 

Sc  1)111,  m.y  loam,  clay. 
leljuen,  to  lean,  stand, 
leljreu,  to  teach;  fennen  — , to 
show  (to  some  one,  acc.). 
Seljrer,  m.y  teacher. 

Se^rertu,  /.,  — , -neu,  (female) 
teacher.  [theorem. 

Seferfath  m.y-1%,  H,  (geometrical) 
Seife,  m.y  -(e)§,  -er,  body. 
leidjt,  light;  easy. 

Seife,  n.y  sorrow,  pain ; e3  tut  mir 
leib,  I am  sorry ; I regret. 
leifeen,  litt,  gelitten,  to  suffer;  — - 
mögen  (=gern  feafeen),  to  like; 
to  bear,  tolerate. 
leifeer,  unfortunately;  I am  sorry 
(grieve  or  regret)  to  say. 
SeFnenftoff,  m.y  -(e)3,  -e,  linen 
(-cloth). 

ß^ifegig,  Leipzig,  Leipsic 
(Saxony,  Central  Germany). 
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lei3  (Icife),  gentle,  soft, 
leiftett,  to  do,  perform;  to  ac- 
complish. 

Icnteit,  to  learn;  to  study;  (= 
au^toenbig  — ),  to  learn  by  heart, 
commit  to  memory ; fenncn  — , 
to  become  acquainted  (with, 
acc.);  to  know  for  the  first 
time. 

lefcn,  0,  e,  to  read. 

Se'ferötte,  /.,  ( colloq .)  reading- 
maniac;  book-worm. 

Se'feftiitf,  /*.,  selection  for  read- 
ing,  reading  matter, 
leiste  (bet*),  last,  latest. 

(entere  (ber),  (the)  latter,  last 
named;  he  (she,  it). 

(euerer,  ledere,  Ie£tere§,  (the) 
latter,  last  named ; he  (she,  it). 
lenkten,  to  shine. 

Senfe,  //.,  people ; men. 
ßidjt,  -(e)3,  -er,  light,  shine, 
glare. 

wt,  clear,  open, 
lieb,  dear,  esteemed;  — b°ben, 
to  love,  like;  -er  Ijßbett,  to 
like  better  (than,  Ctl3) ; to 
prefer  (to,  al£). 

Siebe,  /.,  love. 

Itebett,  to  love;  to  like. 
Sie'ben^ttmrbigf  eit,  /.,  kindness, 
goodness;  consideration,  mind- 
fulness;  bie  — ^abert,  to  be 
kind  enough. 

lieber  (see  gern),  rather,  better; 
— §u=bringen,  to  like  better  (to 
prefer)  to  spend. 

Ueblidj,  delightful,  charming. 


Sieb'lingSfili,  #z.,-e§,  -e,  favorite 
abode.  [note. 

Sieb,  n.y  -(e)§,  -er,  lay,  song; 

liefern,  to  furnish. 

liegen,  Ct,  e,  to  lie,  rest;  to  lie 
secured;  to  be  situated  (lo- 
cated) ; e§  liegt  mir  nicf)t3  baran, 
I do  not  care  about  it ; I don’t 
mind  it. 

Stlttt  ( abbrev ß'arolLne),  Carrie, 
Caroline. 

Sinbe,  /.,  linden(-tree). 

Sinbcnlttltbe,  /.,  arbor  of  linden- 
trees. 

Sinbcn^meig,  m .,  bough  of  a lin- 
den (-tree). 

linf,  left;  bie  Sinfe,  left  hand; 
pr  -n,  on  (to)  your  left  hand. 

Üteri^rifel),  literary. 

Siteratnr7,/.,  literature,  letters; 
fdjöne  — , “ belles-letters  ”,  ele- 
gant literature  as  poetry,  his- 
tory,  novels,  etc. 

loben,  to  praise,  extol. 

Sodj,  -(e)3,  *er,  hole. 

lotfen,  to  curl  (in  locks) ; gelobter 
£abaf,  granulate(d)  tobacco, 
a strong  Turkish  tobacco  cut 
into  fine  curly  shreds ; also 
called  totttabaf. 

SöffeC  w.,  spoon;  ( sport . term) 
ear  of  a hare. 

lö£,  see  auf. 

lö^ftenern,  see  ftenern. 

Sttb/ttJig,  -8,  Lewis,  Louis. 

Snft,/.,  — , Äe,  air;  sky;  atmos- 
phere;  au§  blauer  — > from 
the  blue. 
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luftig,  lofty ; airy. 
lumpig,  paltry. 

Suitte,  ( sport . terni)  brush  (of 

a fox). 

ßuft,  /.,  desire. 

luftig,  funny,  merry,  humorous. 
lütt  = Hein. 

£U£U$,  m.,  luxury. 

m 

ma^CU,  to  make,  do,  cause;  to 
constitute;  ftd)  — , to  look, 
appear. 

mächtig,  rnighty,  strong,  power- 
ful. 

»tad)ttö3,  powerless. 

SJtäb^eu,  girl. 

Sttaljt,  -(e)3,  Wafylfttittn,  meal, 
repast;  banquet. 

SWaplscit, /.,  — -ett,  meal. 
3Jlai^glöifd)Ctt,  lily  of  the 
valley  ( Convallaria  mojalis). 
3Bäl,  n.,  -(e)f,  -e,  time;  mit 
einem  -e,  all  at  once. 
malen,  to  paint. 
äRatttfett'  ( corrupt . of  French: 
“ mademoiselle  ”),  /.,  house- 
keeper. 

JUÖU,  one,  people,  they,  we;  any 
one ; often  transl.  by  pass . 
mancher,  rncmdje,  mand)e3,  many 

a . . 

mangelhaft,  deficient. 

•ötantt,  m.f  -(e)8,  -er,  man. 
man'nigfadi,  various. 
mäuulirh,  manly. 

SRärdjen,  n.f  fairy-tale. 


marFcrfdjiitternb,  piercing 
(thrilling)  to  the  very  marrow, 
blood-curdling. 

mar!ie/reu,  to  mark;  to  indi- 
cate,  suggest. 
mS§ig,  moderate,  limited. 
äRatljemattF,  /.,  mathematics. 
matt,  dim. 
mauern,  to  wall  in. 
äRntt§,  — , Äfe,  mouse. 

äKäufefüuig,  m.y  mouse-king. 
äRebijtn7,  /.,  medicine. 

SReer,  n.y  sea,  ocean. 
mehr,  more. 

Utehreu  (ftch),  to  increase. 
meh/rere,  several. 
meinen,  to  mean;  to  remark. 
mei'netmegen,  I don’t  care 
(mind);  be  it  so!  well  and 
good! 

Meinung,  opinion,  notion ; 
td)  Bin  ber  — , I am  of  opinion, 
it  is  my  opinion  (belief), 
melben,  to  report. 

Stenge,  /.,  quantity,  supply; 
great  deal. 

PJtenfch,  ni.y  -en,  -en,  man,  per» 
son,  human  being. 
SJten^djenfreffer,  m.y  man-eater; 
cannibal. 

SRen'fdjenneft,  n .,  -e§,  -er,  hu- 
man nest;  nook  (recess;  re- 
treat)  for  human  beings. 
SRenÜ7,  n “ menu,”  bill 
of  fare.  [ous. 

merFmÜrbig,  remarkable;  curi- 
nterFmürbigermeife,  stränge  it 
is  (was)  that . . 
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ÜJWett'ttmrft,  /.,  — , *e,  Bologna- 
sausage, 
ntidj  (* icc .),  me. 

3ttidjttHi3ferien,  pl.,  Michael- 
mas  holidays. 
äftiene,  mien,  air,  look. 
$iiltf),/.,  milk, 
ttttlb,  mild. 

9JIÜbe,/.,  leniency. 

SDZUJiönrf  /.,  — , -eit,  million. 
ntinber,  less. 

mitt'beften#,  at  (the)  least;  to 
say  the  least, 
ättittü'te,  /.,  minute. 
üXdifdjttng,/.,  mixture,  combina- 
tion. 

SJHft&eet,  n.,  hot-bed. 
ntifjglütfen,  to  fail,  go  wrong; 

mifjglucft,  unsuccessful. 
mit  (da/.),  with,  along  (together, 
in  Company)  with ; adv.,  along 
with  one. 

mitdringen,  M.,  to  bring  (carry) 
along. 

miteinander,  with  each  other. 
mitgebradjt,  see  mitdringen. 
ntit=!riegen  (> colloq .),  to  receive 
(get)  for  one’s  portion  or 
dowry.  [along. 

ntit=nei)nten,  *S\,  to  take  (carry) 
SJiitte,  /.,  center. 
mit=teiten,  to  give  (one,  dat.)\ 
to  let  (one,  dat.)  have  some  of. 
SWitdeÜnng,  /.,  Information,  no- 
tification  (as  to,  über). 
2JUttel(rl)ein),  m .,  Middle  Rhine. 
SWiÖÖet,  n.,  -8,  — , piece  of  (house- 
hold)  furniture;  //.,  furniture. 


ntabcrn'  (bern  = bärn),  modern, 
new. 

mögen  (pres.  ind.,  mag,  magft, 
mag;  mögen,  etc.),  mochte,  ge- 
mocht, may,  can;  letben  — , to 
like. 

ntögtid),  possible. 

mö gltd) ft,  as  much  as  possible ; 

— halb,  as  soon  as  possible. 
^ofjifä'ncr,  m.,-8,  — , Mohican ; 
S)er  le^te  her  — , “ The  last  of 
the  Mohicans”  (1826). 
ÜJflaljririt&e,  /.,  carrot  ( Daucus 
caröta). 

Sftofafftn',  m.,  -8,  -8,  “mocca- 
sin ” = the  deerskin  shoe  of 
the  American  Indian, 
madig,  pleasant,  comfortable; 
snug. 

äJtö'ltat,  m.,  -(e)§,  -e,  month. 
$iönb,  m.,  -(e)§,  -e,  moon. 
SDfönbfdjein,  m.,  moon-light. 
9ftänbfud)t,  sleep-walking ; 

“ somnambulism  ”. 
mona^oHfieden,  (/./.  monopolb 
fiert),  to  monopolize. 

SDloa^,  n.,  moss. 

Margen,  m.,  -8,  — , morning; 

eine§  -8,  one  fine  morning. 
SWä^genÜi^le,/.,  morning-(cool- 
ness)  freshness. 

SHa^gen^feife,/.,  morning-pipe. 
SOta^genfdjn^e,  in.  pi.,  (morn- 
ing-)slippers.  [ing  sun. 

S^ordßttfö^enfdiein,  m.,  morn- 
Sttö'r \$t  -en 8,  Maurice, 
ntiibe,  tired;  — Serben,  to  grow 
(get)  tired. 
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tttufftjj,  sullen. 

Sttülje,  /.,  labor,  trouble,  pains ; 
mit  — , with  difficulty. 

ÜSftitnb,  m.f  mouth. 

müubcit,  to  fall  (into,  in). 

9ftüttbmtg,  /.,  mouth. 

ttturffen,  to  grumble;  to  grünt. 

m.y  -4,  -n,  muscle ; 
ber  — be3  Oberarm^,  biceps. 

tnüffen  (pres.  ind .,  rnufe,  mufjt, 
ntufc ; muffen,  etc*),  mufrte,  ge= 
mufjt,  must;  to  have  to,  be 
compelled  to. 

SWufter,  n.,  -4,  — , model. 

mufterljßft,  exemplary;  admi- 
rably  well. 

SWuft'erfnßbe,  m.,  -n,  -tt,  show- 
boy. 

tnufi,  see  muffen. 

mm,  m.,  courage;  — f affen,  to 
take  courage. 

äftutter,  /.,  mother ; alte  — , old 
woman,  old  Mrs. . . 

SWuWermild),/.,  mother’s  milk; 
mit  ber  — - einfaugen,  to  imbibe 
from  the  earliest  infancy. 

SKÜ^e,  /.,  cap. 

91 

rtt  — ein,  einen. 

ttß  ( interj .),  well!  why ! — ja! 
well,  yes! 

ttadj  (dat),  after,  behind,  next 
to;  towards,  to  (place);  ac- 
cording  to,  in  conformity 
with. 

üttßtpar,  m.,  -4,  -n,  neighbor. 


•ftßdj'bßriu,/.,  — -neu,  (female) 
neighbor. 

nßdjbem',  after  (conj). 
9^a^/forf^Uttg,  /.,  searching, 
inquiry. 

^adi'gte&tgfeit,  /.,  yielding  dis- 
Position,  indulgence. 
nad)=Ije ifen,  a,  o,  to  help  on  or 
forward;  to  lend  a helping 
hand. 

UßdHaffen,  to  leave  off;  to 
desist  (from,  mit), 
tfßd^läfftg,  perfunctory. 
Üftßdj'ntittäg,  m.,  -(e)§,  -e,  after» 
noon;  f)eut(e)  nachmittag,  this 
afternoon. 

ttadj=rüfen,  S.,to  call  after  (some 
one,  dat). 

nadHdjauen, to  look  after  (some 
one,  dat). 

ua^=fe^en,  s.,  to  look  after 
(some  one,  dat). 
nädjft,  next,  following. 
3£ß$fwdje,/.,  search. 

/.,  — , *e,  night, 
nadjilid),  nightly. 
na^=fün,  *S\,  to  follow  (one’s  ex- 
ample,  dat). 
ütfagel,  m.,  nail. 

nßl),  näher,  nächft,  near;  close. 
näl)en,  to  sew;  to  stitch. 
ttßljer,  nearer. 

nähern  (ftd)),  to  draw  near;  to 
approach. 

nähren  (fi$),  to  feed  (live)  on, 

hon. 

nßtjrljaft,  nourishing;  sub- 
stantial. 
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91äme(n),  m.,  Kamen®,  Kamen, 
name. 

näntlid),  you  must  know. 
üßafäFIaut,  m.,  -(e)§,  -e,  nasal 
sound. 

ÜttatimtäFfeft  (tio  = 510),  -eg,  -e, 
n.,  national  holiday. 
üßatür7,  /.,  nature. 
natttr'lidj,  natural ; adv.,  of 
course. 

natür'tmffenfdjafttid),  of  natural 
(physical)  Science. 
fnc  = eine. 

neben  ( dat .,  acc .),  next  to,  near, 
by  (at)  the  side  of. 
nebenher',  by  the  way,  by  way 
of  parenthesis. 
nefcft  (dat),  together  with. 
neunten,  nahm,  genommen,  to 
take,  seize;  Anteil  — , to  take 
an  interest  (in,  an) ; 5U  ficf)  — , 
to  take,  have;  to  eat. 

Iteibifdj,  envious;  jealous. 
Neigung,  /.,  disposition,  bent. 
nein,  no. 

nennen,  nannte,  genannt,  to  name, 
call. 

n.,  net. 

nen,  new,  recent,  modern, 
neuer,  newer;  more  recent; 
modern. 

Neuling,  m.,  novice,  beginner, 
tyro. 

Wltm'töttx,  m.,  nine-killer;  red- 
backed  butcher-bird  (Lanius 
collurio). 

nid)t£,  nothing;  gar — , nothing 
at  all,  nothing  whatever. 


nie,  never;  nodj  — , never  before. 
nie/ber=brenuen,  M.,  to  bum 
down  (out). 

nie/bcr=fuKen,  A.,  to  fall  (come) 
down. 

^ie/bergcf^tagen^eit,/.,  depres- 
sion  of  spirits. 

nie'bertjängenb  (for  -fjangenb), 

drooping. 

nie/ber=fnie(e)tt,  to  kneel  down. 
nie/ber=legen,  to  deposit. 
nte/ber=fenfen  (fi<f)),  to  sink  down, 
ntebltcf),  pretty,  delicate. 

ttie'mäB,  never;  nodj  — > never 
before. 

SRtfdjC,/.,  niche;  recess. 
nod),  still,  yet;  — nid)t,  not  yet; 

— einmal,  some  day  to  come; 

— btel  älter,  much  older;  — 
btele,  many  more. 

norfj'ntäl^,  again,  once  more. 
üftorbä'frifa,  North  Africa. 
9^orb/bentfd|fanb,  Northern  Ger- 
many. 

korben,  m.,  -3,  north. 
9^orb=fee,/.,  North  Sea ; German 
Ocean. 

nötig,  necessary;  needful. 
Stföt'fdjufb  m.,  —ff e^,  -“ffe,  shot  of 
distress. 

üftflfceFte, /.,  novel;  tale. 
tnii/ber=fa^ren  (colloq.  for  fyn* 
üöer^fatjren),  S.,  to  row  (cross) 
over. 

nun,  now,  then ; — gut,  well,  then. 
nur,  adv.,  only,  solely,  simply; 

but;  explet.,  just. 

Kufj,  /.,  — , Kiiffe,  nut. 
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ÜRuPttßcfer,  m .,  nut-cracker. 
9ht^en,  w.,  advantage. 
nüi^idj,  useful,  profitable. 

o 

öb,  if,  whether. 

Öben,  on  top ; 6t§  - — , to  the  top. 
O'berarttt,  m.9  -(e)3,  -e,  upper 
(part  of  the)  arm. 
ßMtegett,  to  apply  oneself 
(to  something,  dal). 
öbligäf,  customary , indispen- 
sible. 

Dbferhana7  (fert>  = färto),  /.,  ob- 
servance ; practice,  rule. 

©bft,  {collect)  fruit(s) ; stone- 
_ fruit. 

Obffbaum,  m.,  -(e)8,  *e,  fruit- 
tree. 

rötturfjl',  although. 

Dd)3;  Ddjfe  ($8,  d)f  = 18,  ff),  m., 
-en,  — en,  ox. 

S'bettttmlb,  m.,  -(e)§,  Odenwald, 
iber,  or. 

£}7fen,  w.,  -§,  Ä,  stove. 

Dffen,  open(ed). 

ßffcnbär'  (offenbar),  apparently. 
öffentüdj,  public, 
öft,  often,  frequently ; Äer, 
oftener;  more  (times). 
oljnc  (acc),  without ; — . . ju  her- 
fehlen,  without  missing. 
öf  = and). 

DFfar&e,/.,  oil-color;  oils;  TTttt 
- — gemalt,  painted  in  oil. 
£)nfd  (on  nasalized ),  m.,  -3,  — , 
uncle. 


Oper,  n .,  — , victim. 

Drdjibe'e,  orchid. 

Drdjtbe'enfammler,  m .,  collector 
of  orchids. 

ör'bentlid),  regulär,  real. 

orbneit,  to  arrange. 

Drfätf,  m.,  -(e)§,  -e,  hurricane. 

Drttatnenf,  Ornament ; fair 
outward  show. 

£)rt,  m.,  -(e)3,  -e  ^er,  place, 
spot,  point;  locality;  village. 

D'ftCW,  n.,  or  /.  //.,  Easter; 
a«  — / at  Easter. 

$ 

paar  (ein),  a few,  some. 

päbagifgifd),  paedagogical. 

panier7,  n .,  -(e)§,  -e,  banner; 
(§afenpanier,  a hare’s 

banner,  fig.  “ quick  flight  ” ; 
ba§  §afenpanter  ergreifen,  to  cut 
and  run). 

Rapier',  n.,  paper. 

*Pappe,  /.,  pasteboard. 

fpapffnt^raHe,  /.,  papyrus- 
scroll. 

^a^tor,  m.,  ^ßaftö'ren,  pastor, 
parson,  minister. 

$edj?  n.,  pitch. 

^ßeiffdjenfnatfen,  n.y  cracking 
of  whips. 

perföttdid),  personal. 

^fßb'ftnber,  m.,  “The  Path- 
finder”  (1840). 

Öttne,  /.,  (frying-)pan. 

^Pfarrgarten,  m.,  Ä,  parsonage 
garden,  parochial  garden. 
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fßfau'enaugc,  -n,  peacock- 
butterfly  ( Vanessa  Io). 
pfeife,/.,  (tobacco-)pipe. 

etrf  m.y  arrow. 

Pfennig,  m .,  penny ; Cent. 
*ßferb,  «.,  horse;  bei  ben-en,  with 
the  horses. 

fßfer'bebctfc,  /.,  horse-cover. 
Wftgfeit,  /.,  cunning,  crafti- 
ness. 

^fJa«5C,  /.,  plant, 
pflügen,  to  plant, 
pflegen,  to  use  (to),  be  ac- 
customed  (to) ; tüte  ntan  51t  jagen 
pflegt,  as  the  saying  is. 
fßfötdjen,  little  paw. 

ppantaft'iftf),  fantastical,  fanci- 
ful. 

fßljtlantljröp',  m.>  -en,  -en,  phil- 
anthropist = a man  of  general 
benevolence. 
fßlji'ltpp,  Philip. 

fJ^ÜOlßgte',  /.,  philology,  i.e. 
the  study  of  languages  as  a 
Science. 

fßjjüofopljte',  /.,  philosophy. 
fßtröl7  OßPxol),  m.,  -§  ör  -e, 

(golden)  oriole  ( Oriolus  gal- 
bula). 

^Siftö'lenlauf,  w.,-(e)3,-e,  pistol- 
barrel. 

plagen,  to  torment,  torture;  ftd) 
— , to  drudge,  toil  and  moil 
(under,  nttt). 

$län,  w.,  -e§,  Äe,  plan ; scheme, 
design. 

plätfdjertt,  to  splash;  to  ripple. 
plattbentfdj  (Pattbeutfd), n.),  Low 


German,  /.  e.  dialectical  Ger- 
man of  the  north  of  Germany. 
fßlai?,  m .,  -e§,  % place,  point, 
spot;  seat;  site ; room  ; — 
finben,  to  find  room,  can  be 
placed ; — madjen,  to  give 
way  (to,  dat.). 

fßlöi?,  m .,  (Pö£e,  /.),  roach 
(fish). 

plÖt?liif),  sudden. 
plump,  clumsy,  unwieldy. 
fßäcfie',  /.,  poetry. 
pae'tifdj,  poetic(al). 
fßolppljem',  -3,  “ Polyphemus  ”, 
a one-eyed  giant , the  most  fa- 
mons  of  the  cyclops  on  the  Isl- 
and of  Sicily . 
pomphaft,  pompous. 

^often,  m.,  -8,  — , post,  place, 
employment. 

jßntt'bubbel,  f.,  ( Low  German 
dial. ) “ pottle-pot  ”;  jug. 
$rad)t,  /.,  splendor,  magnifi- 
cence. 

prädjttg,  magnificent;  gorgeous. 
pradjtöoll,  splendid,  glorious ; 

superb;  high-flown,  emphatic. 
jßratrie7,  /.,  prairie;  “The 
Prairie”  (1827). 

prangen,  to  make  a splendid 
show;  to  flaunt. 
fßräfibent',  w.,  -en,  -en,  Presi- 
dent. 

fßrei£,  -fe§,  -je,  price,  cost, 
purchase-money. 
jßrt/mel,  /.,  primrose  (Primula 

veris). 

primitiv,  primitive ; simple. 
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Sßröbe,  f-,  trial,  experiment; 
5Ut  — , for  a trial,  by  way  of 
trial. 

Sßrü'faburfMung,  f.,  prosaic 
Version,  version  in  prose. 

yßvOfttbÜx'  rf.,  proceeding ; course 
(mode)  of  action. 

JJttffeit,  to  push ; to  knock ; in 
bie  Sfippen  — to  give  a dig  in 
the  ribs. 

Sßttlber,  n .,  powder. 

SßuFöerbampf,  m,,  -e$,  *e,  pow- 
der-smoke. 

SßuFberfjörn,  n,,  -(e)§,  ■‘"er,  pow- 
der-horn,  powder-flask. 

Sßtttlft,  m.,  -(e)3,  -e,  point,  spot; 
matter,  item ; regard. 

Sßuppe,  /.,  puppet. 

Ißtjrantt'bc,  /.,  pyramid. 

O, 

qualmen,  to  smoke;  to  puff 
away. 

dlUirtier',  n,,  quarter(s). 

CUtefle,  /.,  spring,  rivulet. 

öuettttmffer,  n .,  spring-water 

qute!enf  to  squeak,  squeal. 

SR 

räcf)Ctt  (ftdj),  to  take  vengeance. 

SRab,  n.y  -(e)3,  -“er,  wheel ; ein 
— - fdjlagen,  to  tumble  (turn)  a 
cart-wheel. 

rä'bebredje«  (reg,  v.),  to  mangle 
(torture)  a language. 


SRä'bemadjer,  m.,  , wheel- 

(cart-)wright. 

fRanb,  m.,  -(e)3,  Äer,  edge,  bor- 
der,  brink. 

Otfaritä'tenfrfjrattf,  m.,  -(e)3,  *e, 
cabinet  of  curiosities. 
rafdjeüt,  to  rustle, 

$iäfen,  m .,  turf,  sod;  grass 
(-plot). 

Räuber,  w.,  robber. 

SRaudj,  m.,  smoke. 
raudjen,  to  smoke. 

Ofiaulj&eitt,  n.,  shaggy  leg;  fig., 
“ blackguard 

Oiaum,  m.y  space;  fo  biel  — > 
space  enough. 

SRedjettftbel,  ciphering-book, 
sum-book. 

redjt,  right;  adv,,  very,  thor- 
oughly ; bie  3 fiepte,  right 
hand;  pr  -n,  on  (to)  your 
right  hand. 

SRebe,  /,,  Speech,  address;  eine 
— galten,  to  deliver  a speech 
(on,  about,  über), 
rebelt,  to  speak;  to  mention 
(something,  bon). 

SRe'ben^ärt,  /.,  — , -en,  expres- 
sion ; phrase. 
rege,  active,  lively,  keen. 

SRegel,  (grammatical)  rule. 
Regelt,  m.,  rain. 

SRe'genf Fleier,  m.,  watery  veil, 
re'gettfidjer,  (rain-)  water-proof. 
SR^genltJetter,  n.,  rainy  weather. 
SRe'getttmrnt,  m,,  -(e)0,  *er, 

earth-worm. 

IRef ),  n,,  roe,  doe. 
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teirfj,  rieh;  plentiful. 
reidjen,  to  reach,  extend. 
rcidjlitff,  plentiful. 
teiff  ripe. 

Steifheit,  circlet,  ringlet, 
reifen,  to  ripen. 
rctflidj,  mature. 

Steife,  /.,  travel(s) ; auf  -tt,  in 
his  travels,  in  travelling. 
OieRfebefdjreifmng,  /.,  (book  of) 
travels. 

9tei/fcitbe(r),  m.,  -n,  -e(n), 

traveller;  agent. 

Öteifetnerf,  n.,  book  of  travels. 
fReiä,  m.,  charm. 
tei^bOÜ,  charming,  attractive. 
rennen,  rannte,  gerannt,  to  rush 
(along). 

9teBuB(ifä/ner,  m.,  -3,  — , re- 
publican. 

refmbltfö'ntfrf),  republican. 
Stefultät7,  n.y  -(e)£,  -e,  result. 
retten,  to  rescue. 

9tettnng£fmd)t,  /.,  — , -en,  bay 
of  safety. 

Stfjetn,  m .,  -(e)§,  Rhine  (river). 
St^einfaö,  m.,  -(e)3 , Äe,  falls  of 
the  Rhine  (at  Schaffhausen), 
rtdjten,  to  direct,  fix  (to,  auf), 
ridjtig,  real,  genuine ; adv.,  in- 
deed,  surely.  [naefj). 

rieten,  o,  o,  to  smell  (of,  like, 
riefeln,  to  guggle,  purl. 
rte^en^aft,  gigantic,  colossal. 
riefig , gigantic. 

Sting,  m.,  ring;  circle. 
Stin'gelBlÜme,  /.,  marigold  ( Ca- 
lendula officinalis ). 


rtng^nnt',  round  about,  all  round. 
Oiipbc,/.,  rib;  in  Me  -n  puffen, 
to  give  a dig  in  the  ribs. 
ri^!ie/reit,  to  risk;  to  dare  (to 
take). 

»Hg,  w.,-ffe§,-ffe,  fracture,  crack. 
OiiCtergnt^befi^er,  m.,  lord  of 
the  manor,  owner  of  a manorial 
estate,  great  land-owner. 

9th?C,  /.,  slit,  cleft,  crevice. 
StoBinfonä'be,/.,  “ robinsonade”, 
an  adventure-story  on  the 
model  of  ‘‘Robinson  Crusoe ” 
by  Defoe. 

Oto/Btnfonbäfein,  n.,  Robinson- 
life  or  existence. 
fft^binfonpugrijeit,  n.,  Robin- 
son-hut;  hut  on  a desert 
island. 

9to/Binfoninfet,/.,  Robinson  isl- 
and; desert  island. 
rolj,  raw. 

Stofjr  (=  ©djilfrotjr),  n.,  reed(s). 
9toijrbud)t,/.,  -en,  bay  (inlet) 
with  beds  of  reeds. 

9ioIjr£feÜ,  m.,  reed-arrow. 
Otomän',  m.,  -(e)§,  -e,  romance, 
novel  (by,  Pon). 
rOtttan'tifd),  romantic. 

Stönter,  m.,  Roman, 
röntifrfj,  Roman. 

Stofe, rose.  [holm(e)”. 

^fenmerber,  m.,  “Rose- 

röt, red ; ba£  31-,  red  light  (shine). 
r übern,  to  row. 

rufen,  te,  U,  to  call,  cry,  shout. 
OtÜfUJeite,/.,  reach  of  the  ear$ 
hearing. 
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ntfjeu,  to  rest,  be  resting. 

7n.,  retreat,  refuge, 
tufjig,  quiet,  calm. 
rii^rett,  to  touch;  to  melt;  ficfj 
— , to  stir  (bestir)  oneself ; 
to  move. 
tüpfelt,  to  pluck, 

9 

©Ödf,  m.,  -(e)3,  ©äle,  hall;  ro- 
tunda;  canopy. 

©ödjef/.,  matter,  thing,  affair; 
fact ; point ; feiner  — getoife  fein, 
to  know  what  one  is  about; 
Bei  ber  - — fein,  to  work  heart 
and  soul  at  something;  to  be 
attentive. 

©mf'ieitMwnb,  /.,  sack-cloth, 
sacking. 

juicy,  succulent. 

©age,/.,  saying,  rumor;  bie  — 
cjeijt,  the  story  goes;  rumor 
has  it. 

fugen,  to  say. 
faiuüe'ren,  to  salute. 

©a^,  n .,  salt. 

©am'ntelbafftn  (in  = an,  nasal- 
ized ),  n.,  reservoir. 

famtttdtt,  to  collect,  gather. 
©unb,  m.,  sand,  gravel. 
jä§,  see  fijjen.  [fill. 

f ait,  satisfied ; having  had  one’s 
©ö^f  m.,  -e§,  Äe,  leap,  bound. 
fftuBer,  tidy,  neat,  pretty. 
fftuBedtti),  clean;  proper, 
ftttter,  sour;  fau(e)re£infen,  lentils 
seasoned  with  vinegar. 


©ättle,  pillar,  column. 
f aufen,  to  whiz. 
fdjäben,  to  do  harm. 

©^äbCJt,  tu.,  damage,  in- 

jury. 

fdjäblid),  injurious,  noxious. 
©djäf,  n.,  -(e)3,  -e,  sbeep. 
fdj  affen,  to  convey,  carry  (to,  in), 
©djäle,  /.,  cup,  dish,  vessel. 
fdjaflett,  to  ring;  to  resound. 
fdjarf,  sharp. 

©djattcn,  i — , shade,  shad- 
ow;  darkness. 
fd)attig,  shady. 

©dja^,  m.,  -e§,  Äe,  treasure. 
fdjä^ett,  to  estimate,  tax,  rate 
(to  be,  auf) ; to  esteem,  con- 
sider;  to  value  (in  some  one, 
an  jentanbent) ; toofjl — , to  value 
highly ; ant  Ijödjften  , to  value 
highest. 

fdjaufeltt,  to  rock;  to  roll, 
f djännten,  to  foam. 
fdjef'feltueife,  by  the  bushel. 
©d)eibe,  f.,  Slice  (of  bread). 
©j^eitt,  m.,  shine,splendor,  light, 
gleam. 

fdjeiltbär,  apparent. 
fdjeinen,  te,  ie,  to  shine;  to  seem, 
appear. 

fdjidjten,  to  pile  up,  stow. 
fdjte§en,  fc6o§,  gesoffen,  toshoot, 
fire;  to  kill. 

©C^ie^gCitJC^r,  n.,  fire~arm. 
©djtff&rudj,  Tn.,  -(e)3,  Äe,  ship- 
wreck. 

fdpff'BtMjtg,  shipwrecked. 
©djiff^'fanüne,  /.,  ship’s  gun. 
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0djilb,  -e,  shield,  buck- 

ler. 

flimmern,  to  glisten,  gleam. 
0d)utfcn,  rn.,  ham. 
fdjlarfjtCJt,  toslaughter;  to  immo- 
late;  to  offer  in  sacrifice. 
0tf)läf,  m.y  sleep ; in  — fommett, 
to  fall  asleep. 
fcf)(äfctt,  te,  ä,  to  sleep. 

0d)lag,  fw.,-(e)§,  ^e,  stroke,blow, 
shock. 

fdjlagcit,  U,  a,  to  strike,  beat, 
slay,  throw ; to  feil  (trees) ; to 
drive ; feljl  — , to  prove  a fail- 
ure;  9iab  — , to  turn  (tumble) 
a cart-wheel. 

0d)(aitd),  m .,  -(e)§,  *e,  (leather-) 
tube. 

(ficf)),  t,  t,  to  sneak, 
creep;  to  steal  away,  move 
slowly. 

0d)feu&ererf  w.,slinger,  thrower. 
frfjttefjen,  o,  o,  to  close;  to  pull 
down. 

fdjlieffltcf),  finally,  after  all. 
0(fjlü(fd)en,  n.,  small  draught 
(sip,  gulp). 

©djlüffel,  m.,  key  (of,  to,  51t). 
©djtujj,  m .,  -ffe3,  close,  end. 
fd)tnacf!)öft,  palatable,  relishable. 
ftfjntäljltd),  ignominious. 
fdjmaufen,  to  eat,  feast;  mit  93e= 
(jagett  — , to  eat  with  great 
gusto. 

fdjmecfett,  to  taste,  savor,  have 
a spiee  (of,  Jtad}). 
fdjnteidjeln,  to  flatter(some  one, 
dat .). 


0^tttcr5f  m .,  -e§,  -en,  pain. 
0^ntcttcr(ingf  ni.y  butterfly. 
0djttUU?,  m.,  dirt,  filth. 
0dj?tß^foCrf,  n.y  spring-lock. 
0djtt(UtftC,  snout ; mouth  (of 
an  animal). 

0djitce,  m.y  snow. 
0cfjltCeglMdjcn,  n.y  snow-fiake; 
snowdrop. 

fdptcibcu,  fdjmtt,  gefdjnitten,  to 
cut. 

ftfjnefl,  quick,  rapid,  speedy,  in 
a trice. 

0djnenigf'ctt,/.,  speed,  rapidity. 
fdfjni^Ctt,  to  carve,  cut. 
fdjltöbe,  scornful;  outrageous. 
fdjltüffeltt,  to  sniff ; to  pry,  spy. 
fdfjltür'gcräbc,  straight  as  a line 
(as  an  arrow). 

fd)Ött,  already ; ever;  at  least, 
fdjiht,  beautiful;  fine,  fair;  — 
fall,  fairly  full  (satiated). 
0d)Öttljeit,  /.,  beauty. 
0d)ontficutr  m.y  chimney. 

0rfjö|,  m.y  ©d)offe§,  shoot, 

sprig. 

0d)i%  m.y  -e§,  *1,  lap. 

frfpjft  ♦ ♦ 5ufömmenr  see  äufant* 

memfcfjteflem 

fd^räpett  (f ertappen),  to  scrape. 
0(f|res t,  m.y  terror. 
fdjrecfüd),  horrid,  formidable. 
fdjreibett,  te,  te,  to  write;  to 
compose. 

fdjreiett,  te,  te,  to  cry,  shout, 
scream,  screech;  to  crackle. 
f freiten,  fdjritt,  gekritten,  to 
step ; to  walk  (up  to,  auf) ; 
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ttäljer  — to  advance  (towards, 
dat.). 

©rfyriftfteflee,  m.y  writer,  author. 
©djriftftellcra',  /.,  writing, 
book-making. 

©tfjritt,  m.y  Step,  pace. 

©cfji*Ät,  m.y  n.y  small-shot. 
<&d)XÖtbCMtd,  m.y  shot-pouch, 
shot-bag. 

©d)Ule,  f.y  school. 

©djiiler,  m.y  scholar,  pupil. 
©djulter,  /.,  shoulder. 

©Rüffel,  /.,  platter,  charger. 
©djl%  m.y  -ffeg,  *ffe,  shot. 
fdjufK&ereit,  ready  to  fire. 
f Rütteln,  to  shake. 
f djüiten,  to  pour,  put. 
to  protect. 

fdjttUMtfen,  to  rock,  stagger;  to 
sway,  wave.  [thusiastic. 

fcfjfcwntterifdj,  extravagant;  en- 
fdjnmtä,  black,  dark, 
©tfjtemrättmlb,  m.y  -(e)§,  Black 
Forest. 

to  talk ; to  chatter. 
©djttJC^eflcege,  /.,  syrphus-fly 
or  gnat-fly,  sun-flyy  hoverery 
a brightly  colored  fly,  having 
a hovering,  darting  flight. 
fdjlüeifen,  to  rove,  stray. 
©djttJeiff,  m.y  sweat;  (sport. 
term)  blood. 

©djmeif^famr,/.,  — , -en,  (sport. 

term)  track  (drops)  of  blood. 
fdj&elgett,  to  revel,  delight ; in 
ettoaä  — , to  delight  in,  enjoy; 
e§  fdjtoelgt  fidE)  Ijerrlid),  great 
delight  is  feit. 


fdjtoeFgerifd),  luxurious. 

fdjtoeÖe n (reg.  v.y  or  0,  £>),  to 
swell ; to  bloat. 

fdj&Cltfcn,  to  swing;  to  wave; 
to  whirl. 

fdj&JCrf  heavy ; difficult. 

over-ripe. 

©djmefter,  /.,  sister. 
©rfjmie'rigfeit,  /.,  difficulty. 
fdjttumnten,  et,  o,  to  swim. 
fetfj$,  six;  tyatb — , half  pastfive 
(o’clock). 
fedföeljn,  sixteen. 

©ec,  m.y  -(e)8,  -(e)n.  lake ; nadj 
bent  — , towards  the  lake. 
©eefkgge,  /.,  maritime  (naval, 
nautical)  flag,  naval  banner. 

©ee'fjmtbgfoffer,  m.y  — , 

seal-skin  trunk. 

Seemeile,/.,  sea-mile,  nautical 
mile,  marine  league  (—  3J 
English  miles).  [snail. 

©eefd)ttC(fe,/.,  lake-snail;  water- 
©ee/Üfer,  n.y  -§>,  — , lake-shore. 
fegeln,  to  sail. 
fegnen,  to  biess. 
feljen,  a,  e,  to  see;  to  look. 
Se()ei*,  m.y  (sport.  term)  eye. 
©eljtte,  /.,  string  (of  a bow). 
©eljnfndjt,  /.,  longing,  ardent 
desire. 

fdjn'fiirijtig,  longing. 
feK  very,  very  much,  most. 
fei!  feib!  be!  maybe!  shall 
be ! xfyx  feib,  you  are. 
fein  (pres.  ind.y  bin,  bift,  ift;  finb, 
feib,  finb ; imper.y  fei !),  ttmr,  ge« 
toefen,  to  be;  to  have. 
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feilt,  feine,  fein,  his;  its. 
feit  {dat.),  since;  from,  for. 
Seite,  /.,  side ; page  (of  a book) ; 
Pott  allen  -n,  on  all  sides;  in 
every  direction ; 5U  beiben  -tt, 
on  either  side;  auf  feiten  (= 
auf  ber  ©eite)  ber  Trojaner,  sid- 
ing  with  the  Trojans. 
Sei'teitblitf,  m.,  side(long)  look. 
feit'ttmrtS,  sideways;  aside. 
Sefretär7,  m.,-{t)%,  -e,  secretary. 
fclber,  -seif,  -selves;  er  — , he 
kimseif ; unS  (dat.)  — , for  our- 
selves;  bon  — of  its  own  ac- 
cord;  spontaneously. 
felbft,  pron .,  -seif,  -selves ; in 
person;  adv,,  even. 
fetbft7angefertigt,  self-made,  of 
(one’s)  own  make. 
0elbft7foftenbreiS,  m.,  cost  of 
make;  prime-cost. 
fcf&ft'öerftättblid),  understood, 
self-evident;  e£  ift  — , it  goes 
without  saying. 

Selbft7toerftänblid)feii,  /.,  self- 
evidence;  indifference ; un- 
concern. 
feiten,  rare. 

Seltenheit,/.,  rarity ; something 
rare;  an  uncommon  object, 
curiosity. 

feltfäm,  odd,  stränge,  curious. 
fenben,  fenbete  (fanbte),  gefenbet, 
(gefanbt),  to  send;  to  emit. 
fe^en,  to  set,  put,  place;  ficf)  — , 
to  seat  oneself,  sit  down, 
fe^te  ♦ * pfammen,  seeaufamnten* 
fetten. 


fenfsen,  to  sigh. 

fidjj,  reflex.,  dat.  or  acc .,  sing,  or 
pl.,  (to,  for)  him(her)self ; (to, 
for)  your-,  themself  (selves). 
fidjcr,  certain,  sure. 
fidjcw,  to  secure  (from,  bor). 
Sitfjt,/.,  sight;  auS  ber  — font= 
Uten,  to  be  lost  sight  of. 
firfjtlidj,  visible, 
ficfern,  to  trickle,  drop. 

Sieb,  n.,  sieve. 

fieben,  seven ; t)ütb  — , half  past 
six  (o’clock). 

Siegeslauf,  m.,  triumphal  march, 
victorious  career. 
fiel)!  (see  fetjen),  see!  behold! 
Sintü^tiS  {proper  name ),  Simo- 
nis. 

Sintnlier^I Äe,  philos- 
opher’s  seat,  seat  of  medita- 
tion. 

fingen,  a,  u,  to  sing;  to  warble. 
Sinn,  m.,  mind;  eS  tritt  mir  nid)t 
auS  bem  — , it  ever  runs  in  my 
mind;  I cannot  banish  it  from 
my  mind. 

finnreidj,  ingenious. 

Situation7  (tion  = gion),  /.,  Situ- 
ation. 

Sit|,  m">  -e/  seat. 

filmen,  füb,  gefeffen,  to  be  seated, 
sit  (at,  an). 

Sfaty,  m.,  -(e)3,  -e,  scalp. 
fo,  so ; such ; thus ; by  this  name ; 

— ein,  such  a. 
foe7ben,  just  (then). 
föfort7,  directly,  immediately. 
fogär7,  even. 
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fö'genannt,  so-called. 
fögleic f)',  at  once. 

©flfjn,  m.,  -(e)3,  % son. 

such ; ein  -er,  such  a 
(man  . . ). 

füllen,  shall;  to  have  to,  be 
ordered  to;  to  be  to;  to  be 
destined  to;  to  be  said  to; 
gälten  — , might  have. 
©Ommer,  m.,  summer. 
©ont'ntermimat,  m.,  -(e)§,  -e, 

summer  month. 

©ommertag,  m.f  -(e)£,  -e,  sum- 
mer-day. 

fon'berbär,  stränge,  odd. 
©onberltng,  tfz.,queer(whimsical, 
eccentric)  fellow. 
fonbern,  but. 

©amt'äbenb,  m.,  Saturday. 
©omte,/.,  Sun;  sunlight. 
fonnen  (fi$),  to  bask  (in  the  sun). 
©on'nenblnnte,  /.,  sun-flower 

(Helianthus  annuus). 

©«m'nenbfiimenblatt,  n.,  -(e)8, 
■“e^leaf  of  the  sun-flower  (Heli- 
anthus),' 

©On'nenglüt,  /.,  heat  of  the  sun. 
©Ott'nenfdjein,  tn.,  sun-shine, 
light  o£  the  sun. 
©on'nenfiröfjf,  m.f  -(e)3,  -en, 
sun-beam. 

©on'nennntergang,  m.,  sunset; 
Me  ^rairie  be§  -§>,  “sunset 
prairie  ”. 

fflmttg,  sunny,  sun-shiny. 
©imn'tag^bräten,  m.,  Sunday 
roast. 

(onff,  eise,  otherwise;  besides. 


forgen,  to  look  after;  toprovide 
(for,  für). 

forg'fültig,  careful,  cautious. 
fMnelt^  so  far  as,  in  as  much  as. 
fiimie7,  as  (also),  as  well  as. 
föpfä'geu,  to  say  so;  as  they 
say. 

fbäljen,  to  (e)spy ; to  look  nar- 
rowly  for;  bor  fid^  f)in  — / to 
gaze  (fix  one’s  eye)  on  the 
ground. 

f bannen,  to  tighten;  to  contract; 

to  cock  (a  gun). 
fbär'fatn,  sparing, 
©bä^fantfeit,/.,  frugality,  econ- 
omy. 

©böb,  z».,-e3,  Äe,  joke,  füll,  sport; 
e§  ntadjt  mir — it  amuses  me; 
I enjoy  that. 

fböPaft,  playful,  droll,  funny. 
fbät,  late. 

©baf)ier/gang,  m.,  -(e)§,  Äe,  walk, 
stroll;  einen  — machen,  to  take 
a walk. 

©becf,  m.,  bacon;  broiled  rasher 
of  bacon. 

©beer,  m.,  -(e)3,  -e,  spear. 
fbcifen,  to  feed. 

©berber,  m .,  sparrow-hawk 

( Astur  nisus). 

fbtrfen,  to  lard;  to  stuff  with 
pieces  of  bacon. 

©bttfitäbef,  /.,  larding-pin. 
fbtegefglatt,  smooth  as  a mirror; 

unrippled. 
fbielen,  to  play. 

©bie§,  m .,  spear,  lance;  (=  $8rab 
| fpiefj),  spit. 
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ftuefjett,  to  spit;  to  spear. 
©pittbelfmum,  m.f  -(e)3,  *e, 

spindle-tree,  strawberry-bush 
( Evonymus  europaeus ). 
f>Jtnncnf  a,  0,  to  spin;  to  con- 
trive. 

fpi^,  pointed;  sharp. 

©pit?C,  /.,  top ; apex. 

©prärf)e,/.,  language. 
Springbrunnen,  m.y  -Z,  — , 
fountain. 

fpringen,  a,  u,  to  spring,  leap. 
©pruitg,  m.y  -(e)3,  H,  leap, 
bound,  jump. 

©pür, /., — , -eit,  trace;  trail. 
fpürtö3,  trackless. 

©taut,  m.y  -tZ,  — ert,  state. 

©tabt,  /.,  — ^e,  town,  city. 
©tat)l,  m.y  Steel  (for  striking 
fire). 

Statt,  m.y  -(e)§,  Äe,  stable. 
Stamm,  w.,  -(e)§,  "e,  trunk  (of 
a tree) ; tribe  (of  Indians, 
etc.). 

ftammett,  to  come  (from,  au§). 
ftarf,  strong,  forcible,  powerful ; 
impetuous,  rapid;  great,  con- 
siderable. 

ffarreit,  to  Stare;  to  fix  one’s 
eyes  (upon,  auf . . I)in). 
ftatt  (gen),  instead  of. 
ftatttictj,  stately;  fine,  large; 

sightly;  imposing. 
ftecfen,  reg.  v.y  or  ftaf,  geftecff, 
( trans. ) to  put,  place;  fix 
(to,  alt) ; (intr.)  to  be ; to  be 
hidden ; to  stick ; — bleiben, 
to  stick  fast,  be  stuck. 


©teg,  m.y  small  (wooden)  bridge ; 

floating  wharf;  pier. 
ftetjen,  ftanb,  geftanben,  to  stand, 
stay  ; to  grow ; to  be  (f ound) ; 
to  be  printed  or  written;  — * 
bleiben,  to  stop ; ber  SBtnb  ftefit, 
the  wind  is  (from,  bon  . . to, 
nadj,  an). 

fteigcn,  te,  ie,  to  get  (step)  up, 
ascend ; to  rise;  5U  $opf  — , 
to  go  to  (fly  into)  one’s  head. 
©teilt,  m.y  stone;  (=  SBacfftein), 
brick;  (=  geuerftein),  flint; 
(=  (Sbelftein),  precious  stone. 
ftetlterit,  (of)  stone;  enamelled. 
©tCtlt/gÜttaffC,/.,stoneware-cup. 
©teintriimmer,  n.  pi.f  broken 
stones. 

©teilte,  /.,  place,  spot,  point; 
stand. 

ftettte.  ♦ tjeraug,  seetjerau&fteHen. 
©tettung,  /.,  attitude,  Position, 
fterbett,  a,  o,  to  die. 
ftet3,  always. 

fteuerit,  to  steer;  auf  e,ttoa§  Io Z 
— , to  drive  at  something ; to 
make  up  to  something. 
©tiefet,  m.y  -Z,  — ■,  or  -n,  boot. 
ftieg  auf,  see  auf=fteigen. 
ftitbott,  in  correct  style,  ap- 
propriate. 

ftiFbOtterlueife,  as  correct  style 
would  have  demanded. 
ftitt,  still,  quiet,  tranquil. 

©titte,  f.y  stillness,  calmness ; 
bte  — ber  ßuft,  calm  air;  in 
aller  — , (very)  quietly,  secret- 

iy- 
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fttntmett,  to  make  (one  feel). 
©thnntmtg,  /.,  mood,  temper. 
©tö(f/rüfe  (©tocfmalbe), /.,  holly- 
hock,  rose-mallow  ( Althaea 
rosea). 

Stoff,  m.,  -(e)§,  — e,  stuff;  ma- 
terial; ingredient;  (subject) 
matter. 

©töf^,  m.y  pride;  object  of 
pride. 

fto4,  proud  (of,  auf), 
ftöffett,  ie,  5,  to  strike  (one’s 
head,  mit  bent  $opj)  against, 
on. 

m.y  -(e)§,  -ett,  ray, 

beam. 

©traud),  m.y  -(e)§,  Hx,  shrub, 
bush;  pLy  shrubbery. 
ftreifcn,  to  uncase;  to  flay  (an 
animal). 

ftreit^ör,  warlike,  fighting, 
ftreng,  strict. 

(Stvotyfjüt,  m.y  (e)3,  H,  straw- 
hat. 

©trafjmamt,  m.y  -(e)§,  Hx,  man 
of  straw  = scare-crow;  fig. 
dummy  (in  whist). 

©frönt,  m.y  -(e)§,  H,  river. 
ftröttten,  to  stream ; to  pour. 
©triibel,  m.y  -§>,  — ,whirl;  press, 
©trumpf,  m.y-t%,  H,  sock  ;stock- 
ing. 

©tüd,  n.y  piece,  part ; tract  (of 
land) ; eilt  — 28tlb,  a head  of 
game. 

©tüddjett,  n.y  little  piece,  little 

bit. 

©tuben'tett^eit,/.,  college-years. 


ftnbie'ren  (p.  p.  ftubiert),  to 

study. 

©tü'btum,  n.y  -§,  ©tubi'cn,  study, 
©tut)!,  m.y  -(e)3,  H,  chair. 
©tmtbe,  /.,  hour;  lesson. 
fhtn'benfang,  for  hours. 
©turmPÖgel,  m.y  11  , stormy 

petrel  (. Procellaria  pelagica). 
führen,  to  rush,  gush;  fid)  — , 
to  throw  oneself ; to  plunge. 
ftU^ett,  to  curtail  ; to  clip. 
fiüpen,  to  rest,  repose  (upon, 
auf). 

fttcfjett,  to  seek,  look  (for,  nadj) ; 

to  attempt,  endeavor. 
©übofi'abljang,  m.y  -(e)3,  H, 
south-east  side  (brow). 
füb/fee=infulä/nif(^f  (character- 
istic)  of  the  South-Sea  Isl- 
änders. 

fummctt,  to  hum. 

©iittbe,  f.t  sin;  offence,  trans- 
gression. 

©Ünbcnta^c,  ( colloq .)  tax 

(charge)  made  on  some  one’s 
sins. 

©Uppe,  /.,  soup,  broth. 

©pn'fag,  /.,  — ©pnta'sett, 

“syntax”,  i.  e.  the  gram - 
matical  construction  of  sen - 
tences . 

% 

m.y  tobacco. 

£ag,  m.y  -e§,  -e,  day ; bet  -e,  in 
the  day-time;  etne3  -e§,  adv . 
gen.,  one  day, one  fine  morning. 
tägftdj,  daily. 
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$ät,  n.y  -(e)$,  -“er,  dale,  valley. 
Satglicfjt,  -(e)8,  -er,  tallow- 
candle. 

Samtcnpfatjt,  m.,  -(e)§,  *e,  pile 
of  fir-wood. 

Santc,  /.,  aunt. 

Satt5,  Äe,  dance;  dancing- 

tune. 

tÄtt5C1tf  to  dance,  skip. 
tapfer,  brave,  valorous. 
Sap'ferfcit,  /.,  bravery,  valor. 
Safdje,  /.,  pocket. 
Safdjenntcffcr,  n.f  pocket-knife. 
Xaffe,/.,  (=  Xaffenfnpf,  m.),  cup. 
(Saffen)fÖpftf|en,  n.y  small  (cof- 
fee)  cup. 
tätf  see  tun. 

Sät,  /.,  — , -en,  deed,  doing, 
action ; mtfre  erfte  — , first  thing 
we  did. 

Sätfadje,/.,  (matter  of)  fact. 
£aufie,/.,dc>ve;  (house-)  pigeom 
taufett,  to  Christen ; to  name. 
Xaunnä,  m.y  Taunus  Mountains, 
taufcitb,  (a)  thousand. 

$&££>/•>  tax>  duty  (on ,gen). 
See,  m.y  tea. 

See'famte,  /.,  tea-pot. 

Seid),  m.y  pond. 

Seit,  m.y  part,  section. 
teilen,  to  divide;  to  portion  out; 
to  share;  to  separate;  ftdj  — , 
to  be  separated;  to  open, 
tem^fenfürmig,  in  terraces,  in 
the  form  of  a terrace ; — auf* 
fteigen,  to  rise  in  terraces. 
Stjeä'terpttppe,  /.,  theater 
(show)  puppet. 


Stjeotögie',/-»  theology,  divinity. 

tief,  deep,  profound;  low;  sound 
(sleep);  sincere;  — gefüllt, 
much  feit;  immer  -er,  deeper 
and  deeper. 

Skr,  n.y  animal. 

Sittte,  /.,  ink. 

Sin'ten^anbet,  m.y  ink-transac- 
tion;  ink-affair. 

Sin'tenberbraud),  m.y  consump- 
tion  of  ink. 

m m.y  table. 

Sob,  m.f  death,  demise. 

tÖ/be§mÜtig,  death-defying. 

tott, stränge, amazing;  ba3  Soltfte, 
the  strängest  part  of  the 
matter. 

So'ntaljattrf,  m.,  -3,  -§,  Indian 
hatchet. 

Sölt,  m.f  -(e)3,  Äe,  tone,  strain, 
air;  clay;  erhabener  — , so- 
lemnity. 

Sopf,  m.y  -(e)3,  *e,  pot. 

Sörfel,  m.9  (colloq.)  stunning 
good  luck. 

töt,  dead;  ancient,  classic  (lan- 
guages). 

tät/sf^ie^en,  S.9  to  shoot  dead; 
fidj  — taffen,  to  allow  (admit) 
to  be  shot  dead. 

träge,  tardy,  drowsy,  indolent. 

tragen,  U,  a,  to  carry;'  to  bear; 
to  wear. 

Sräne,/.,  tear. 

trä/nig,  trainy,  greasy ; ( colloq .) 
sleepy,  drowsy. 

tränen,  to  trust  (some  one,  dat.) ; 
to  rely  (upon,  dat). 
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Trauermantel,  m.,  ^mourn- 

ing-cloak  ( Vanessa  antiopa). 
Traum,  m.,  -(e)3,  H,  dream; 
fancy. 

träumen,  to  dream,  go  about  in 
a dream. 

treffen,  traf,  getroffen,  to  find, 
meet. 

trefflt^,  choice,  exquisite, 
trei&en,  ie,  ie,  to  drive,  move, 
set  in  motion. 

treten,  ä,  e,  to  tread,  Step;  to 
enter. 

trinfen,  ct,  u,  to  drink. 
TriuFgefä^,  n .,  drinking-vessel. 
Trium^lj^efü^l,  n.y  triumphal 
feeling. 

trocten,  dry,  dull. 
troefnen,  to  dry  (up);  3um  %-, 
for  drying. 

TrÖ^U,  -§,  Troy,  ancient  city  of 
Asia  Minor. 

Trojaner,  m.y-%,  — , Trojan  (i.  e. 
inhabitant  of  the  ancient  city 
of  Troy,  in  Asia  Minor), 
trommeln,  to  drum ; to  beat. 
Tropfen,  m.y  -3,  — , drop. 

Tro^ä'e,  /.,  trophy. 
tröfnfd),  tropic(al),  exotic. 
trotten,  to  trot. 
tro^  (gen),  in  spite  of. 
tro^bem7,  nevertheless. 
triib/feltg,  sad,  gloomy,  doleful. 
Tütfjnäbel,/.,  — , -n,  breast-pin. 
tüchtig,  substantial,  square. 
tun,  tat,  getan,  to  do,  make,  put ; 
(intr)  to  act,  do,  behave,  be; 
ioofjl  — ■,  to  do  good,  please. 


Tär(e),  /.,  — , Türen,  door. 
türfifd),  Turkish;  auf  — , in 
(after)  the  Turkish  manner; 
in  Turkish  (style). 
Tiir(borljattg),  w.,-(e)3,  % door- 
curtain. 

Tüte,/.,  paper-bag;  au§  ber  — 
fein,  to  be  beside  oneself,  to 
be  quite  upset. 

u 

Über  (dat.y  acc)y  over,  above; 
beyond;  across;  about,  con- 
cerning;  adv.y  more  than. 
überall  (überall7),  everywhere. 
ft/berbett,  n .,  -(e)3,  ~en,  upper 
bed,  coverlet. 

Übereinkommen,  s.y  to  agree 
(on,  about,  in). 

irberfaljrt,  /.,  passing  over; 

Crossing.  [less. 

ü7berf(üffig,  superfluous;  need- 
Über^anb^,  altogether,  at  all. 
Überlaufen,  S.f  to  leave  (to,  dat). 
ü^ernatürlidj,  supernatural. 
Übernehmen,  S.y  to  take  Charge 
„ (of,  acc .),  take  in  hand. 
Ü'berftfjnmng,  m.y  (obso!.,  poet) 
profuseness  (of  expression) ; 
exaggeration. 

Überfei/ettf  to  translate. 
übertün'djen,  to  gloss  over, 
varnish;  übertüncf)te  §öflicl)feit, 
sham  (or  patched  up)  po- 
liteness. 

Übrig,  left  (over);  remaining; 
— bleiben,  to  be  left. 
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Ufer,  «.,  -8,  — , shore,  bank. 
IFferrofjr,  reeds  along  the 
shore. 

tUjKfett&Cfg  (Low  German  — 
(Sulenberg),  m.,  owl-hill  (isl- 
and). 

Ul)r,  /.,  — , -en,  clock;  watch; 
o’clock;  um  fünf  at  five 
c/clock ; t>on  ad)t  bi3  amölf  — , 
from  eight  to  twelve  o’clock. 
unt  (acc.)f  around,  about,  near ; 
at  (hour),  by  (excess);  for, 
concerning;  — . . fjerunt,  a- 
bout;  — . . 5U  (with  the  inßn)y 
to,  in  order  to ; — . . mitten, 
for  the  sake  of;  — fo  with 
compar .,  so  much  (all  the) 
with  compar . 

um=breljen,  to  turn  about;  to 
twirl. 

Utttgau^efa,  to  flit  (flutter;  play) 
round  some  one  (acc). 
umgehen,  s.,  to  surround. 
Umgebung,  /.,  surroundings. 
um/=gel)Cttf  *S\,  to  manage, 
handle;  mit  ettoaS  berfdjtoenbe* 
rifdj  — , to  be  lavish  of 
something. 

umge'Jjett,  s.,  to  go  (walk)  all 
round. 

um^geftaftett,  to  transform, 
remodel. 

Umgängen,  to  sling  over  one’s 
shoulder.  [about. 

um^e^^remten,  M.,  to  run  (leap) 
um/licgcnb,  surrounding. 
unt=fe^cn  (fi$),  S.9  to  look  round 
(about). 


Umfmtft7,  in  vain;  gratuitously ; 
nid)t  — , not  without  (good) 
reason. 

Um'ftanb,  m.y  -(e)§,  ^e,  circum- 
stance;  fact. 

umtmt'tern  (obsoi.,  poet.)f  “to 
breathe  around”;  hont  2Uter 
ummittert,  time-worn. 

unabläf/ftgf  uninterrupted,  in- 
cessant. 

Utt'aitfefjUltdj,  unsightly. 

ttlt'auffäüig,  not  striking  (as 
stränge);  ordinary,  common- 
place. 

uitbebittgt'  (un'bebingt),  uncon- 
ditionally,  by  all  means. 

un'befamtt,  unknown  (to,  Lat.) ; 
unexplored. 

un&efdjreifr'ltdj,  indescribable ; 
beyond  all  description. 

UttbettJOjjnt',  uninhabited,  un- 
occupied. 

Un'entpftnbftdj,  insensible;  proof 
(to,  für). 

Uttenb'Udb  infinite;  — biele, 
lots  (of);  immense. 

UUentbecft',  undiscovered,  not 
descried;  lying  hid. 

Utterfjört',  unheard  of,  un- 
precedented;  ba§  IX— e,  what 
had  never  been  heard  of  be- 
töre. 

indispensible ; es- 
sential. 

UUermüb'ltd),  indefatigable. 

UtterttMr'tet,  unexpected. 

Uttgdjeu'er,  monstrous,  awful; 
exceeding. 
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ungemein',  uncommonly,  ex- 
ceedingly. 

Un'gere^tigfett, /.,  injustice. 
nngefe'^en,  unseen,  not  seen 
(by  others),  unnoticed. 
nn'gemi^,  dubious,  unsettled. 
nnge^ä^lt',  uncounted,  innumer- 
able. 

nnglauB'iidl,  incredible;  U-t§> 
leifteu,  to  achieve  incredible 
(great)  things. 

un'gttitfltdj,  unfortunate ; ill- 
starred;  wretched. 
UniberfitäF,  /.,  — , -en,  uni- 
versity;  College;  auf  Me  — 
5tef)ett  (gefjen),  to  enter  College ; 
to  go  to  College  (university- 
town). 

un'ftng,  foolish, 
unntög'litf),  impossible,  imagi- 
nary;  supernatural, 
ttnredjt,  n.f  wrong,  error,  mis- 
take. 

Utt'regetntäffig,  irregulär, 
unfer,  nufere,  unfer,  our. 

Unter  (dat.9  acc.)f  under,  beneath, 
below;  among;  during. 
unterbredfen,  s.,  to  interrupt. 
unterbeg'  (=  unterbeffen),  mean- 
while,  in  the  meantime. 
UnterljaFten,  S.t  to  entertain; 
to  amuse;  fic£)  — , to  converse, 
talk  (about,  über). 
Unterhaltung,  /.,  maintenance, 
keeping. 

unter  taffen,  S.,to  fail;  to  ab- 
stain  (from  . . ing) ; to  leave 
off. 


Unternehmen,  undertaking, 
venture. 

Un'terridjt,  m.,  tuition,  in- 
struction ; lessons. 
untertaudjen,  to  dive. 
nntermeg^',  on  the  way. 
unberttmfFlid),  indestructible; 
wear-resisting. 

Üpptg,  sumptuous,  luxuriant, 
rieh. 

Ür'ött,  very  old. 
ür'bär,  arable;  ßattb  — machen, 
to  clear  land;  to  bring  land 
under  cultivation. 

Ursprung,  m.,  source. 
Ur'ürgräpäter,  *,  great- 
great-grandfather. 

Ur'nmtb,  m.,  -(e)§,  -“er,  primeval 
(virgin)  forest. 

$ater,  m.,  \ father. 

^ene'big,  Venice  (Italy). 
berädjFtidj,  scornful,  disdainful. 
® eradf  tmtg,/.,  contempt,  scorn ; 
boÜftanbige  — , sovereign  con- 
tempt. 

uerantaffen,  to  cause  or  to  get 
(to,  p);  to  bring  about;  pr 
Gilbung  hon  Seicfjen  — , to  make 
to  form  ponds. 
beran'fialten,  to  arrange. 
nerber'gen,  a,  o,  to  conceal,  hide. 
berMiFtjen,  to  fade,  wither. 
nerbreFten,  to  spread;  to  exhale. 
Verbum  (Lat. ; pron.  her  = toär), 
n.t  $erba  or  Serben,  verb. 
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bcrbüdj'ttg,  suspicious. 
bcrbatUfcit,  to  be  indebted  to 
some  one  ( dat .)  for  something 

(acc.). 

berbicitfUbbfl,  meritorious. 
ÜZVtfyxtU,  to  revere,  reverence; 

to  look  up  (to,  acc.). 
bereinigen,  to  unite;  fidj  ( recipr . 
flron.)  — , to  join  each  other; 
to  run  into  one  another;  2§er= 
einigte  (Staaten,  United  States. 
fcereiUbett,  to  die  (said  of  game). 
berfailen,  s.,  to  fall,  run  into; 

to  hit  (upon;  auf). 

SSerföffer,  m.9  -3,  — , writer; 
author. 

berfefj'Ien,  to  miss. 

^erfiigmtg,  /.,  disposal ; com- 
mand;  gur  — ftetjen,  to  be  at 
some  one’s  (dat.)  disposal  (com- 
mand). 

^ergäng'üdjfett,  /.,  instability. 
berge&litf),  in  vain. 
berge'fjen,  S.f  to  pass, 
bergltifen,  to  become  glazed  or 
glassy ; to  grow  dim  (in  death). 
bergmUgett  (ftcf)),  to  amuse  one- 
self. 

ticrgttügxlic^f  amusing,  cheerful, 
merry. 

bergttÜgU,  pleased,  delighted, 
satisfied  (with,  über). 
bedjaFlen,  to  die  away. 
bedjafti,  hated;  odious. 
berljen/tftfien,  to  giorify;  to 
beautify,  embellish. 
berfnn'fen,  to  seil, 
betreiben,  to  line. 


bcrfatt/gettf  todesire;  todemand. 
berlaffen,  s.f  to  leave,  forsake, 
desert. 

bede'gcn  (le  = letj),  to  transfer, 
remove;  fidj  — , to  apply  one- 
seif  (to,  auf). 

bedie'ren,  5,  5,  to  lose ; berieten, 
lost,  missing. 

beringen,  to  entice,  allure. 
^ermiKgen,  n.y  fortune,  wealth. 
bewtüten,  to  suppose,  presume. 
bewtüilid),  presumably ; likely. 
bernadj'läfftgcn,  to  neglect. 
bernefjnibär,  audible. 
b ernennten,  S.t  to  learn,  per- 
ceive. 

bedmtien,  to  pack  up. 
SkrriirfUljeit,  /.,  madness;  mad 
(foolish)  undertaking. 
berfrfjie'^en,  S.t  to  exhaust  (one’s 
stock  of,  acc.). 

berfcfjitefUfmr,  with  a lock;  -e 
$ifte,  locker. 

berfdjün'gen,  a,  u,  to  devour; 
to  overwhelm. 

berfdjfoen^erifdb  lavish,  extra- 
vagant. 

berfdjttmiben,  a,  u,  to  disappear. 
berfe^en,  S.y  to  provide,  supply 
(with,  mit). 

berfei^en,  to  give  or  to  fetch 
(some  one,  dat.)  a blow. 
berfin'fen,  a,  u,  to  sink  (into,  in), 
berfbre'tfjen,  a,  o,  to  promise  j 
fiel)  ©enufj  — , to  expect  much 
gratification  (from,  bon). 
^erftönb'nt^,  n.y  comprehen** 
sion,  intelligence. 
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toerfitänb'KtölöS,  incapable  of 
appreciating  something. 
berftättb/Ut3bOÖ,  knowing,  intelli- 
gent. 

berfiau'en,  to  stow  away. 
Derfte^ett,  -5'.,  to  understand ; to 
know  (to,  how  to,  §u). 
tscrfte^ttcrn,  to  petrify. 
t>erftum/mcn,  to  grow  silent ; to 
cease. 

Skrfüdj',  m .,  -(e)§,  -e,  attempt; 
experiment;  einen  — machen, 
to  try;  to  make  an  attempt 
(at,  au). 

fcevftt'djen,  to  try,  attempt,  en- 
deavor;  to  put  to  the  test. 
ticrte^leu  (ficf)),  to  ramify,  divide. 
£ertratt/ett$poftenr  m.,  -3,  — , 
confidential  post,  position  of 
trust. 

bertrau'en^büfl,  confiding,  con- 
fident. 

bertrei'&ett,  S.f  to  drive  away 
(from,  bon  . . to,  an). 
SBerböJHomtmtung,  /.,  perfec- 
tion,  improvement. 
bcrtbei'gern,  to  decline. 
bertoen/bett,  toenbete  (toanbte), 
getnenbet  (getoanbt),  to  apply 
(to,  auf),  bestow  (upon,  auf), 
bermölj'tt en,  to  spoil. 
SBerbmn'bentna,  /.,  astonish- 
ment,  amazement;  tu  — fejjen, 
to  astonish,  amaze. 
bcrsc^rcit,  to  consume,  eat  up. 

to  renounce;  to 
desist  (from,  auf), 
bersie'fjett,  S.9  to  distort ; oljne  eine 


ÜJltene  — > “ without  distort- 

ing  his  face”,  without  betray- 
ing  the  least  emotion  (disap- 
pointment) ; ftd)  — , to  pass 
away;  to  dissolve. 
ber^bncft7,  intricate,  spiny. 
^efpevfcröt,  n.,  afternoon’s 
luncheon. 

fetter,  m .,  -§>,  -n,  (male)  cousin. 
irief;  öielcf  much;  many. 
btC/let(etf  (things)  of  many  sorts 
or  kinds. 

bieöeitfjt',  perhaps;  may  be. 
^iertelfhut'be,  /.,  quarter  of  an 
hour. 

bier^lt,  fourteen. 

Vitae  (Lat.pL;  pronounce  tot'tä), 
biographies. 

m.,  bird. 

böttf  full  (of,  gen.). 
boö&rin'ge«,  M.,  to  accomplish, 
perform ; nad)  boU&radjter  Arbeit, 
after  the  work  was  done. 
bbften'bett,  to  eomplete. 
buffer,  full  of. 

UolFftänbig,  eomplete,  entire. 
bött  (dat.),  of,  from ; by ; concern- 
ing;  — . . au§,  from. 
bbt  (dat,  acc .),  before,  in  front 
of ; ago ; from  before,  against ; 
for,  from ; (to)  before ; — tut* 
gern,  (not  long  ago),  a short 
while  before,  lately. 
böran/= geljett,  S.,  to  move  on ; to 
advance.  [vide. 

bor&U^fe^ett,  to  suppbse,  pro- 
bär^&eljaftett  (ftd),  dat.),  S.,  to 
reserve  to  oneself. 
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borbei7,  past,  by  (something,  an). 
ÖOrbci/=f^te§Citr  s.,  to  miss  the 
mark  (in  shooting). 
b0rbci7=fegdlt,  to  sail  past. 
ÖÖr/=ftcreitettf  to  prepare. 
2$örbüb,  n.y  -(e)§,  -er,  model  of 
perfection;  ideal, 
böddringctt,  M.,  to  bring  for- 
ward;  to  broach  (a  subject). 
$ör7bacf),  n.y  -(e)3,  ^er,  project- 
ing  roof. 

$or7berbetit,  «•,  fore-foot. 
$or7bedauf,  m.,  -(e)3,  Äe,  fore- 
1 eg. 

3$br7ber(d}ettt),  m,9  Nearer 

Rhine. 

SBödge&trtje,  promontory ; 

ba§  blaue  — , “Cape  Azure”. 
tJÖr/=ge^Cttf  S.9  to  advance;  5unt 
Angriff  — , to  come  on  to  the 
Charge;  to  make  a dead  set 
upon. 

$är7f)äben,  design,  purpose. 
S$ör7ljaHe, /.,  porch. 
borget7,  previously,  beforehand. 
bb7dg,  former,  preceding. 
bÖr=!ommctt,  A.,to  befound  (met 
with);  (i impers .)  to  seem,  ap- 
pear. 

bordefett,  S.,  to  read  to  (some 
one,  dat.). 

2$br7mittag3ftunbe,  /.,  morning- 
hour. 

bortt(e),  in  front,  in  the  upper 
part,  at  the  top  or  head. 
ajödröt,  m.y  -(e)3,  % (supply  of) 
provisions.  [ehest. 

$3f7rät£fifte,  /.,  provision- 


bör=rattdjett,  to  show  (some  one, 
dat.)  how  to  smoke. 

$Örfrfjcttt,  m.y  appearance;  5Unt 
— bringen,  to  bring  forth,  pro- 
duce;  anm  — fontmen,  to  ap- 
pear,  turn  up. 

^Ödfdjrift,/.,  direction,  precept. 
bödfitfjttg,  careful,  cautious, 
guarded. 

bÖr=fteften  (ftef),  dat.),  to  represent 
something  to  oneself ; to  im- 
agine,  fancy. 

Sör'fteKuttg,/.,  idea,  conception. 
Vorteil,  nt.,  advantage,  benefit; 
— Stegen,  to  derive  (reap)  ad- 
vantage (from,t>on);  to  benefit 
(by,  hon). 

23örtrag,  m.,  -(e)§,  -“e,  lecture. 
bbdrcffdttfj,  Capital,  exquisite. 
borü7fcer  (an),  past,  by. 
borü7ber=funttnen,  to  hum  (buzz) 
by  or  past. 

bordeigen,  to  show,  exhibit. 
bör=5ie^ett,  S.,  to  prefer. 
b0r5Üg7li(f),  exquisite,  excellent. 


2Ö 

ttmrijen,  to  watch  (over,  für). 
£@adj£  (d)§  = f3),  n.f  -fe3,  wax. 
nmdjfett  (dj§  — ff),  u,  a,  to  grow. 
3®affe,  /.,  (offensive)  weapon ; 
arm(s);  S£öel)r  nnb  -n,  (de- 
fensive and  offensive)  arms  ; 
warlike  equipment(s). 
2üBä7genfäbmtg,  /.,  cart-load. 
tbä^fen,  to  pick,  choose. 
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queer,  perverse, 

odd. 

Wdt)Vf  true,  genuine,  perfect. . 

ttlä^renb  (, gen .),  during;  conj ., 
while. 

toaljrljaftig  (tnafjr'ljaftig),  to  be 
sure,  certainly. 

SÜÖalb,  m.,  -(e)§,  “er,  wood(s). 

SSalbfeft, «.  , picnic  in  the  woods, 

333albljügel,  wooded  hill. 

SBalMe&ett,  n.,  forest-life. 

SBalbliilfe,  /.,  aperture  in  the 
woods. 

SBalbmann,  m.,  -(e)3,  Hx,  wood- 
man. 

2BaUmwu3,  /.,  — *fe,  field- 

mouse. 

SBaJbranb,  m.,  ~(e)§,  Hx,  skirts 
(edge)  of  the  woods. 

28albttriefef  /•,  meadow  (lea)  in 
the  woods. 

aBa(bttnpfe(,  m.f  top  of  a forest- 
tree. 

SBatn'jmmgiirtel,  m.y  beit  made 
of  small  beads. 

SBaitb,  /.,  — > H,  wall. 

SScmblmtg,  /.,  change,  trans- 
formation. 

ttmtUt?  when? 

marmf  warm,  hot,  heated;  fdjött 
— , nice  and  warm;  pretty 
warm. 

ttmrtett,  to  wait  (for,  auf). 

tomrum  ? why? 

HKtg,  what?  that,  what;  (~  lute 
hiel?)  how  much?  — für,  what 
(kind  of)  a . . 

SBäf^e,  /.,  (body-)linen. 


ttmfdjeu,  u,  a,  to  wash. 

SBaffer,  n .,  water;  luie  — , like 
water;  fluently;  like  clock* 
work. 

SBöfferdjen,  n .,  runlet,  streamlet. 

äöafferfaö,  m.,  -(e)3,  “e,  water- 
fall,  Cascade. 

/.,  — > H,  water» 
work(s),  fountain. 

Söaf'fermufif, /.,  water-music. 

^afferfrnpfcn,  m.,  -g,  — , 

water(-rain)-drop. 

mg,  m .,  way;  entrance. 

toegett  (gen),  on  account  of, 
owing  to. 

SBe'gerijpfatt,  n .,  -(e)g,  “er, 
leaf  of  way-bread  ( Plantago 
major). 

lueg=ne^ntcn,  *S*.,  to  take  away 
(from,  dat). 

töeg=räumen,  to  remove;  to 
clear  away. 

äBeljr(e),/.,  (defensive)  weapon; 
SSeljr  mtb  SBaffett,  (defensive 
and  offensive)  arms;  warlike 
equipment(s). 

mehren  (ftd)),  to  defend  oneself; 
to  make  resistance. 

mid),  soft. 

ttJCtbett  (ftcf)),  to  delight  (in,  an). 

SBei'bettgefmfcfj,  n .,  (collect) 
willow-plot. 

SöeFbcnrÜte,  /.,  withe;  willow- 
(osier-)twig. 

Söct^na^tcn,  or  fern . //., 
Christmas. 

^etf^ttadjtgmärdjen,  n .,  Christ- 
mas-tale. 
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Weil,  because. 

äöeile,  while,  time ; eine  gange 
— , for  quite  some  time. 

Weilen,  to  stay ; to  be  (with,  bei). 

Weinen,  to  weep  (for,  um) ; trä- 
nen — (=  tränen  bergiefjen), 
to  shed  tears  (for,  um). 

SBehttranbe,  /.,  grape. 

SBetfe,  wise;  manner;  melo- 
dy,  note;  auf  eine  — , in  a 
manner. 

Weife,  wise,  knowing. 

Weift,  white. 

Weift,  see  Wiffen. 

Söeiftbont,  m.,  white-thorn, 
hawthorn  ( Crataegus  oxya - 

cantha). 

Söeifte,  /.,  whiteness. 

mmtär  m .,  whitefish,  dace. 

Weiftt,  see  Wiffen. 

Weit,  wide,  spacious,  broad ; far, 
long  to  come,  distant. 

Weiter,  further;  additional; 
further  on,  nearer;  unb  fo  — , 
and  so  forth. 

Weitere  (ber),  other. 

Wei^gereift,  far-travelled. 

Weithin  (Weithin7),  far  (off). 

Welker,  Welche,  Weld)e3,  which; 
what  (great)  a;  how  much. 

weif,  withered,  dry. 

Söelt,  /.,  world  ; earth. 

SÖelt'all,  n.y  universe. 

SlBeit'nmlmmntier,  m.,  — , 

(colloq.)  globe-trotter. 

Wenig  ; wenige,  little ; a few. 

Wenn,  if ; when,  whenever;  — 
and),  although. 


Wer?  who? 

Werben,  Würbe  [Warb],  geworben, 
to  become,  come  to  be;  (aux. 
v.)  shall,  will ; be. 

werfen,  a,  o,  to  throw,  cast. 

SSßcrf,  n.f  work. 

SBcrt,  m.y  worth;  value;  S3Üd)er 
bon  — , Standard  books. 

SBeftcn,  m .,  west,  Western  sky. 

SöcftfÜbWcft7,  m.y  west-south- 
west. 

äBctter,  weather. 

äöljift^artie,/.,  rubber  of  whist. 

Witfjtig,  weighty,  important ; 
serious  ; -e  Sftiene,  air  of  im- 
portance. 

Söidj'tigfeit,  /.,  importance. 

Wirfeht,  to  wrap  (up). 

SSFberftnnb,  w.,  resistance,  Op- 
position; — entgegenfe^en,  to 
offer  resistance. 

Wiberfte^en,  s.t  to  resist,  offer 
resistance. 

WFberWärtig,  disgusting,  odi- 
ous. 

Wibnten  (fidj),  to  devote  (abandon) 
oneself  (to,  dat.)< 

Wie,  how;  as,  as  if. 

Wieber,  again ; — einmal,  once 
more;  §in  unb  — , to  and  fro. 
wie/ber=erfennen,  M.t  to  know 
again,  recognize. 

Wiegen,  to  rock,  sway, 

S33iefe,  y.,  meadow,  Clearing. 

Söie'fentei^idj,  m.,  grassy 
carpet. 

Wiebiel?  wiebielc?  how  much? 
how  many  ? 
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ttrieirieFte  ? (ber),  which  of  the 
number? 

Sötg/5uantf  m.,  wigwam. 
tuilb,  wild,  wood- 
Söilb,  n.,  (collect)  game ; small 
game;  meat,  venison;  eitt 
©tücf  — , a head  of  game. 
ttrimntelttb,  thickly  crowded  to- 
gether. 

äBinb,  m,,  wind,  stiff  breeze. 
hinter,  m,,  Winter. 
SStn'termönat,  m.,  -(e)3,  -e,  win- 
ter  month. 

jßJttt'fertag,  m.,  -(e)8,  -e,  winter- 
day. 

diminutive,  tiny ; micro- 
scopic. 

Stnrbeht,  to  whirl;  to  eddy. 
hurfüct),  real,  actual,  literal. 
SSirFltdjfeit,  /.,  reality. 
ftJtrffam,  effectual,  powerful. 
to\\\tXl(pres.  ind,,  toetB,  tpeifet,  toetfj; 
trnffen,  etc),  fcmjste,  gehmjjt,  to 
know. 

science(s);  hu- 

manities. 

^iffenfdjaft^toeig,  m.,(—  2Btf* 
fen^iuetg),  branch  of  Science. 
Wip,  see  totffen. 

U>Öf  where;  when. 
ttJÖbei,  whereby,  whereat;  at 
which. 

/.,  week;  auf  -tt,  for 
weeks. 

fooburd),  by  what. 
tflüfiir,  for  what. 
tnofjt,  well,  happy,  blessed;  very 
well,  safely;  easily;  (explet) 


well,  indeed,  perhaps,  doubt- 
less;  - — bem,  ber  . happy 
(blessed)  is  he  who  . . 
SBoljFgefaßen,  n.,  liking,  satis- 
faction. 

tflöIjFgefäßig,  complacently ; 

with  satisfaction. 
SöüljFtoußen,  n pleasure,  satis- 
faction. 

UsoSjFttJöfteub,  kindly  disposed. 
ttJflljnett,  to  live ; to  reside. 
äÜBolj ttUttg,  abode,  quarters. 
tuotfen  (pres.  ind,,  toitt,  toiftft,  toiH; 
tooften,  etc),  tooKte,  getooKt,  will; 
to  want,  wish ; to  intend,  try. 
teJOÖtg,  woolly,  fleecy. 
tUOtttit,  with  what. 
töüttadj^whereafter;  after  which 
(what) ; at  what. 

Söarnte,  /.,  delight. 
ttiorbcn  =.  geworben  (see  toerbett), 
become;  been. 

UJOrÜt,  wherein,  in  which. 

Süöort,  n.,  -(e)§,  -e  or  Äer,  word, 
noun ; promise,  pledge. 
ttH)ttt/berf  over  (of)  which. 
tUübölt/  (toö'  hon),  of  (from,  on) 
what. 

(toö7  p),  to  which  (what) ; 
for  what? 

SBunb'fmlfam,  m.,  vulnerary 
balsam. 

2ömtbe,  /.,  wound. 
ttmttberfcär,  marvellous,amazing. 
SBui^berblünte,  /.,  wondrous 
(marvellous)  flower. 
nmnberüdb  stränge,  odd(-look- 
ing)- 
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ttJUItbent  (fidj),  to  marvel. 
Shutfdj,  in.,  -e§,  ^e,  wish,  desire. 
ttJÜuf  djClt,  to  wish;  to  be  glad,  like. 
ttmrbe ; ttwrbett,  was,  were;  be- 
came. 

mürbe ; mürben ; mürbet,  should, 
would. 

SötttffbCCr,  m.y  javelin,  dart. 
28urft,  /.,  — , *e,  sausage. 
toU^tctt,  see  tptffett. 

3 

faint-hearted. 

$äf)(c),  tough. 

to  number,  araount  (to, 

auft. 

pfjlreid),  numerous. 
jaljm,  tarne. 

to  sprawl. 

SÜrt,  tender. 

.gau'&ergarten,  m.,  Ä,  en- 
chanted  garden. 

Se*)U,  ten. 

|djrettf  to  feed  (upon,  hon), 
geidjett,  n.y  sign, 
geigen,  to  show;  to  manifest. 
3dt,  f.y  — , -en,  time,  while; 
circumstances ; aur  — (auraeit), 
at  present,  at  that  time. 
Beitüunft,  w.,-(e)3,-e,  moment; 
time. 

3crcmontc/  (Serentö'ni'e),/.,  cere- 
mony,  formality. 
gerfaFlen,  S.,  to  dilapidate. 
äermürf'niS,  -ffeg,  -ffe, 
quarrel ; in  — geraten,  to  fall 
out  with  one  another. 


3eug,  n.f  stuff;  buntnteS  — , 
nonsense. 

3tcgcnfeöf  n.,  goat’s  skin. 

Steljeit,  50g,  gegogen,  to  draw,pull ; 
(intr.)  to  go,  move  (to,  naefj, 
anf) ; Vorteil  — , to  derive  ad- 
vantage. 

3telf  n.y  aim. 

Stelen,  to  (take)  aim  (at,  auf). 

ätcmltd),  pretty,  rather,  quite, 
tolerable,  moderate;  fo  — , 
nearly,  something  like. 

3tc/r5tf  m.y  -(e)8,  -e,  Ornament, 
decoration. 

Sierlirfj,  graceful,  neat,  pretty, 
dainty. 

gittern,  to  shake,  tremble. 

Sog,  see  sieben. 

Söge  * * ljerau3,  see^erau^ate^en. 
Zögling,  m .,  pupil. 

SU  ( dat.),  to,  in  addition  to;  at, 
in,  on ; for ; conj.,  to,  in  order 
to;  adv.,  too. 

SÜ=bringett,  M,,  to  spend,  pass, 
employ  (time) ; lieber  — , to  like 
better  (to  prefer)  to  spend 
(time). 

SUerfK,  first,  in  the  beginning. 

SÜ=fÜHen,  to  fill  up  (with  earth). 

SUgletdj7,  simultaneously,  at  the 
same  time. 

Stegreifen,  S.,  to  lay  hold  of 
(hands  upon) ; to  take,  seize ; 
to  jump  at. 

3ü/!unf f,/.,  time  to  come,  f uture. 

SÜ'faffen,  s.f  to  suffer,  permit. 

SUlei^t7,  the  last  time. 

SMtt  (=  m hem),  to  (a). 
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ptttäF,  the  more  so  (as,  ba). 
gü=mütcnf  to  task ; to  expect  (of, 
dat .). 

5Mt8tfj ft',  nearest  (to,  dat) ; in 
the  first  instance,  first ; to  be- 
gin  with. 

^Utlber,  m .,  tinder;  touch-wood. 
pngeftt,  to  lick;  to  flicker;  -b, 
lambent. 
pr  — m ber. 

pre djt',  aright,  in  order;  — 
fficfeu,  to  patch  up. 
prülf^benfen,  M.,  to  recall 
(something,  an)  to  one’s  mind 
or  to  memory. 

priilf^faljren,  -5*.,  to  row  back ; 
to  return  (to,  ttacf}) ; to  dart 
back. 

prutf^feljren,  to  come  back, 
return. 

pritcfMommeu,  S.,  to  return. 
priilfMegen,  to  lay  (put)  aside; 

to  travel,  go,  do  (a  distance). 
prud'^teljen  (fidj),  s.,  to  with- 
draw. 

prptt7,  see  3ett. 
pfam'ttten,  together ; ? alle  — , 
all  in  a body. 

pfam'ntens&ßtfett,  to  clench. 
pfam'men^rhtgen,  M.,  to  bring 
(get)  together;  to  make  up  a 
party. 

pfam/mctt=f djren,  <&,  to  shrink 
back;  to  Start  (with,  bor). 
pfantmen=nefjmen,  6*.,  to  collect ; 
to  pluck  (muster)  up. 


pfam/mcn=f^tegcttr  *S'.,  to 

collapse  suddenly  (into,  git). 
pfam'memfcfjtägen,  to  put 
together;  to  nail  up. 
pfam/men=f^nürettf  to  tie  up. 
pfant'me^fe^en,  to  compound. 
3ü7fa^f  m.,  -e3,  Äe,  addition, 
additament;  Ornament. 
P=fd)auen,  to  look  on;  to  watch 
(some  one  working,  dat). 
5ü=fdjr  eiten,  ^.,  to  step  up  (to, 
auf) ; to  advance  (towards, 

auf). 

p=ftüraen,  to  rush  (towards, 

auf). 

p=trnuen,  to  expect  something 
(from  some  one,  dat). 
pbör',  before(hand),previously, 
ptoei'len,  once  in  a while,  now 
and  then,  at  times. 
pliir,  to  be  sure ; I admit. 

m.,  end,  aim,  purpose. 
gfcjet,  two. 

3wetg,  m.,  twig,  bough. 
pieimät,  two  times,  twice;  fcfjott 
— , twice  before. 
pleite,  second;  another,  dupli- 
cate. 

pnftfjen  (dat.,  acc .),  between; 
among. 

ättiifdjenbnrdj',  between  whiles, 
at  intervals. 

pntfdjern,  “to  twitter”;  to 
chirp. 

ätnölf,  twelve;  — Ut)r,  twelve 
o’clock. 


